
Sürgős telefon élni valóm van, az 
utcán jut eszembe, hogy Gézának le 
kell mondanom »az esti randevút 
ezért meg azért. Egyébként is nagyon 
sietek, mert hétre a Híradó mozi előtt 
van találkám. Ezért, amíg egy utcai 
telefonfülke irányába tartok sugárzó 
pesszimizmussal, magamban így 
imádkozom: 

„Istenem, csak ne legyen rossz a 
készülék, és ha már jó, ne legyen a 
fülkében senki, és ha már van, ne 
legyen nő, hanem férfi, ámen.” 

A Jóisten, mint már annyiszor, 
nem hallgatja meg imámat, mert a 
fülkében egy nő áll, igaz, hogy nem 
a legrosszabb típus. Középkorú, nincs 
divatos kalapja és kicsi szája van, 
ami jó jel. Viszont beszédes szemei 
vannak. Olyan öt-hat perces nőnek 
nézem, annyit még kibírok. 

De mázlim van és felujjong a lel¬ 
kem, mert a félig nyitott ajtón ki¬ 
szűrődik a következő: 

„Hát akkor, szervusz, édesem, te¬ 
hát úgy, ahogy megbeszéltük, tízkor 
a „Dunakert”-ben, a teraszon... 
igen ... Szer .. ” 

Vusz... mondom boldogan, és már 
hallom lelki füleimmel a letett hall¬ 
gató édes kattanását, de nem. „Vusz” 
nincs, hanem, mi van? Ez van. 

„Várj csak, Ildikóm! Mi lesz, ha 
rossz idő van? Akkor benn a kávé¬ 
házban ... Jó... Majd megkeressük 
egymást... Hát akkor, szervusz ... 
Csókolom Ernőt és Herminkét... 
Köszönöm, átadom ... Viszont, nek¬ 
tek is ... Hát akkor szer .. 

Vusz... mondom, eldobom a ciga¬ 
rettát, rátaposok és megfogom a ki¬ 
lincset. A hölgy rám néz beszédes 
szemeivel és aprót sikkant. 

„Ne mondd, szegény Herminke ... 
És mit mond az orvos?” 

Baj van. Herminke idős nő lehet, 
biztosan többféle betegsége is van, az 
Isten tartsa meg... 

„Doktor Bende? Nem ismerem ... 
Miért nem hívtátok Balázsfait? ö 
ma a legjobb ... Epe, gyomor... és 
máj... Magas vérnyomás ... 

Végem van. Fene azt a próféta fe¬ 
jemet. Ez legalább öt perc. Most az 
jön, hogy a belgyógyászat a sötétben 
tapogatózik, csak a sebészet ér vala¬ 
mit, de azok viszont azonnal vág¬ 
nak ... Aztán jönnek a külföldi 
gyógyszerek és Marika, aki az esemé¬ 
nyek után ment ki és mindent küld, 
ami kell, mert imádja Herminkét, 
aki anyja helyett anyja volt, csak 
azért nem ment ki, de ez nem tele¬ 
fontéma ... Benyitok a fülkébe: 

„Bocsánat, asszonyom, de a három 
perc letelt és ...” 

„Azonnal...” mondja a hölgy be¬ 
szédesen villámló szemekkel, majd a 
telefonba folytatja. „Ne haragudj, Il¬ 
dikóm, de várnak itt a telefonra. Job- 
bulást Herminkének és hívjátok Ba- 



hazassAq, avaqy molik az idő | 

jjj Szűr-Szabó József rajza J 




Egy esti szórakozóhelyen 


Pusztai Pál rajza j* 


- Figyelem, figyelem! Az utolsó villamos tíz perc múlva indul. Taxira ne szá- 
mert esik az esői... 


lázsfait... Igen ..Jó ... Hát akkor 
szer... Csókolom Pistáékat és gra¬ 
tulálok az ezüst lakodalomra ... 
Szer...” 

Vusz! — üvöltöm, de a hölgy nem 
hallja a saját sikoltásától. 

„Micsoda? Válnak? Ne mesélj! De 
hiszen Pista tudta, hogy a Bora csal¬ 
ja ... Értem. Bora nem tudta, hogy 
Pista csalja... Kivel? Jesszasz! Húsz 
évvel fiatalabb? Jellemző a férfiak¬ 
ra... Persze ... Kapuzárás előtt. Ez 
kórtünet... Világos ... Szegény 
Bora... Csókolom sokszor, de mondd 
meg neki... És hívjon fel, okvet¬ 
len ... Hát akkor szer. .*. Igen. Ahogy 
megbeszéltük, tízkor a „Dunakert”- 
ben, rossz idő esetén, benn a kávé¬ 
házban. Hát akkor, szer... Köszö¬ 
nöm, átadom. Gyulával nem találko¬ 
zom ... Szakítottunk. Nem tudtad? 
Nem fogod elhinni, fogózkodj 
meg...” 


Piros és zöld karikák táncolnak a 
szemem előtt. Sarkig kinyitom az aj¬ 
tót és ordítok: 

„Asszonyom! Nem érdekel sem 
Gyula sem Bora, sem Ildikó! Fejezze 
be, mert megőrülök és felgyújtom a 
telefonfülkét!” 

A hölgy hidegen végigmér, aztán 
nyugodt hangon beleszól a kagylóba: 

„Ne haragudj, drágám, de be kell 
fejeznem. Egy úr itt nagyon izga¬ 
tott ... Fogalmam sincs, miért... 

Hát akkor, ahogy megbeszéltük, tíz¬ 
kor a „Dunákért” teraszán, rossz idő 
esetén benn... De várj csak... Mi 
lesz, ha Bagyinszky holnap megjön 
Kaposvárról?” 

Ezt már nem várom meg. Elroha¬ 
nok a legközelebbi trafikig. Szeren¬ 
csém van, mert a fülkében egy hölgy 
áll, aki éppen azt mondja: 

„Hát akkor szer . ..” 

Gádor Béla 11 
































Takarodó 


Takács Zoltán rajza 
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Titkárnő felvétetik 

Várnai György rajza 
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- Na, lássuk, mit tud . . . 





AFRO 

Nemrégiben újra elolvastam 
Thomas Mann csodálatos 
könyvét, a ,József és testvé¬ 
rei ’-t. Abban olvastam, Hogy 
amikor Jákob, az atya, fiát 
keresvén, így kiáltozott: 

— József, hol vagy? 

A gyermek így válaszolt: 

— Imbol vagyok, atyám! 

Olvasás közben arról ábrán¬ 
doztam, milyen szép lenne, ha 
az én fiam is úgy tisztelne en¬ 
gem, mint a bibliai József az 
atyját. Tegyük fel, focizni vol¬ 
na kedvem és megkérdezném 
a fiámtól: 

— Laci, hol a laszti? 

Mire a gyermek így vála¬ 
szolna : 

— Imbol n laszti, atyám! 

* 

Anekdóta, de nagyon igaz. 

Egy lottózóval .közölték, 
hogy öt találata van és más- 
félmilliót nyert. Az illető el¬ 
sápadt, dadogni kezdett, majd 
körhe-körbe szaladgált a szo¬ 
bában és nyerített. Aztán ami¬ 
kor egy kicsit megnyugodott, 
megkérdezte a barátait, meny¬ 
nyit fognak levonni a másfél- 
millióból. 

— Háromszázezer forintot — 
felelték a barátok. 

— Háromszázezer forintot?! 
— sikoltotl fel a nyertes. 

És ájultan fordult le a szék¬ 
ről. 

* 

Azon töprengtem a minap, 
vajon a Ncander-völgyben 
kikről nevezték el az utakat, 
ösvényeket, mammut-csapá- 
soknt? 

Aztán rájöttem: a neander¬ 
völgyi korszakot megelőző tör¬ 
ténelem jelentősebb, kiemelkc- 


P © ICÁK 

dőbb alakjairól. Biztos volt 
Amőba utca, Alga út, Kagyló 
köz, Hal sétány, Emlős sugár¬ 
út, Ichtiozaurusz rakpart, Ma¬ 
jom fasor, Emberszabású Ma¬ 
jom út és Félig Ember tér. 


Mielőtt megnéztem volna 
„A harangok Rómába men¬ 
tek” című filmet, elolvastam 
a pénztárban rámtukmált „Mo¬ 
zi műsor” című füzetecskét. 

A füzetből megtudtam, mi¬ 
képpen fedezték fel Magda 
Gabit, a film egyik női sze¬ 
replőjét. Romantikus karrier- 
történet Magda Gabi, színmű¬ 
vészeti főiskolás, éppen a Pa¬ 
latínus strandon hancúrozott a 
barátnőivel, amikor odalépett 
hozzá egy fiatalember, bemu¬ 
tatkozott és közölte vele, hogy 
ő filmrendező, s készülő filmje 
részére keres női szereplőt. Il¬ 
letve csak keresett, mert úgy 
érzi, Magda Gabiban megta¬ 
lálta az igazit Magda Gabit 
behívták a filmgyárba, próba- 
felvételeket készítettek róla, a 
próbafelvételek sikerültek, sa¬ 
többi, satöbbi. 

Magda Gabi — aki lehet, 
hogy tehetséges színésznő — a 
filmen egv szót mond: „Jána”, 
aztán kedvesen mosolyog, vi¬ 
zet iszik egy kancsóból és 
slussz. 

Azóta is tűnődöm: uramis¬ 
ten, mi lett volna, ha aznap 
esik az eső és sem a rendező, 
sem Magda nem ment volna 
ki a strandra? Vagy ha a ren¬ 
dező nem a Palatínusra, ha¬ 
nem a Széchenyibe megy? 

Rossz rágondolni. 

m. gy. 
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EGYIK: Mondja, hogyan lehetne a 
lányomat is elhelyezni annál a bizonyos 
vállalatnál, ahová nemrégiben vették fel 
a maga lányát? 

MÁSIK: Azért kérdi, mert olt meg¬ 
lehetősen tiszta és könnyű a munka és 
viszonylag sokat lehet keresni? 

EGYIK: Igen. 

MÁSIK: Hát a módja a következő. 
Kedves lánya fogja a munkakönyvét, 
beviszi a vállalat munkaügyi osztályá¬ 
nak vezetőjéhez, mellékeli az utolsó is¬ 
kolai bizonyítványát, egy önéletrajzot, 
egy orvosi igazolványt és kéri a felvé¬ 
telét. 

EGYIK: És akkor felveszik? 

MÁSIK: Nem. Nincs felvétel. 

EGYIK: Akkor a kedves lányát ho¬ 
gyan vették fel? 

MÁSIK: A kedves lányomat úgy vet¬ 
ték fel, hogy éppen akkor bocsátottak 
el egy munkaerőt és annak a helyére . .. 

EGYIK: És a feleségét dettó? 

MÁSIK: Nem, a feleségemet nem det¬ 
tó, hanem akkor meg egy munkatárs 
beteg lett és annak a helyét töltötték be. 
Amikor aztán felgyógyult, nem a fele¬ 
ségemet bocsátották el, hanem valaki 
mást. 


EGYIK: És a sógornőjénél mi volt a 
helyzet? 

MÁSIK: A sógornőmnél az volt a 

helyzet, hogy sem üresedés, sem beteg- 
helyeltesítés nem volt, azt csak úgy egy¬ 
szerűen felvették, mert a munkaerőt min¬ 
dig tudják használni. Amikor kiderült, 
hogy egy emberrel több van, mint a stá¬ 
tusz megengedné, akkor leépítettek va¬ 
lakit, aki nem a sógornőm volt. 

EGYIK: Vagyis magának sikerült 
mind a hármukat elhelyezni. 

MÁSIK: Igen. Ezért mondom, hogy 
a lánya csak nyugodtan menjen el oda 
és csinálja, amit mondtam. 

EGYIK: De nem ér vele semmit, 
mert azt fogják mondani neki, hogy 
sajnos nincs felvétel. 

MÁSIK: Persze. De akkor maga szé¬ 
pen felmegy a Tröszt igazgatóságában 
levő rokonához, hogy szóljon le telefo¬ 
non, és az ügy már el is van intézve. 

EGYTK: De nekem nincs rokonom a 
Tröszt igazgatóságában. 

MÁSIK: Nincs ott rokona? 

EGYIK: Nincs. 

MÁSIK: Ja, akkor az egész nem ér 
semmit. 

K. V. 


E heti hirdetésünk 
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Egy sokszoros munkaversrnygyffztrsnAI 


Szűr-Szabó József rajza 



- Most festettük a falat.;; 

- És milyen színűre? 


Kezdődik a nyaralás 


Várnai György rajza 



Vilma, te mindig rémeket látsz! 

Állatorvosi rendelőben 


Gerő Sándor rajza 



Mi baja a Riskának, Józsi bácsi? 
- Semmi. Hipochonder. 






MIÉRT SZERETNEK 
A FÉRFIAK MECCSRE JÁRNI? 


Mészáros András rajza 
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PESTI KIRAKATOK 


Hegedűs István rajza 
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Néhai Illés tanár úr, tiszteletreméltó 
gimnáziumi oktatóm, szokta volt mon¬ 
dogatni mély meggyőződéssel: 

— Fiúk, ha kiléptek az életbe, igye¬ 
kezzetek mielőbb lexikont szerezni ma¬ 
gatoknak, mert az a tudás tárháza . .. 

Megszívlelvén a bölcs figyelmeztető 
szókat, mióta kiléptem, szakadatlanul 
igyekszem, de lexikonom máig sincs. 

Mígnem azután a patinás Váci utcai 
antikvárium kirakatában megpillantot¬ 
tam egy kis cédulát, amely hírül adta, 
hogy kapható a komplett Pallas lexikon 
18 kötetben 320 forintért. A szívem do¬ 


bogni kezdett: tanár úr kérem, ha kissé 
későn is, de elérkezett a nagy pillanat, 
lesz egy tárházam ... 

Mondtam az üzletben, hogy érdekel 
a dolog. Szívesen meg is mutatták a 
művet, nem volt valami csábos a kül¬ 
seje, de miután megbeszéltük az eladó¬ 
val, hogy egy ilyen agg sorozatnak nem 
is kell csinibabának lennie, elvben meg 
is egyeztünk az adásvételben. 

Dehát hogy kerül 
haza? • Tizennyolc 
köteti lehet vagy 
20-22 kiló. Akta¬ 
táskába egyszerre 
nem fér, darabon¬ 
ként hazavinni, az 
tizennyolc nap. Spár¬ 
gával összekötve 
szánkóztatni: mire 

hazaér, szét megy az egész. De hol itt a 
probléma? Sok üzletben olvasható n 
kiírás: adja fel rendelését, az árut haza¬ 
szállítjuk. Megadom a lakáscímemet, 
hogy hazaszállíthassák a lexikont — 
mondtam. 

— Mi nem szállítunk. Az elvitelről ön¬ 
nek kell gondoskodnia — mondotta az 



eladó kartárs. 

— De kérem ... 320 forint... 20 

kiló... — kezdtem volna érvelni, de 
mindhiába: nem szállítanak! Ránéztem 
a Pallasra: talán nem haragszik meg 
rám odafönt Illés tanár úr. ha még egy 
kicsit várok a lexikonra. És nem is tet¬ 
szik nekem, kissé rozoga. Inkább be¬ 
megyek holnap n Közértbe és veszek 
tíz deka savanyú cukrot két forintért. 

Azt majd talán hazaszállítják. 


Osválh Tibor 


Hol a pótszivacs? 

Decemberben, a Calvin téri Újdonsá¬ 
gok Áruházában egy 140 forintos felmosó¬ 
gépet vásároltam. A gép egy ideig hibát¬ 
lanul működött, egészen addig, amíg a 
benne levő szivacs el nem kopott És 
ekkor megkezdődött a kálváriajárásom 
pótszivacs után. Sok üzletben jártam, de 
szivacsbetétet sehol sem tudnak adni, azon 
egyszerű oknál fogva, mert még nem is 
került kereskedelmi forgalomba. Mit volt 
mit tennem, félretettem a 140 forintos fel¬ 
mosógépet és elővettem a nyugalomba kül¬ 
dött felmosórongyot. Így bukott meg ház¬ 
tartásunkban a gépesítés. Tekintettel arra, 
hogy más is szeretne felmosógepet hasz¬ 
nálni, javasolom, hogy a jövőben a készü¬ 
lékkel együtt pótszivacsot is hozzanak 
forgalomba. 

Hamar Viktor 

XVI.. (Sashalom) 
Sárgarózsa u. 1. 


Utca vagy szemétdomb? 

Néhány héttel ezelőtt a Rá¬ 
kospatak utcában megjelentek 
a Csatornatisztító Vállalat dol¬ 
gozói és napokig lapátolták a 
patakból azt a rengeteg iszap¬ 
ba fulladt kacatot, amiket fe¬ 
lelőtlen emberek beleszórtak. 
A Tengerszem utca és Erzsébet 
királyné úti szakaszon a kiter¬ 
melt szemetet a gyalogút men¬ 
tén kupacokba rakták, majd 
eltávoztak. Közel egy hétig dí¬ 
szelegtek Így a szeméthegyek, 
mikor egy újabb brigád érke¬ 
zett és a szépen felkupacolt 
szemetet szétteregette a kocsi- 
úton. Ettől a művelettől a mi 
virágos kis utcánk egyszeri¬ 
ben szemétteleppé változott. 
Mit szál ehhez a XIV. kerületi 
Tanács? - kérdik a Rákospa¬ 
tak utca tisztaságszerető lakói. 


Ludas Matyi postája 

Április 23-i számunkban meqjelent 
„Villámlátogatás Mátraházán” című 
közleményünkkel kapcsolatban Gyön- 
qyös város VB-elnöke levelet irt lapunk¬ 
nak, amelyben közölte, hoqy az Üdülő¬ 
hely lakóit felszólították: az állattartást 
szüntessék be, a baromfi kát pedig 
tartsák zárt helyen. Az utak portalaní¬ 
tása és a közvilágítás megjavítása ügyé¬ 
ben is intézkedés történt. 

Az egri Közúti Üzemi Vállalat Is érte¬ 
sítette lapunkat, hoqy a mátrafüredi és 
a mátraházal útszakaszon a portalan!- 
tásl munkálatokat megkezdték. 


Pletenylk Gyula telepvezető az alsó¬ 
vadász! Gépállomás csobádi üzemegysé¬ 
gének 52 dolgozója és a hozzájuk tartozó 
kilenc termelőszövetkezet nevében kö¬ 
szöni, hogy leszerelt telefonjukat a Lu¬ 
das Matyi segítségével újból bekapcsol¬ 
ták. 




A Rákóczi úti Lottó Áruház újjáépí¬ 
tése, egy sereg határidő sikeres elke- 
nése után, lassan, már halad az utolsó 
simítások felé. (Legfrissebb határidő: 
1959. június 1.) 

Az áruház újjáépítése 1956 decem¬ 
berében vette kezdetét. A munka első 
kézzelfogható eredményeként 1958 jú¬ 
nius i-ére elkészült az áruház első és 
második emeleti része. Az ünnepélyes 
átadás napján végigbandükoltam a ra¬ 
gyogóan elrendezett portékadús pultok 
között. Vettem egy-két apróságot, aztán 
csak úgy időtöltésként fáradt tekintete¬ 
met rászegeztem a második emeleti meny- 
nyezetre. Szomorúan konstatáltam, hogy 
a plafon repedezett, rücskös és foltos. 
Ezekután hazamentem. 

A napokban, mikor meghallottam, 
hogy az újjáépítés a vége felé közeledik, 
olthatatlan kíváncsiságtól hajszolva, 
megint betértem egy kis nézelődésre. 
Mindjárt az első pillanatban megállapí¬ 
tottam, hogy a második emelet plafonja 
nemcsak repedezett;, rücskös és foltos, 
hanem egyes helyeken már a víz is át¬ 
talált rajta, vagyis hogy ez az alig tízhó¬ 
napos remekmű máris tatarozásra szo¬ 
rul. Tovább folytatván a nézelődést, lát¬ 
nom kellett azt is, hogy a padlózattal 
is baj van. Színes kőkockái ugyanis úgy 
ugra-bugrálnak, mintha vajba ágyazták 
volna őket. 

Ha valaki ezekután azt mondja ne¬ 
kem, hogy az igazi jó munka a lassan 
végzett munka, annak én azt ajánlom, 
hogy gyorsan menjen el a Lottó Áru¬ 
házba és nézze meg a lassúság éretlen 
gyümölcsét. 

B. E. 


Az érdekeltek hozzászólnak 

Veszprémmel kapcsolatos közlemé¬ 
nyüknek a padokról szóló része téves 
értesülésen alapulhatott, mert azok fel¬ 
szerelése minden év április hónapjában 
történik. A színház tövében felhalmozott 
szemetet már a cikk megjelenése előtt 
eltávolítottuk. A sok hulladék valóban 
nem öregbítette városunk Jó hírét. 

Veszprém Városi Tan. VB. 


Az álmos kódexmásoló 











































- Látod, a Kaposi meg tudta szerezni a 
te nemi 


Az óvatosság teteje 

Vasvári Anna rajza 


Ha majd IBUSZ-utazás lesz a Holdra 

Takács Zoltán rajza 



Két emigráns találkozik New-York- 
ban. Itthon ellenségek voltak, nem is be¬ 
széltek egymással. Kinn, természetesen 
megörülnek egymásnak, látszik mindket¬ 
tőn, hogy szívesen panaszkodna, de el¬ 
kezdeni egyik sem akarja. Az egyik vég¬ 
re megszólal: 

— Hát nem így képzeltem ... 

— Te sem? — sóhajt fel a másik meg¬ 
könnyebbülten. — Én sein. — Majd lát¬ 
va társa arcún a felvillanó örömet, gyor¬ 
san hozzáteszi: — Igaz, hogy azért nem 
panaszkodhatom. 

— Miért, sikerült valami? — kérdi 
az egyik irigyen. 

— Igen — bólint a másik. — Sikerült 
egy kis vagyont összekaparnom. 

— Miből? — csap le a mohó kérdés. 

— Egy nagyokból. 



Uáffjd Mfakinm iAfnffl- 

Mottói Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vice Aj. 


Tévedni emberi, tévedést belátni em¬ 
berfölötti dolog. 

* 

Vannak, akik a tehetségtelenséget 
bátorsággal igyekeznek pótolni. 

* 

Amikor másokról rosszat mondunk, 
tulajdonképpen önkritikát gyakorolunk 
helyettük. 

* 

Némely író az elismerést összeté¬ 
veszti a megértéssel. 

* 

Akinek nincs tehetsége a hazugsághoz, 
az jobban teszi, ha becsületes marad. 

# 

Némely előadás közben az ember 
úgy találja, hogy a hang túlságosan gyor¬ 
san terjed. 

F. L. 


Kovácsoknál nagy lárma hallatszik u 
gyermekszobából. Kovácsné mcgsokallja 
a dolgot, benyit és rákiált a gyermekek¬ 
re: 

— Mi történik itt?! Megőrültetek?! 

— Világrészeket játszunk •— magya-, 
rázza Karcsi, a legidősebb. — Én vagyok 
Európa, Rózsika Ázsia, Jancsi Afrika és 
Zsófika Ausztrália. 

— És Lajoska miért ordít az ágy 
alatt? 

— Mert ő Amerika, és még nincs fel¬ 
fedezve. 

Veres találkozik Baloggal egy órásüz¬ 
let előtt. 

— Bemegyek ide az üzletbe egy vek¬ 
kerórát venni — mondja Balog — , mert 
olyan mélyen alszom, hogy reggel soha¬ 
sem tudok felkelni. 

— Látod — feleli Veres — , nekem 
nincs szükségem vekkerre. Van egy négy¬ 
hónapos fiam, az minden reggel feléb¬ 
reszt az ordításával. 

Balog elgondolkozik egy darabig, az¬ 
tán így szól: 

— Jó, jó, de hogyan állítod be? 


Néha jól jönne!... 

Pusztai Pál rajza 
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Délutáni pihenés 

Vasvári Anna rajza 


- Kellene már egy új 


rehamié, fiacskán^. 















































A Nagykörút és Wesselényi utca sarkán 


Toncz Tibor rajza 



- Ne imádkozzék néni, ez nem templom lesz, hanem 
Közért! 




* cmcsak ellenségei, de 
még legjobb barátnői is elis¬ 
merték: Lici a Göngyölítő 
Vállalat legszebb dolgozója. 
Jellegzetes fekete szépség volt. 
Ébenszínű haja sűrű konty¬ 
bán verdeste tarkóját; a hoz¬ 
zá való kreol bőr, az enyhén 
mandulametszésű szem, a sű¬ 
rű egyenesvonalú szemöldök 
és a duzzadt érzéki száj,, a 
vállalat félhivatalos Carmen- 
jévé varázsolta Licit. 



Képzelhetni a dolgozók ámu- 
lását, midőn Lici egy nap ti- 
ziánvörös Maximka frizurába 
szedett fürtökkel jelent meg, 
amihez is árnyékos szemet, 
keskeny, magasra ívelő szem¬ 
öldököt és talányos mosolyú 
ajkat viselt Egy világ omlott 
.pssze bennük, de legalábbis 
egy félvilág. A tapintatos, de 
döbbent kérdésekre Lici szűk 


bizalmasai körében kinyilat¬ 
koztatta: 28 éves, alig tíz év, 
és már eléri a harmincat. Ez 
az utolsó sansz, aztán már ké¬ 
ső minden. A rendelkezésére 
álló rövid időt akarja kihasz¬ 
nálni, hogy kipróbálja, hogvan 
áll neki a világos haj. Épp 
ezért a vállalat dolgozói a Ti- 
zián-fürlöket csupán viszony¬ 
lag békés átmenetnek tekint¬ 
sék a világos szőkéhez. Ugyan¬ 
is a végső cél ez és Lajos, a 
Mester, csupán a fejlődés több 
szakaszában képes a kívánt 
platina színt megvalósítani. 

Lici néhány nap mulva na¬ 
rancsszínű hajat öltött, fiús 
hullámokba rakva, hozzá kes¬ 
keny kozmopolita szemöldö¬ 
köt, szempillái orcáját verdes- 
ték, szája keskeny lett és 
korallszínű. 

Nem sorolom fel az átme¬ 
net valamennyi állomását, 
csupán néhányat emelek ki kö¬ 


zülük : arany szőke koszorúba 
tűzött haj, amihez egy kétszáz¬ 
ötven munkaegységet elért 
mélysaraboló lányka öntuda¬ 
tos, de hamvas arcát viselte, 
kékesszínü, szeszélyesen laza 
frizura és egy Kaméliás hölgy 
kissé frivol és szenvedő, de 
szíve mélyén romlatlan meg¬ 
jelenése. Lenszőke copfok, 
alatta egy finn-ugor gyermek¬ 
lány távoli, hűvös pillantása. 

Lici végre elérte a fejlődés 
végső célját és fokát: a platina¬ 
szőke fürtöket. Kijelentette: 
ezt a félrövid világos frizurát, 
kirajzolt vékony szemöldököt, 
kék szempillákat. dévaj pil¬ 
lantást és cseresznyepiros eper¬ 
ajkat tekintsék végső állomás¬ 
nak. És talán így is történt 
volna, ha többen nem jelentik 
ki: — Ez sem rossz, de hiá¬ 
ba, az az eredeti, az a termé¬ 
szetes volt az igazi. Egy szép 
fekete nő az ne kísérletezzék. 


Lici hallgatott jóakaróira és 
újra felöltötte eredeti külse¬ 
jét: az ébenszínű hajat, a hoz¬ 
závaló kreolbőrt, a mandula¬ 
metszésű szemet, a sűrű egye¬ 
nesvonalú szemöldököt és a- 
duzzadt érzéki ajkakat. 

Épp ezen örvendeztek a kol¬ 
légák, midőn a hivatalsegéd 
jelent meg a szobában azzal, 
hogy egy régi gyermekkori 
barátnője keresi Licit, bejö¬ 
het-e? Az igenlő válaszra csi¬ 



nos fiatalasszony lépett be és 
Lici felé tartott, örvendezve 
kinyújtott keze azonban fél¬ 
úton lehanyatlott: 

— Iáéi, Lici — kiáltott fel 
— te voltál a legszebb geszte¬ 
nyehajú kislány a gimnázium¬ 
ban. Miért festetted be a hajad 
feketére? 

Kertész Magda 
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Várnai György rajza 


— És félre tennék ezt a szekrényt nekünk a holnapi lottósorsolásig? 



























Ábrándozás 
a nyári szabadságról 




Csoda a léggömbbel 



- Kipukkadt 1 


gyik éjjel a szobámban kapirgá- 
lást hallottam. A kapirgálás a fehéme- 
műs szekrény irányából jött. Időnkint 
abbamaradt, majd ismét elkezdődött, 
mint minden rossz dolog az életben. 
'Szívesen hittem volna, hogy kísértetről 
van szó, amely nemsokára megjelenik 
láncot csörgetve és tüzet okádva, de ma¬ 
terialista lelkem mélyén tudtam, hogy 
sajnos egér van n lakásban. Felgyújtot¬ 
tam a villanyt és figyeltem. Az egér 
nemsokára megjelent a kommód tete¬ 
jén, nyugodtan szaglászott, majd kísér¬ 
letet tett, hogy fejest ugorjon a vázába, 
amelyben egy szál dupla orgona herva¬ 
dozott. Ez sajnos nem sikerült neki, 
ezért kimentem a konyhába és behoztam 
egy seprűt, hogy az egérvadászat ősi 
szabályai szerint elejtsem az egeret. Vi¬ 
déki gyerek vagyok. 

Megdöngottem a kommód oldalát, 
majd hirtelen kinyitottam az ajtaját, 
ugyanakkor el is húztam a faltól. A sep¬ 
rűt magasba emelve vártam a fejlemé¬ 
nyeket, amelyek be is következtek, mert 
az egér kiszaladt a kommód mögül, én 
melléütöttem a seprűvel és a feleségem 
felébredt a másik szobában. Amikor 
megtudta, hogy egérre vadászom, külö¬ 
nös, idegenszerű kifejezés jelent meg az 
arcán: 

— Azonnal tedd le azt 4 a seprűt és 
szegyeild magad... — mondta. 

— Előbb tegyem le a seprűt és csak 
aztán szégyelljem magam, vagy megfor¬ 
dítva? — kérdeztem, de nőm erre nem 
is reagált. Ha állatvédelemről van szó, 
nem szereti a tréfát. 

— Lenne szíved megölni egy ilyen ár¬ 
tatlan állatkát? — kérdezte szelídebben 
és kivette kezemből a seprűt Én közben 
magamban vágyakozva idéztem azokat 
a szép időket, amikor a nők sikoltozva 
az asztalra ugráltak, ha megláttak egy 
egeret és hálásak voltak a bátor férfiú¬ 
nak, aki az egeret agyoncsapta. Megvál¬ 
toztak az idők: ma az atomkorszakban 
élünk és szeretjük az egereket 

Ebben A pillanatban a rekamiém mö¬ 
gül kiszaladt az egér, felkörmölt a rádió¬ 
ra és onnan röhögött ránk gúnyosan. 


A két szomszéd balkon 






-- Hát nem édes? Nézd, milyen ke¬ 
cses, milyen aranyos! Az a szép kis fé¬ 
nyes szeme és a mulatságos bajusza... 
Ezt akarnád te agyonverni? 

— Megeszi az ingeimet... — mond¬ 
tam, mert közben az egér eltűnt a kom¬ 
mód mögött 

— Nem eszi meg! — szólt feleségem 
határozottan, majd kiment a konyhába, 
leszclt egy darab kenyeret, és betette a 
fehérneműs szekrényembe, hogy legyen 
az egérnek mit ennie. 

Így nyert polgárjogot családunkban az 
egér. Megöléséről már szó sem lehetett, 
mert családtagnak tekintettük. Sőt, cini¬ 
kus megjegyzéseket sem volt szabad 
tennem rá, hanem osztanom kellett fele¬ 
ségem lelkendezését, valahányszor az 
egér megjelent. Ugyanis ekkor már egész 
nyugodtan sétált a lakásban, mert meg¬ 
szokott minket, néha éjjel kettőig elszó¬ 
rakoztunk vele. De ami az ingeimet ille¬ 
ti, abban igazam volt Mert <az egér egy 
szép napon elkezdte enni az ingeimet. 
Hiába készítette neki feleségem a leg¬ 
jobb falatokat;, azokat is megette, de 
inget is eVett Meg harisnyát is. Ügy lát¬ 
szik, diétás egér lehetett Aztán a kéz¬ 
irataimat kezdte megrágni. Egvízben 
egyetlen éjszaka megevett két krokit és 
belekezdett egy versbe is. Egy éjjel, úgy 
három óra tájban, megpróbáltam okosan 
beszélni a feleségemmel: 

— Miért szereted az állatokat? —• kér¬ 
deztem, de óvatosan. 

— Mert kedvesek és ártatlanok. 

— És akkor miért eszed meg a csirkét? 

— Ha ismertem, nem is eszem meg. 
Csak ismeretiem csirkéket eszem. 

— Ügy. Akkor van egy ajánlatom. El¬ 
viszem az egeret és hozok helyette egy 
másikat, egy ismeretlen egeret. Azt 
agyoncsaphatom? Vagy esetleg bemutat¬ 
lak néhány svábbogárnak ... 

Nőmről ismét lepattant humorom és 
tovább vitázott. A keselyűknél és a hié¬ 
náknál végképp összevesztünk. 

Néhány nap múlva a szürke pulóve¬ 
remben egérfészket találtam, apró rózsa¬ 
színű cgérfiókákkal. Ezt már nem tűrhet¬ 
tem tovább. Délután becsomagoltam az 
aktatáskámba és közöltem, hogy elköl¬ 
tözöm hazulról. j 

— Vagy az egér, vagy én... — 
mondtam egyszerűen, minden pátosz nél¬ 
kül. Nőm arca felöltötte idegenszerű ki¬ 
fejezését. Hosszú ideig tusakodott magá¬ 
val, végül csendesen megszólalt annak a 
bölcs embernek a hangján, aki leszámolt 
azzal, hogy hiába küzd az élet durvasá¬ 
gai ellen. 

— Hát nem bánom . . . öld meg Őt... 
De én elmegyek hazulról... 

Éjjelre elvonult egy barátnőjéhez és én 
egy rugós egérfogó segítségével percek 
alatt végeztem az egérrel. Másnap délután 
hazajött a feleségem. Első kérdése ez 
volt: 

— Megölted? 

— Igen — feleltem és fejemet lehajtva 
hozzátettem. — Nem szenvedett sokat... 

Vacsoránál a feleségein hirtelen eltolta 
a tányért és irtózattal meredt a kezemre. 
A szeme megtelt könnyel. Én is megnéz¬ 
tem a kezemet, de nem találtam rajta 
semmi különöset. Vidéki gyerek vagyok. 
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Gádor Béla 





































































BÉKETÜNTETÉS QENFBEN 

Szegő Gizi rajza 



fastó 'huíosd'óntíót 


Vannak emberek, akiknek 
nem akkor ragyog fel a sze¬ 
mük, amikor az újságban azt 
olvassák, hogy új autóbuszjá¬ 
rat indul, újfajta gyűrhetett 
len szövetet hoznak forgalom¬ 
ba, vagy új ízletes sajtfélék 
árusítását kezdik meg, hanem 
akkor, amikor a lapok új 
gyógyszerekről számolnak be. 
Alig fejezik be a cikk olvasá¬ 
sát, már megrohanják orvosu¬ 
kat, hogy írjon fel nekik azon¬ 
nal ilyen és ilyen -xint, -mi¬ 
cint, vagy -idont. 

Nem lehet vitás, hogy ná¬ 
lunk a legmagasabb az egy 
fájós főre eső gyógyszermeny- 
nyiség. A külföldi gyógysze¬ 
rek iránti rajongás pedig olyan 
közmondásos, hogy akár egy 
grönlandi vagy jemeni por is 
izgalomba hozza a szenvedé¬ 
lyes gyógy szeyfogyasztót. 

Egy ismerősöm például 
büszkén mutatott egy rejté¬ 
lyes, görög felírású gyógysze¬ 
res dobozt. 

— Most kaptam! — mondta 
boldogan. 

— Milyen gyógyszer ez? — 
kérdeztem. 0 

— Még nem tudom — fe¬ 
lelte. — Majd beveszem és 
meglátom, mi múlik el tőle. 

♦ 

Egy amerikai revüszínház 
nézőterén, miközben a színpa¬ 
don éppen Candide és Kuni¬ 
gunda énekelt duettet, egy so¬ 
vány öregember izgatottan ug¬ 
rott fel és így kiáltozott: 

— Tiltakozom! Hogy merték 
ezt az én engedélyem nélkül?! 

Egy magas szakállas férfi 


megfogta a karját és csendre 
intette: 

— Nyugalom, Monsieur Vol¬ 
taire! Ezt tették velem is. 
Ugyanebben a színházban ját¬ 
szották évekig azt a zenés ko¬ 
médiát, amelyet a Pygmalion 
című darabomból készítettek. 

— Köszönöm, Mr. Shaw ... 

Amikor a két halhatatlan a 
szünet alatt némileg megnyu¬ 
godva kortyolgatta whiskyjét a 
büfében, egy kissé rövidlátó 
görög férfi rohant oda hozzá¬ 
juk izgatottan: 

— Kartársak, az istenekre, 
mit tegyek? Revüt akarnak 
csinálni az Iliászból!... 

(Ez jutott eszembe, amikor 
olvastam, hogy Amerikában 
zenés bohózatot csináltak Vol¬ 
taire Randidé’* című regényé¬ 
ből.) 

• 

„A járdán tartózkodni élet - 
veszélyes ” — hirdeti egy tábla 
a Szabadsajtó-út egy kis szaka¬ 
szán, s egy jelképesnek tűnő 
kis kordon is figyelmeztet arra, 
hogy vissza, ha kedves az éle¬ 
ted. Mindezek ellenére renge¬ 
teg halálmegvető, az életét 
kockára tevő férfi és no jár 
nyugodtan a veszélyövezetben 
levő kis tejcsarnokba, Patyolat¬ 
hoz és női fodrászhoz. Amelyik 
nőnek például kedvesebb az 
élete a szép hajviseletnél, an¬ 
nak a szépérzéke sok kívánni¬ 
valót hagy maga után. 

Megnyugtatóbb lenne persze, 
ha ilyen táblák hívogatnák a 
közönséget: „A kiszolgálás az 
életveszély alatt zavartalanul 
folyik” 


Elromlott a húsdaráló 


Mészáros András rajza 
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- Tudod, nem szeretik az apró-cseprő javításokat. Gondol¬ 
tam, nem árt egy kicsit kedveskedni nekik. . 



Mezőberényben láttuk 

Takács Zoltán rajza 




















































































Mozieszpresszó nyílik 



- Egy duplát de ilyen forró legyen! 


Sándor Károly rajza 
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A Magyar Nemzet május 
5-i számában egy hírmagya¬ 
rázatban így ír: 

„A kubai-panamai határt 
valóban átlépte néhány fel¬ 
fegyverzett kubai, hogy Áriái¬ 
hoz csatlakozzék és harcoljon 
egységeiben.” 

Hosszú lábuk lehetett a fel- 
fegyverzett kubaiaknak, tekint¬ 
ve, hogy Cuba és Panama nem 
határos egymással, sőt 1500 ki¬ 
lométernyi tenger választja el 
a két határt. 

# 

A Magyar Ifjúság cikket írt 
arról, hogy Robeson eljátszotta 
Shakespeare Othellójának cím¬ 
szerepét. A cikkben többek 
közt ezeket olvashatjuk: 

„Egyébként a világhírű 
színház évszázados történeté¬ 
ben most fordult elő először, 
hogy Shakespeare halhatatlan 
tragédiájának néger szerepét 
valóban néger művész keltette 
életre.** 

Mint tudjuk, Othclló afri- 
-kai arab származású velencei 
mór, és semmiképpen sem né¬ 
ger. Ezt viszont a M. I. cikk¬ 
írójának is illett volna tudnia. 

* 

„Hová lett a komponista?** 
című tárcáját a Népszavában, 
szerzője így kezdi: „ 1939 és 
1940 között lehetett .** 

A szerző- megírhatta volna 


pontosabban is. így valahogy: 
1939 és félben történt... 

* 

Kezünkbe került az a röpcé¬ 
dula, melyen az építőipar dol¬ 
gozóit meghívják a Petőfi 
Színház nagysikerű „Vörös és 
fekete’* előadására. Ez az ér¬ 
tesítés közli: 

„A Petőfi Színház május 
26-i előadásán, melyen az 
építőipar dolgozói vesznek 
részt, főszereplők: Szabó Gyu¬ 
la, Gordon Zsuzsa, Solti Ber¬ 
talan, Bánki Zsuzsa, Peti Sán¬ 
dor, valamint több neves szí¬ 
nész fellépésével. Egy ács fiá¬ 
nak. aki kispap, szerelmi ka¬ 
landjai a gróf leányával, a 
polgármester feleségével, a Vö¬ 
rös és fekete előadásán. Hír¬ 
neves francia író világsikere 
a Vörös és fekete. Szegény sor¬ 
sú gyermek karrierje a gróf 
kastélyáig.** 

Ennél jobbat már rég ol¬ 
vastunk. 

* 

A Ludas Matyiban „A mi 
kis házunk” című karcolaté¬ 
ban így ír Sz. M.: 

„Valóságos ezermester az 
öreg, s villanyt, vízcsapot, aj¬ 
tózárat, dugulást, húsdarálót, 
sőt még rádiót is csodálatos 
biztonsággal tesz tönkre. 9 * 

Ha a dugulást is tönkretette 
az öreg, akkor nem követett 
el hibát. Ezt tehát kár volt a 
szemére vetni. .. 

Dr. Árgus 



SPANYOL 



A barcelónai állatvédő 
egyesület több mint 17,000 
gazdátlan macskát gondoz. 
Mivel az utóbbi időben az 
egyesület anyagi gondokba ke¬ 
veredett, a vezetőség elhatá¬ 
rozta, hogy pénzt szerez. Bar¬ 
celona utcáin rövidesen falra¬ 


gaszok jelentek meg, amelye¬ 
ken az állatvédő egyesület 
felkérte a nemeslelkű közönsé¬ 
get arra, hogy minél többen 
jelenjenek meg a társaság ál¬ 
tal rendezendő jótékony célú 
bikaviadalon. 
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(Kávéházi beszélgetés) 

Egyik (feketéjét kavar gatva): Urasá- 
godnak mi a foglalkozása? 

Másik: Operaénekes vagyok ... 

Egyik: Gyönyörű hivatás, uram! 

Másik: Hát igen... művészsors... 
Harminckét éve vagyok a pályán. 

Egyik (elismerően): Nagy idő! Renge¬ 
teg élménye lehet bizonyára? 

Másik (merengve): Ismerte ön, Ecze- 
ticset? 

Egyik: Nem. 

Másik: Hát ő akart huszonkilencben 
leszerződtetni a milánói Scálához. 

Egyik: Ne mondja! 

Másik: Nem fogadtam el. Eczetics azt 
hitte rögtön aláírom a szerződést, mert a 
Scáláról van szó ... 

Egyik: Miért nem írta alá? 

Másik: Na hallja! Nem voltam bolond 
a Gigli mellett statisztálni! 

Egyik: Hát mit csinált? 

Másik: Inkább elhelyezkedtem egy rö- 
vidáruüzletben. Ott dolgoztam tíz évig! 

Egyik: Bámulatraméltó önérzetesség! 

Másik: Ez semmi. Harminckilencben 
Eczetics megint felkeresett és egy spa¬ 
nyolországi turnéra akart leszerződtet¬ 
ni ... 

Egyik: Vállalta? 

Másik: Bolondnak néz? Kidobtam 
Eczeticset, mint egy házalót! 

Egyik: De miért? 

Másik: A spanyol klíma tönkretette 
volna a hangomat... 

Egyik: Fantasztikus! És miből élt? 

Másik: A két kezem munkájából, uram! 
A téglagyárban vállaltam állást és kita¬ 
nultam a kemenceégetést. Nem dicsekvés¬ 
ből mondom, de kevés operaénekes 
mondhatja el ezt magáról... 

Egyik: Valóban... És meddig dolgo¬ 
zott a téglagyárban? 

Másik: Tizenegy évig! 1950-ben a Fil¬ 
harmónia megbízásából ismét felkeresett 
Eczetics és ajánlatot tett, hogy lépjek fel 
Rimaszombaton a „Népszerű operák” so¬ 
rozatban ... 

Egyik: Fellépett? 

Másik: Nem estem a fejem lágyára! 
Éppen én menjek Rimaszombatra, aki¬ 
nek huszonkilencben a Scálához letetett 
volna szerződése?!! 

Egyik: Hihetetlen akaraterő!... 

Másik: Visszautasítottam Eczetics aján¬ 
latát és azóta lottót árulok itt a kávéház¬ 
ban ... Nem parancsol egyet? Csupa 
nyerőszám ... 

Egyik (rezignálton): Köszönöm ... (Vá¬ 
sárol egyet.) 

Másik: Legyen máskor is szeren¬ 
csém ... 

Egyik: Bocsásson meg, de jön a fele¬ 
ségem ... 

Másik: Kérem, már itt se vagyok... 
Ajánlom magamat. .. (Elmegy.) 

Feleség (leül az asztalhoz): Ki volt ez a 
férfi, Gyula? 

Másik: Egy operaénekes ... most lot¬ 
tót árul... 

Feleség (utána néz): Szegény... így 
becsülik nálunk a tehetségeket... 






Rendes ház 

Vasvári Anna rajza 




fV\anapság már járműve van, 
Majdnem minden egyénnek, 
Törpeautót vett a férje 
Sógornőmnek Helénnek. 

Büszkén ül a vajkrémszínű 

Pannónia motoron 

Ede bácsi ZebegénybŐl, 

Távoli jó rokonom . 

Dongó segédmotoron jár 
A Szabó, a Kelemen, 

Külön garázs is parkoló 
Van a munkahelyemen . 

Rollerjére felpattanni 
A kisfiam sohsem rest. 
Százezernyi biciklista 
Gurul rajtad Budapest. 

Én csak két lábamon járok. 
Ilyen vagyok maradi, 
„Elszakadt a tömegektől M 
Ezzel vádolt valaki . 


Szilágyi György 


I 


Galambos Szilveszter 
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J-Jgy kissé sovány öregúr 
feküdt az uszodában a meden¬ 
ce szélén, kitéve egész testét a 
nap sugarainak. Milyen kelle¬ 
mesen süt a nap, gondolta, 
csak meg ne fájduljon a fe¬ 
jem. De ez a meleg jót tesz a 
reumámnak és állítólag B-vita- 
min is fejlődik ki hatására a 
szervezetemben. Csak nem sza¬ 
bad túlzásba vinni, nem sza¬ 
bad megsérteni a fokozatosság 
elvét, ma például tizenhét per¬ 
cet fogok napozni. Hej vala¬ 
ha ... — sóhajtott és bosszan¬ 
kodva nézett körül a hancúro¬ 
zástól hangos uszodában. Egy 
kicsit csendesebbek is lehetné¬ 
nek ezek a taknyos szörnyete¬ 
gek, füstölgőit magában. Majd 
megdöbbenve vette észre, hogy 
alig egy méterre tőle egy szá¬ 
las termetű fiatalember tele¬ 
pedett le. Szélesvállú, napbar¬ 
nított ifjú volt, karcsú derekú, 
keskeny csípőjű, s minden ap¬ 
ró mozdulatára gazdagon hul¬ 
lámzottak az izmai. Az öreg¬ 
urat méreg öntötte el. Íme, 
gondolta, ez a mai fiatalság. 
Agya nincs, csak izomzata. 
Ezeket nem érdekli semmi, ami 
szent, ami mély, ami komoly, 
csak a sport, a tánc, a flört, 
az ital. Ezek azok az üresfejű 
izomkolosszusok, akiknek más 
nem fontos, csak a rock and 
roll, a mambó, a csacsacsa és 
az, hogy a Sulyi hány dugót 
feccelt be a meccsen. Ez is 
biztosan csőnadrágban jár, há- 
nyaveti, vagány, tiszteletlen. 
Ezek a mai fiatalok magyarul 
sem tudnak tisztességesen, azt 
mondják: kasa, hullajó, csaj, 
pacák, pók, ürge ... undorító! 
Azt hiszik, az elég az üdvös¬ 
séghez, ha szemtelenül kicsat¬ 
tannak az egészségtől, kihívó¬ 
an fújtatnak a hatalmas tüde¬ 
jükkel, pimaszul domborodik 
az izomzatúk. Érzéktelen, szív¬ 
telen süvölvények, az ember¬ 
nek sír a lelke . ,. 

Közben a fiatalember lehúz¬ 
ta a fapapucsát, hogy a feje 


alá tegye. A gyors mozdulat 
közben véletlenül hozzáért az 
öregúr lábához. 

— Bocsánat — mondta és 
udvariasan mosolygott. 

Mit vigyorog ez a majom, 
gondolta az öregúr, magában 
biztosan azt gondolja, vén sza¬ 
már, pukkadj meg. Jobb len¬ 
ne, ha elmenne innen ez a 
rosszarcú díjbirkózó. 

— Miért nem megy úszni? 
—• kérdezte a fiatalembertől, 
miközben borzadva képzelte 
el, amint ez a felfuvalkodott 
Tarzan hatalmas loccsanással 
ugrik a vízbe, miközben a par¬ 
ton szemérmetlen fiatal frus¬ 
kák bámulva nézik. A fiatal¬ 
ember azonban szomorúan 
rázta a fejét. 

— Nekem nem szabad úsz¬ 
nom. 

Az öregúr felfigyelt és kel¬ 
lemes borzongás futott át a 
testén. 

Miért nem? — kérdezte 
mohón. 

— Rossz a szívem — mond¬ 
ta a fiatalember — most volt 
szívizomgyulladásom és el 
vagyok tiltva minden sporttól. 

Az öregúr élénken bóloga¬ 
tott. 

— Az orvosi utasítást be kell 
tartani, a szívvel nem lehet 
tréfálni. Én sok mindenen ke¬ 
resztülmentem és hogy itt va¬ 
gyok, azt csak annak köszön¬ 
hetem, hogy olyan erős szívem 
van, mint egy bivalynak. Egy 
kicsit ideges, de teljesen egész¬ 
séges. 

— Jó a bácsinak — mondta 
a fiatalember. 

— Hát igen — bólintott az 
öregúr és egy kicsit kihúzta 
a mellét — az ember persze 
örökli a szervezetét. De hát 
igazán nem látszik magán, 
hogy beteg — folytatta jóin¬ 
dulatúan — olyan, .mint egy 
díjbirkózó. 

— Sok bennem a víz, azt 
mondták az orvosok — vála¬ 
szolt a fiatalember — nem 


egészséges n vesém. A. bácsi¬ 
nak jó a veséje? 

— Mint egy bivalyé — 
mondta kedvesen mosolyogva 
az öregúr. — Sok megpróbál¬ 
tatáson mentem keresztül, de a 
vesémre mindig számíthattam. 
Pedig nem vagyok mai gye¬ 
rek — telte hozzá kérkedő jó¬ 
kedvvel. 

— Miért, a bácsi hány éves? 

— No r mit gondol? 

A fiatalember gondolkozott, 
az öregúmak egyszerre a tor¬ 
kában dobogott a szíve. Most 
kiszolgáltattam magamat ne¬ 
ki, gondolta rémülten. A fiatal¬ 
ember habozva válaszolt: 

— Már biztosan negyven 
eves is tetszik lenni... 

Az öregúr szinte megnőtt 
egy fejjel. Jóindulatúan, a ki¬ 
állt ijedtségtől egy kicsit re¬ 
megve mondta: 

— Ügy nézzen rám, fiacs¬ 
kám, hogy hatvanegy múltam. 
Ugye, ki mondaná? Ha az 
ember vigyáz magára, rendes 
időben lefekszik, akkor meg 
tudja őrizni az egészségét. 
Hopp! 

Ez a felkiáltás azt jelentet¬ 
te, hogy hirtelen ránézett az 
órájára, és megbökkenve lát¬ 
ta, hogy már húsz perce fek¬ 
szik a napon. 

— Hát minden jót, fiatal 
barátom! — mondta barátsá¬ 
gosan. — Csak vigyázzon ma¬ 
gára! óvatos életmóddal szép 
kort érhet meg. 

Fütyörészve, ruganyos lép¬ 
tekkel ment az öltözőbe. El¬ 
túlozzák a fiatalok hibáit, gon¬ 
dolta, irigy vénemberek, akik 
nem látnak túl a köszvényü- 
kön. Megvan a bajuk ezeknek 
a szegény fiataloknak is, hadi 
generáció ez, nem olyan szí¬ 
vós, mint a miénk. 

A fiatalember* is elégedet¬ 
ten napozott tovább. Ügy érez¬ 
te, hogy igenis van aranyhíd 
az egymással szembenálló 
nemzedékek között. 

Feleki László 
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.1 következő rchláiufilmet 
láttam. 

Egyik Komikus régimódi, 
hatalmas , állványos fényképe - 
zőgéppel akar fényképezni a 
városligeti motorversenyen , 
mire azonban a fekete kendő 
alá bújik és beigaútja a gépét , 
a motorosok már messze jár - 
nak. Másik Komikus, akinek 
modern gépe van, kineveti 
Egyiket , erre az dühösen el¬ 
veszi tőle a fényképezőgépét 
és ő kezd el vele fotózni. Kis¬ 
vártatva nagy ívben bedobfa 
a régi masináját a városligeti 
tóba és az új géppel elszelel — 
a tulajdonos ijedten bámul 
utána —, hogy megörökíthesse 
a vízbeesés pillanatát. A kis - 
film végén Egyik Komikus 
büszkén mondja egy kíváncsis¬ 
kodónak , újonnan „szerzett” 
gépére mutatva: 

— Modern ember, modern 
géppel fényképez! 

Mi ebből a tanulság? 

Lopjunk modem fényké¬ 
pezőgépet :. 


Egy társaságban, ahol órák 
hosszat csak a futballról volt 
szó, felhívták a figyelmemet 
egy fiatalemberre. aki — mint 
mondották — klasszikus mű¬ 
veltséggel rendelkezik. 

Még azt is tudja, hogy Bod¬ 
nár hány gólt lőtt 1913-ban a 
német válogatott elleni mér¬ 
kőzés utolsó tíz percében. 


A technika rohamléptekkel 
fejlődik és nekünk lépést kell 
tartamiak ezzel a fejlődéssel. 
Egy ismerősöm például elmon¬ 
dotta. hogy régen nem értette 
a rádió működését. Most azon¬ 
ban már nemcsak a rádió, ha¬ 
nem a televízió működését sem 
érti. 

Hiába, haladni kell a korral. 

m. gy. 


A tréfás mozigépész 


Hegedűs István rajza 



Amatőr-fotós_ 


Gerő Sándor rajza 


B 


ítíhí 



- Rögtön jövök. Margitkám, csak megtöltöm a gépem!... 

















































Az Ipari Vásár látképe 
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Pusztai Pál rajza 



Egy szegény kis férfi panaszai 



- NahátI A belépőjegy megdrágult és a nők jobban felöltöztek.;: 
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G. B. SHAW, magas, szikár alakjával 
pontosan az ellentéte volt az alacsony, 
jóltáplált Chestertonnak, akivel gyak¬ 
ran ugratták egymást. 

— Ha önt látják, azt hiszik, éhínség 
van — kötött bele Chesterton az író- 
társába. 

— De ha önt látják, akkor már tud¬ 
ják, hogy ki a felelős az éhínségért —* 
replikázott Shaw. 


j Vlo**" • 

NAGY ENDRÉNEK így nyilatkozott 
egy nagyhangú * politikus: 

— Nálam csak a tettek számítanak, 
sohasem a szavak! 

— Ügy latszik, még nem adott fel sür¬ 
gönyt — jegyezte meg Nagy Endre. 



MAX REINHARDT hat éves fia már 
tisztában volt a színház technikájával, 
amikor először ment az iskolába. Onnan 
haza jövet az apja megkérdezte: 

— Hol ülsz? 

— Földszint második sorban — hang¬ 
zott a szakszerű válasz. 


ERKEL FERENCNEK egyszer bemu¬ 
tattak egy zenekedvelő orvost, aki meg¬ 
jegyezte: 

— Olykor még magam is komponá¬ 
lok, hogy valamivel agyonüssem az időt. 

— Hát nincsenek páciensei? — érdek¬ 
lődött résztvevő hangon Erkel. 

BÖCKLINT, a nagy festőművészt, fel¬ 
kereste a műtermében egv sebész. Az 
orvos, aki nem sokat értett a művészet¬ 
hez, kijelentette, hogy a festményeken 
lévő alakúk anatómiai szempontból erő¬ 
sen kifogásolhatók. A festőművész mo¬ 
solyogva válaszolt: 

—• Nem baj, professzor úr, ők mégis 
túl fogják élni önt! 





i Hozzákezdtek a Duna-kanyar rendezéséhez 

Sándor Károly rajza 


Kitiltották a lovakat a belterületről 

Sándor Károly rajza 


Először is kiegyenesítik ..; 


- Hajtson a Váci utcába! Nem tudok a Belváros nélkül 
élni*;. * • • 
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A körúti földindulás 
alapjaiban rázta meg a 
régi úttestek, járdák kor¬ 
hadt rendszerét és qyö- 
keres változásokat hozott a 
flaszter fölötti társadalom 
Összetételében is. A törté¬ 
nelemformáló csákányok és 
hideqvágók elmetszették a 
pesti vonulás két naqy ütő¬ 
erét és darabokra szakadt 
a haqyományos őgyelgésl 
front. S miután a törzsnek 
támaszpontul a Nemzeti 
Színház környéke szolqált, 
a formabontás az elitgár- 
dát zúzta szét. 

Kihatása viláqosan lemér¬ 
hető a városmás pontjainak 
belső ideqenforqalmán. A 
kisebb gócokban ugrássze¬ 
rűen emelkedett az al¬ 
kalmi őgyelgés, növekvő 
irányzatot mutat a ven- 
déqőqyelqés, általában aq- 
gasztó zsúfoltság mutatko¬ 
zik a mellékvonalak őgyel¬ 
gőforgalmában. Aki azelőtt 


mMta. (5gyel#^0 


a Nagyközért csemeqekü- 
lönlegességeit gusztálta, 
most a Népszínház utcai 
kirakatok előtt kornyado- 
zik. Vert sereqmaradvá- 
nyok tűnnek föl a Dohány 
utcai kitérőben, az árká¬ 
dok élcsapatai felhúzódtak 
az Astoria felé, egy zilált se¬ 
regrész a Baross tér hágóin 
vonszolja magát s van, kit a 
Calvin tériq kergetett sor¬ 
sa, a keserű. 

ögyeleqni persze minde¬ 
nütt lehet, de egy vérbeli 
Nemzeti-őgyelgő soha nem 
fogja megszokni a Klauzál 
teret, vagy a Klskörutat. 
Aki azelőtt naponta száz¬ 
szor lejtett a Nemzeti cuk¬ 
rászdától a totóirodáig, an¬ 
nak mit sem mondanak a 
Boráros tér neonjai. Az ár¬ 
kádok alól elvetődött táj- 
őgyelqőt hidegen hagyja a 
Váci utca talmi fénye, mert 
vannak szagok a Haris 
közben is, de mi az ahhoz 


a káprázatos, hűs keverék¬ 
hez képest, ami egy József 
körúti bérház kapuja alól 
árad? 

Kivert kutyaként bolyon- 
ganak a talajukat vesztett 
Nemzeti őqyelqők s ki az 
Almássy téren ülvén me¬ 
reng, nem az ottani ten¬ 
ger mormolását hallgatja. 
Fel-felkapván fejét, a mesz- 
szibe fülel: Vajon szű¬ 
nik-e már felejthetetlen 
Nagykörútján a járdazúzó 
gépek döreje? ... 

Mert számolják a napo¬ 
kat és a puszta gondo¬ 
latra meqblzserg a talp. 
Eljön a nap, egyszer bi¬ 
zonnyal el, amikor mégis 
csak Járda lesz újból a 
körúti járda. 

És akkor, hajh, akkori 
ünnepi nagyőgyelgés lé¬ 
szen akkor, keresztül-ka- 
sul, kivilágos virradatig és 
rogyásig. 

KISJÓ 






Csoda a Körúton 

Vasvári Anna rajza 
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Hétfőt mutatott a naptár. Amolyan 
közönséges hétfőt, amely után kedd kö¬ 
vetkezik. 

Pjotr Petrovics Uszikov, mint mindig, 
most is hatalmas Íróasztalánál ült. A 
napfény, megszegve mindennemű fegyel¬ 
met, bejelentés nélkül áradt a vezető dol¬ 
gozószobájába. Egy nyalábnyi pajkos 
napsugár pontosan megacélozta az író¬ 
asztalt, majd lomhán végigkúszva az 
Aláírásra ” cimkével ellátott dosszién kö¬ 
tött ki. 

Pjotr Petrovics lapos, unott pillantást 
vetett a napsütötte mappára. Mert hát 
ő már olyan ember volt, aki általában 
nem szerette mellre szívni a dolgokat. Az 
ügyintézés imigyen folyt nála: 

— Pjotr Petrovics, keresik önt 

— Várjanak. 

— Pjotr Petrovics, sürgős ügyben ke¬ 
resik. 

— Mi az, hogy sürgős? Talán ég a 
ház? 

— Uszikov elvtárs, azért jöttem, hogy 
megbeszéljük.. * 

— Tessék a titkáromhoz fordulni. 

— Vezető kartárs, egy beadványom 
van önnel... 

— Jöjjön két nap múlva. 

— Uszikov elvtárs, maga bürokrata, 
mégpedig a javából, ha nem tudná! 

— Ott a panaszkönyv, írja be. 

— Az ördög tudja, mit kezdjek vele! 

— Ha az ördög tudja, akkor tessék 
Ővele tárgyalni. 

Hát így éldegélt, dolgozgatott Pjotr 
Petrovics Uszikov. 

Történt egyszer, hogy szokása szerint 
unott képpel üldögélt a dolgozószobájá¬ 



ban, fittyet hányva a belopakodó nap¬ 
sugárnak, jóillatú, kékes füstkarikákat 
eregetve „Kazbek”-cigareltájából. A szom¬ 
szédos szobában a várakozástól eltikkadt 
ügyfelek sóhajtoztak. 

S eközben ... 

A filmhíradó két munkatársa — Grabaj 
operatőr és Pclrov-Szidorov szövegíró — 
kiugrott az autóból, hetykén felfutott a 
lépcsőn s meg sem állt a titkárnő szobá¬ 
jáig: 

— Jónapot. Itt dolgozik Uszikov? 

— Igen. 

Grabaj kiugrott az ajtón, áthajolt a 
lépcsőház korlátján és jó hangosan le¬ 
kiáltott a földszintre: 

— Csumakov! Hozd a reflektort! 

— Kérem, vezessen he minket Uszi- 
kovhoz — így Petrov-Szidorov. A titkár¬ 
nő perdült-fordult, s a filmesek máris ott 
álltak a vezető előtt. 

— Jónapot kívánunk! — hajolt meg 
elegáns mozdulattal Petrov-Szidorov. — 
Szíves cngedelmével: Petrov-Szidorov 
vagyok, a filmhíradó tudósítója. Ez pe¬ 
dig Grabaj elvtárs, az operatőrünk, akit 
ön is bizonyára ismer, mint „A mikrobák 
élete” című film készítőjét. Most új hír¬ 
adón dolgozunk. Azzal bíztak meg min¬ 
ket, hogy vegyük fel önt, Uszikov elv¬ 
társ, mint kerületünk egyik legjobb veze- 


Vlagyimir Poljakov: 



tőjét. Grabaj kollégám csinálja a felvé¬ 
telt, a kísérőszöveget majd én írom. En¬ 
nélfogva kérem, szíveskedjék válaszolni 
néhány kérdésemre. 

— Bizonyos ön afelől, hogy jó helyen 
járnak? 

— önt Uszikovnak hívják, nemde? 

— Igen. 

— Vezető? 

— Az vagyok. 

— Hát akkor minden rendben . . . Csu- 
makov! Állítsd a reflektort a baloldal¬ 
ra.. . Igv ni. Nos, a kővetkező kérdé¬ 
seim volnának: Hogyan érte el ön, hogy 
itt nem fordul elő huza-vona, bürokrácia 
az ügyintézésben? 

— Már minthogy „nem fordul elő”? 

— Igen, igen, azt kérdem: hogyan csi¬ 
nálja? 

— Hát... hogyis mondjam ... Igyek¬ 
szem. 

— Igyekszik. Nagyon jó — jegyezge- 
tett Petrov-Szidorov a noteszébe. — És 
miképpen sikerült önnek megteremteni 
a látogatók gyors, várakozásmentes fo¬ 
gadását? 

— Gyors ... várakozésmentes? ... 

— No igen, igen ... 

— Hát kérem ... igyekszem az ügye¬ 
ket gyorsan elintézni. 

— Igyekszik ... Nagyszerű! — jegyez- 
getett ismét Petrov-Szidorov. — Most 
még arra kérem, legyen szíves, beszél¬ 
jen a beosztottakhoz meg az ügyfelekhez 
fűződő kapcsolatairól. 

— Miről beszéljek? . .. 

— A figyelmességről, a szívélyességről, 
a tapintatról, a barátságos magatartásról, 
egyszóval mindarról, amiért önt úgy sze¬ 
retik és becsülik az emberek. 

— Mar minthogy engem? 

— No persze, persze, vajon kit mást? 
— veregette meg barátságosan Uszikov 
vállát a filmes, majd a következőket irta 
be jegyzetfüzetébe: „A szerénység min¬ 
denkor kimagasló i ellem vonása volt., 
Nos, hát, részemről készen is volnánk, 
nem akarom önt tovább gyötörni. Most 
pedig megkezdjük a felvételt, ön csak 
dolgozzék, fogadja az ügyfeleket, *ni pe¬ 
dig közben megörökítjük munkanapjá¬ 
nak egy részletét 

— Csumakov! Kapcsold be a reflek¬ 
tort! — vezényelt Grabaj. 

És már ragyogott is a fény, élénken 
megvilágítva Uszikovot, akinek homlokán 
apró cseppekbcn gyöngyözött a verejték. 
Igv munkálkodott, az ötszázas égő fénv- 
zuhatagában, a filmfelvevőgép lencséje 
előtt. 

— Uszikov elvtárs, keresik. 

— Miért nem vezeti be a látogatókat? 
Tessék befáradni. 

— Pjotr Petrovics, sürgős ügy ... 

— Hát ha sürgős, akkor gyorsan elin¬ 
tézzük. Gyorsan járj. tovább érsz, hehe- 
he, nem igaz? (S közben rámosolyog 
Petrov-Szidorovra.) 

— Uszikov elvtárs, engem azért küld¬ 
tek önhöz, hogy . . . 

— Tudom. Tessék, itt vannak az ira¬ 
tai. Mindjárt fel 5s hívom Usztakovi- 
csot... Halló!... Szigizmund Karpo- 


vics? Pjosztrikov kartárs hamarosan je¬ 
lentkezik magánál. Kérem, intézze cl az 
ügyét rövid úton, azonnal. Micsoda? Mit 
kell itt egyeztetni? Kivel? Nem, nem. Én 
már önmagámmal összeegyeztettem. Hu¬ 
zavona nélkül. Hehe. Ez a leghelyesebb, 
nem igaz? Tehát minden rendben? Kö¬ 
szönöm. Viszontlátásra. 

— Vezető kartárs, egy kérvényt adtam 
be, önnél van? 

— Tessék, viheti is. El van intézve, a 
döntést rávezettem. 

— Hogyan? Máris? 

— Máris. Kérem, bocsásson meg, hogy 
eddig is feltartóztattam ... Ejnye, milyen 
sápadt, kedves barátom. Kérem, gyógyít- 
tassa magát, pihenjen ... Az egészség a 
legnagyobb kincs, vigyázzon, hogy vala¬ 
mi komoly baj ne legyen belőle. .. Ké¬ 
rem, parancsoljon ... Legyen szíves ... 
Bocsánat... Minden jót... Köszö¬ 
nöm ... És vigyázzon magára . . . 

Alkalmazottak, látogatók mosolyogva 
léptek ki az irodából. Mosolyukba némi 
zavar is vegyült: mi az, mi ütött Uszi- 
kovba? 

És Grabaj kezében szorgalmasan ber¬ 
regett a felvevőgép. 


— A két filmes visszatért a stúdióba. 

— Nos, mi újság? — kérdezte az igaz¬ 
gató. 

— Minden Telidben. Csináltunk vagy 
százötven métert Uszikovról. 

— És a bolt? Jó felvételeket csinál¬ 
tak? — kíváncsiskodott tovább az igaz- 



— Miféle bolt? Talán hivatal? Hiszen 
Uszikov nem boltvezető, hanem hivatal¬ 
vezető. 

— Uszikov az 52. számú élelmiszerbolt 
vezetője. 

— De bocsánat... 

— Semmi bocsánat!... A megadott 
címre mentek fényképezni? 

— Igen. Bolsaja Baburinszkaja hét, 
negyedik emelet... 

— Ej, a kutyafáját! Az én Uszikovom 
ugyanabban a házban dolgozik, de nem 
a negyedik emeleten, hanem a földszin¬ 
ten, az élelmiszer-áruházát vezeti. Hiába 
pocsékolták el a filmet... 

* 

Két bét telt el az említett napsugaras 
reggel óta. 

Uszikov Pjotr Petrovicsra nem lehet 
ráismerni. Nincs a kerületben még egy 
olyan udvarias, figyelmes, talpra esett 
vezető, mint ő. Mintha kicserélték volna. 
És mindenki, aki korábban ismerte, csó¬ 
válja a fejét: 

— Lám, lám, mennyire félreismertük, 
lebecsültük Uszikovot. 

Szóval a filmesek mégsem hiába po¬ 
csékolták el a nyersanyagot. 

Oroszból fordította: Kristóf László 














Peter Nelken:* 
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Már az iskolában 
megtanultam, hogy 
Budapest, Magyaror¬ 
szág fővárosa Budá¬ 
ból és Pestből áll és 
a város e két részét 
a Duna választja el 
egymástól. Mindjárt 
hogy 

Berlin is kettévá¬ 
lasztott város, Duna 
nélkül... De a Du¬ 
na kis csermely csu¬ 
pán ahhoz a viharos 
tengerhez képest, amely Berlin két ré¬ 
szét elválasztja egymástól... 

* 

Ügy mondták, hogy a Belváros 
Pest üzlet-negyede. Én úgy tapasztal¬ 
tam, hogy mackó-negyed is. A medve, 
amely Berlin címerében szerepel, itt 
szép eszpresszókat díszít. Egy ilyen 
mackóban ismertem meg a „duplát”. 
Először fitymálva néztem a kevéske ká- 
vécskát, s arra gondoltam, hogy a ber¬ 
lini kávéhoz viszonyítva, ez nem is any- 
nyira dupla, mint inkább negyedecs- 
ke. Amikor azonban megittam, elször- 
nyedve kérdeztem magamtól, hogy mi 
az a barna víz, amelyet éveken át it¬ 
tam Berlinben kávé címén? Aki a bu¬ 
dapesti kávét issza, vágyik annak szíve 
visszp, már csak azért is, mert heve¬ 
sen dobog. Ez kávé! A berlini kávé még 
sohasem dobogtatta meg senkinek a 
szívét Addig nem nyugszom, amíg 
Berlinben be nem vezetik a mackó-rend- 
szeríí kávét. Nekem most már beszélhet¬ 
nek arról, hogy Magyarország a papri¬ 
ka, a csikós, a fokos hazája. Nem! A 
kávéé! 

* 

Vigyáznom kellett a pesti utcán, mert 
sok helyen folyik az útépítés. Nekünk ez 
nem újság, mert az elmúlt félévszázad¬ 
ban szünet nélkül felásták, majd be¬ 
fedték a berlini utcákat és tereket. Ha 
ez a tevékenység Magyarországon is 
járvánnyá fajul, ajánlom azt, amit már 
több ízben ajánlottunk a berlini hatósá¬ 
goknak: lássák el az utcákat zippzárral! 
Akkor nyitják ki, amikor akarják. 


Mint minden külföldi ven¬ 
dég, természetesen fel sétáltam 
a Halászbástyára is és elragad¬ 
tatva bámultam Budapest gyö¬ 
nyörű látképét. Közben lassan 
besötétedett és a langyos má¬ 
jusi estében, amikor már úgy 
éreztem, hogy a Parlament lát¬ 
ványával már beteltem, meg¬ 
fordultam. Ekkor láttam, hogy 
a hátam mögött a Halászbás¬ 
tya mellvédjein és padjain is 
gyönyörű látnivalók akadnak. 
Ezek a látnivalók már legke¬ 
vésbé sem voltak kőből. Sőt... 

Miközben lefelé ballagtam a 
széles lépcsőkön, arra gondol¬ 
tam, hogy ezt a környéket 
ugyanúgy, mint egyes filmeket 
az esti órákban csak tizenhat 
éven felülieknek szabadna en¬ 
gedélyezni. 

S ezen kívül még olyan fér¬ 
fiak részére, akik kísérő nélkül 
jöttek Berlinből Budapestre. 


* Peter Nelken, a berlini Eulen- 
spiege: főszerkesztője néhdmi na¬ 
pot Budapesten töltött. 


ARÁNYTALAN fejlődés 


Szűr-Szabó József rajza 


Aranyra bukkantak Galyatetőn 


Gerö Sándor rajza 


- Gondoltam, ha már beutaltak ide üdülni, én is körülnézek egy kicsit... 


Pesti kirakat 


Toncz Tibor rajza 


katba!.. 


Ez az emprimé most jött. Sümegi kartárs! Még ezt is be kell szorítani a kira- 
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Mfivészsorsok 


Várnai György rajza 


1909 


1959 . 



Az ünnepelt művésznő kocsijából 
kifogták a lovat. 


Az ünnepelt művész kocsijából ki¬ 
fogták a hajtási jogosítványt. 


Vasárnapi ütközet 

Toncz Tibor rajza 



- Nem kaptam. Be van zárva a trafik... 



Veszélyben a falu 


Pusztai Pál rajza 


- Mindenki a futballpályára! Három nullra vezetnek az alsópocsoládiak! 



E heti hirdetésünk 


— Ide feltétlenül nézzünk be, szí¬ 
vem! Hat nemzet árucikkeiből ked¬ 
vedre válogathatsz! ... 


























- Hirdetésre nősülök. Többek között ezt a fényképet kap¬ 
tam egy 35 éves barna kislánytól „Tavaszi szerelem'' jeligére ..; 


Helénke nem boldog... 


Tökéletes háztartási robotgép 


Hegedűs István rajza 


Csábító fénykép 

Schwott Lajos rajza 




■A 

mm 


A Déryné Színház nemrégiben a Mág¬ 
nás Miskát adta elő egy kis faluban. 
A romantikus operetthez oly sok kosz¬ 
tümöt kellett magukkal vinniijök, hogy 
a művelődési ház öltözője kicsinek bi¬ 
zonyult. De az igazgató a segítségükre 
sietett: 

— Kifeszitünk egy kötelet az udva¬ 
ron, arra akaszthatják a ruhákat az elv¬ 
társak. És Káró, a kutyám majd vigyáz 
rá, hogy semminek lába ne keljen! 

Káró hatalmas, félelmetes külsejű ko¬ 
mondor volt. Gazdája hívó szavára 
azonnal megjelent. ,Jdehallgass , Káró!” 
— mondta a kutya gazdája — ir A ru¬ 
hákhoz nyúlni senkinek sem szabad!” 

Káró okosan csillogó szeme elárulta, 
hogy megértette miről van szó s az elő¬ 
adás kezdetéig nem is volt semmi baj. 
De amikor a színészek a kosztümjeikért 
mentek, Káró hatalmas agyarait villog¬ 
tatva , mindenkit megakadályozott ab¬ 
ban, hogy a szükséges ruhát a kötélről 
levegye. Ezen az estén a Mágnás Mis¬ 
kát a Déryné Színház civilben ját¬ 
szotta. 

T. P. 


Primőr! 


Az Alföldön, mint jelentették, 
Mammutagyarat leltek nemrég, 
Egészen ritka csecsebecse 
E régi jégkorszaki emlék. 

Remélem, hogy a megtaláló. 
Kinek e lelet legfőbb gondja. 
Nem olyan öreg, hogy talán mér 
A hamut is mammutnak mondja. 


JÁTÉKOS SOROK 


Futballmeccsen a jó összjáték 
Az eredményen meg is látszik, 

De rossz italbolt-vezető az, 

KI csaposával összejátszik. 

E régi recept szerint csaltak 
Budán egy italboltban. Értem. 

Nincsen új dolog a csap alatt 
Vendéglátóipari téren. 

Hidvéghy Ferenc 
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ülök a VIII. b. osztály első padjában 
és szememet stréber alázattal meresztem 
az osztályfőnöknőre. A mai szülői érte- 
kéziét főtárgya a beiskolázás. (Szörnyű 
egy szó, de 'kár tovább küzdeni ellene. 
A pedagógusoknak tetszik, Ők a szak¬ 
értők.) 

Ügy látszik Ili néni észrevette, bogy 
elgondolkoztam a beiskolázáson, mert 
most egyenesen hozzám fordul 

— Tehát mi a legfontosabb előkérdés 
a gyermekek továbbtanulásával kapcso¬ 
latban? 

Mi volt ez? önmagához feltett költői 
kérdés, amit maga fog mcgválnszobii, 
vagy tőlem kérdezi vissza azt, amiről 
eddig magvarázott? Érzem, hogy elvörö¬ 
södöm. 

De Ili néni hirtelen az Irénke mamá¬ 
ját veszi célba és most neki magyaráz. 
Persze, meglátta, hogy sugdolózott a 
Jutka papájával. Nézem a szülőtársat és 
kárörömmel figyelem, mint lesz pillanat¬ 
ról pillanatra vörösebb az arra. Ügy kell 
neki! Miért beszélget a padban? 

És Ili néni nem kegyelmez senkinek. 
Rögtön észreveszi, hol lankad a figye¬ 
lem s már felrázza költői kérdéseivel a 
rest szülőt. 

Folyik az értekezlet, ülök egyenesen, 
merev derékkal és arra gondolok, mit 
meg nem tesz az ember a gyermekéért. 
Most is mennyi fontos és kellemes dol¬ 
gom lenne, de én fclretcszek mindent és 
itt figyelek, elvégre a leányom jövőjéről 
van szó! 

Ili néni megint hozzám beszél és 
kérdez valamit. Tudom, hogy megint 
csak költői kérdés lehet s ezért nyájas 
és tiszteletteljes odaadással bólogatok. 
Megint kérdez és én csendesen helyeslek 
a tartásommal, a pillantásommal, a szót¬ 
lanságommal. Újra kérdez, most már va¬ 
lami furcsa, emelt hangon, mint ahogy 
a süketekhez beszélnek. Most fogom csak 
fel, hogy most valóban tőlem kérdez va¬ 
lamit, amire válaszolnom kell. De mit 
kérdezett? Lopva körülnézek és látom a 
szülőtársak szánakozó pillantásait. Klá¬ 
rika mamája (pont a legcsinosabb!) han¬ 
gosan közli szomszédjával: 

— Ilyen süketséget még nem is láttam 
embernél. 

A nyájas és odaadó mosoly az ajka¬ 
mon hülye vigyorrá torzul. Ili néni most 
mélyen a szemembe néz és erősen artiku¬ 


lál, hogy a száj mozgatásáról olvashassak. 

— Katit hová akarja íratni? 

Hát ez valóban nem költői kérdés. És 
nyilván ezt kérdi tőlem immár negyed¬ 
szer. Felállók. Mindenki rámnéz. Láza¬ 
san gondolkozom, hogy mit tegyek. Ha 
most válaszolok, akkor mindenki végle¬ 
gesen meg lesz győződve arról, hogy tel¬ 
jesen süket vagyok, amit nem szeretnék. 
Ha viszont most sem válaszolok, akkor 
azt hiszik, hogy hülye vagyok, amit me¬ 
gint csak nem szeretnék. Vagy kezdjem 
el magyarázni, hogy nem vagyok sem 
süket, sem hülye? Akkor pláne azt hi¬ 
szik. 

Ebben a pillanatban belép a terembe ■ 
feleségem, oki eddig a IV. c.-ben ült ha¬ 
sonló ügyben, kisebbik leányunk érdé- ’ 
kében. Meg vagyok mentve! Élénken f 
fordulok hozzá. 

— Mondd, drágám, mit csináljunk 1 
Katival? Már negyedszer kérdi Ili néni ,. 
hogy hová írassuk, de nem tudok dön-1 
leni. 

Diadalmasan tekintek szét a szülőtÖ- l 
megen. Látjátok, nem vagyok sem sü- ] 
két, sem hülye, csak egy gondos atya, . 
aki alaposan megfontolja a dolgokat. 

Feleségem megütődve bámul rám. 

— Nem értelek, fiam! Egy éve tudjuk j 
már, hogy a Szilágyiba íratjuk. 

Hiába, a végzet ellen nem lehet hada- ! 
kozni. Hülye maradtam Isten és ember 
előtt. 

Vidrányi István J 






Az amerikai lakástervezők új érde¬ 
kességgel lepték meg a kényelemre vá¬ 
gyó embereket A villamos kocsiból is¬ 
mert fogantyúkat szerelnek fel a lakás 
különböző részeiben. A mennyezetről 
fogantyúk lógnak alá, s ha a háziak 
vagy a vendégek állva beszélgetnek, 
ezekbe kapaszkodhatnak. Fogantyúk áll¬ 
nak az előszobában a búcsúzók szolgá¬ 
latára, s fogantyúk függenek alacsony 
kerevetek fölött is, bogy a felkelni aka¬ 
rók könnyebben felemelkedhessenek. 

Különösen földrengés esetén hasznos 
a foganytú a lakásban. 


A repülő zenészek panasza 

Az úgynevezett „repülő" zenészek 
egyike vagyok. Nem repülőgépen ját¬ 
szom, hanem hetenként egyszer itt, vagy 
ott helyettesítem az állandó zenészeket. 
Fizetésünket a vendéglátóipari vállalatok¬ 
tól kapjuk. A kiutalás azonban bosszan¬ 
tóan körülményes és időrabló. 

A tortúra úgy kezdődik, hogy először 
egy sárga szinű közvetítőlapot kapunk, 
ezzel jelentkezünk este a munkahelyen. 
A sárga színű lapot másnap a Vendég¬ 
látóipari Központban ki kell cserélni 
fehér színűre, mert csak ezen igazolhatja 
az üzletvezető a munkát. Igen ám, de 
a központban nincs mindennap félfoga¬ 
dás, ezért csak másnap, vagy harmad¬ 
nap cserélhetjük ki a sárgát fehérre. Ezt 
valamelyik este, amikor nem vagyunk 
máshol repülők, vissza kell vinni a mun¬ 
kahelyre. A rákövetkező napok egyikén 
a zenei előadó, a munkaerőiroda dolgo¬ 
zója és a bérelszámoló bélyegzi le és írja 
alá „aktánkat". Csak ezután kapunk 
végre pénzt. Így megtörténik, hogy néha 
egy-két hétig is eltart, amíg egynapos 
munkadíjunkat felvesszük. 

Persze az üzletvezető közvetlenül is 
kifizethetné pénzünket. De úgy látszik, 
ez túlságosan egyszerű és logikus lenne... 

Finta Lajos 

IX., Üllői út 91/a. 


Fűrészpor 

A Kispesti Faipari KTSZ Török utcai 
| telepén nagymennyiségű fűrészport ter¬ 
melnek. A környékbeliek házalt, lakásait 
' szinte elönti az ott termelt záporozó fű- 
• részpor. A lakók csak vasárnap merik 
! ablakaikat kinyitni, amikor az üzem nem 
dolgozik. 

A XIX. kerületi Tanács már 1957-ben 
! kötelezte a KTSZ-t egészségügyi védő- 
J berendezés használatára, de a KTSZ nem 
j tett eleget a felszólításnak. 

I Egyébként a kéménnyel Is baj van: 

szikrázik. Ezáltal tűzveszélyessé válik 
| az egész környék, hiszen a fűrészpor 
j könnyen lángra lobbanhat. A Török utcai 
lakók az eddiginél erélyesebb Intézke- 
; dést kérnek a XIX. kerületi Tanácstól. 


Tiszta véletlen 


Madárlátta vicc 



- Mondd, miért röhögsz? 

- Csiklandós vicceket mesélnek 
lefonon... 


5 A 24-es busz 

í A Rákospalota felé haladó 24 -es autó¬ 
ié busz nem áll meg, vagy csak a legritkább 
Í; esetben vesz fel utasokat a rákospataki 
megállónál, pedig ott mindig sokan sze- 
Sretnének felszállni - írja panaszosleve- 
M lében Mikhely István egyetemi hallgató 
jjj (VIII., Mária utca 20 ), áld azt javasolja, 
j^hogy indítsanak több 24 -es kocsit, vagy 
erre nincs mód, ne engedjenek fel a 
'^buszra olyan sok utast a végállomáson. 


Ludas Matyi postája 

„Egy bölcs tanács" című cikküket osz- 
ij tályvezetői értekezleten vitattuk meg. A 
vita eredményeként meggyorsítjuk az al- 
í katrészek gyártását. A cikkben említett 
Ijkét darab alkatrészt a Pápai Sertáste- 
ÍJnyésztő Vállalat részére elküldtük, 
fi Zuglói Gépgyár 

K Németh István lg. 



















Az űrben 





Sogdrdf tettek, őL/fefcnbe^ 


E*y este találkoztam Ver¬ 
pelétivel, volt kollégámmal, 
aki becipelt egy eszpresszóba 
és megkérdezte, hogy megy a 
sorom. Mondtam, köszönöm 
szépen, minden a legnagyobb 
rendben, van egy jó állásom, 
tisztességes fizetésem, össz¬ 
komfortos kis lakásom és el¬ 
dicsekedtem azzal is, hogy vő¬ 
legénye vagyok egy Hédi ne¬ 
vű tündérnek, akivel imádjuk 
egymást. 

Verpeléti végighallgatta lel¬ 
kes beszámolómat, aztán fá¬ 
radt, szomorú hangon így 
szólt: 

— Látom, boldog vagy és 
elégedett, szegény fiú. Irigyel¬ 
lek, de sajnállak is, szegény 
fiú. Mit tudod te, mi a bol¬ 


dogság? Boldog vagy, mert 
tisztességes fizetésed, összkom¬ 
fortos lakásod és szép meny¬ 
asszonyod van. De hasonlítsd 
össze a jövedelmedet egy főfő¬ 
igazgató jövedelmével, a laká¬ 
sodat a Buckingham-palotá- 
val, a menyasszonyodat Sophia 
Lorennel és akkor rá fogsz 
jönni arra, hogy tulajdonkép¬ 
pen nem is vagy olyan boldog, 
szegény fiú... 

— Eszem ágában sincs ösz- 
szehasonlítani! — nevettem 
hetykén. — Mire jó az? 

— Nekem mindegy ... — 
felelte Verpeléti halkan, el¬ 
mélázva. — Nekem teljesen 
mindegy ... 

^ Amikor elváltam Verpeléti¬ 
től, még sokáig mulattam raj¬ 
ta és elhatároztam, alkalomad¬ 
tán elmesélem kalandomat 
Hédikének, a menyasszonyom¬ 
nak. 

Otthon azonban ismét eszem¬ 
be jutottak Verpeléti szavai és 
azon kaptam magam, hogy 
kezdem összehasonlítani a la¬ 
kásomat, a Buckingham-palo- 
tával. Hát bizony, az összeha¬ 
sonlítás szomorú eredmények¬ 
kel járt Meg kellett állapíta¬ 
nom, hogy a Buckingham-pa¬ 
lotához képest a lakásom egy 
nyomorúságos odú. Rögtön 
elkeseredtem. Aztán összeha¬ 
sonlítottam a jövedelmemet 
egy főfőigazgató jövedelmével 
és elfogott a sárga irigység. 
Vigasztalásul előszedtem a 
menyasszonyom fényképét, de 
konstatálnom kellett, hogy va¬ 
lóban nem egy Sophia Lőrén, 
bár ennivaló grüberlik vannak 
az arcán. Miután mindezeket 


végiggondoltam, elfogott a bú- 
bánat és csak ültem a dívá¬ 
nyon összeroskadva, magam 
elé meredve, zúgó fejjel. 

— összehasonlítod a meny¬ 
asszonyodat Sophia Lorennel? 
— motyogtam magamban. — 
Előbb hasonlítsd össze magad 
Jean Marais-val és a kapur- 
talai maharadzsával, aztán be¬ 
szélhetsz ... 

Felkeltem a díványról és az 
ablakhoz vánszorogtam. Oda- 
künn esett az eső. összeha¬ 
sonlítottam a mi éghajlatun¬ 
kat Kalifornia éghajlatával és 
még szomorúbb lettem. Lenéz¬ 
tem az utcára. A házunk előtt 
éppen akkor döcögött el egy 
öreg villamos. 

— No, ez az utca sem egy 
Broadway... — sóhajtottam, 
aztán visszavonszoltam magam 
a díványra. Egy röpke félóra 
alatt öreg, fáradt, csúnya 
szegény és elhagyatott lettem. 
A későbbiek folyamán össze¬ 
hasonlítottam magam Kinizsi 
Pállal, légy teknősbékával és 
Lady Hamiltonnal. Tudomásul 
kellett vennem, hogy nem va 
•gyök olyan erős, mint Kini¬ 
zsi, nem fogok olyan hosszú 
életet élni, mint a teknősbéka 
és sohasem leszek sem Lady. 
sem Hamilton. 

Ezekben az összehasonlítá¬ 
sokban teljesen kimerültem, 
Ügv éreztem, hogy megda 
gadt a fejem és hangosan be¬ 
szélgettem, vitatkoztam önma¬ 
gámmal. összehasonlítottam 
magam Goethe-vel, egy pacsir¬ 
tával, Barbarossa Frigyessel 
a nachtkasztlival, a házfel¬ 
ügyelővel és egy cserép reze¬ 
dával. Aztán összehasonlítot¬ 
tam a házfelügyelőt Goethe- 
vel, a nachtkasztlit Barbarossa 
Frigyessel, a cserép rezedát 
pedig a pacsirtával. 


A mentőautóban sem pihent 
meg az elmém, összehasonlí¬ 
tottam a mentőautót egy re¬ 
pülőgép-anyahaj óval, Urbán 

Ernőt Honoré de Balzac-kal 
Szusza Ferit Kant Emáiyiellel 
Most itt vagyok a zárt in 
tézetben. Verpeléti időnként 
meglátogat, s hoz tíz deka sa¬ 
vanyúcukrot. 

Apropo, a minap összeha 
sonlítottam magam Balaton 
akarattyával. Esküszöm; sem¬ 
mi különbség kettőnk között. 

Mikes György 


- Ez legalább tartós! 

MMmfele 

A valóság tőlünk túlságosan is függetlenül létezik . 

* 

Van, aki saját magát is elárulja , ha az érdeke úgy 
kivánja. 

* 

Ügy kell írni, hogy az egyszerű tudósok is megértsék . 

* 

A betegek soká élnek , mert vigyáznak magukra. 


Toncz Tibor rajza 

b • 


- Hé, forduljunk vissza! Ötös találatom van, most mondta 
be a rádió a nyerőszámokat 1... 


Szakadnak a nájlon harisnyák 

Vasvári Anna rajza 





















Feledékeny német nagytőkéé 


Szűr-Szabó József rajza 



- Ha megadja az ég, hogy mégegyszer kikerülök ebből a 
bunkerból, akkor ... 





- ... újra elkezdem a fegyvergyártást! 


fr/io év dz a/kötés 


Örömtől könnyező szemmel és re¬ 
megő térddel újságoltam Ernőnek, Hogy 
elkészült életművem: „A lángoló szí- 
vek M . Negyedszázadon át lankadatlan 



erővel dolgoztam, hogy megörökítsem a 
tovasuhanó vágyak bódult mámorát, az 
igaz emberi érzések felejthetetlen pilla¬ 
natait 

Huszonöt éven keresztül lelkem leg¬ 
benső muzsikáját adtam, hogy maradan¬ 
dóvá tegyem a természet káprázatos szép¬ 
ségét, a szerelem szívet melengető vará¬ 
zsát, a lélek kiolthatailan szenvedéseit 

És e nemes emberi lélek gyümölcse 
lát most napvilágot, fehér papírra vet¬ 
ve a mély gondolatok és vad érzések 
lángjait. Életem legszebb napja ez! — 
sóhajtottam, és Ernő megrázva a ke¬ 
zem így szólt: Ezzel biztos ragyogóan 
fogsz keresni! 

Évtizedek múltán lázas örömmel ad¬ 
tam tudtára; hogy a mély humanizmus 
és az emberi szeretet által vezérelve, 
megalkottam, amit ember csak megal¬ 
kothat. 

Előállítottam egy pasztillát, amely 
gyógyítja az annyi szenvedést hozó 
búbópestist, rákot, leprát és tyúkszem¬ 
fájást egyaránt. 


Ernő megveregette a vállam, majd 
ezt mondta: Na láLod! ezen lehet ke¬ 
resni! 

Életem telén átszellemült arccal és az 
igaz hit győzelmének tudatában közöl¬ 
tem Ernővel, hogy sikerült végre az 
egész emberiség problémáját örökre meg¬ 
oldanom. 

Olyan társadalmat találtam fel, ahol 
egyáltalán nem lesz szükség pénzre. És 
az emberek derűsen, boldogan fognak 
élni. 

Remek tipp —* kiáltott fel Ernő 
— ezzel egy zsák pénzt fogsz keresni! 

Szentiványl Iván 


Uútfw m fa/tinon tittieH 


Mottói Nincsenek régi viccek, 
csak őre" emberek Tannak. Egy 
újasiilöttnek minden riee új. 

— Hogy sikerült az érettségid? — kér¬ 
dezik a vizsgáról hazatért fiatalembert 
az izgatott rokonok. 

— Nagyszerűen. Jövőre közkívánatra 
meg kell ismételnem! 

Két fiatal lány beszélget a villamoson. 

— Mondd csak, te mit szeretsz legjob¬ 
ban a vőlegényeden? 

— Azt, hogy elvesz feleségül! — hang¬ 
zik a felelet 


Sűrítik az utcai telefonállomásokat 

>— ru V Toncz Tibor rajza 



- így volna praktikus! 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 
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'úszta! 


Egy csomagtervet ajánlok... Megfelel? 
Nem. Nekem béke és harmónia kellene. 
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Hóvégén kezdődik a könyvhét 

Sándor Károly rajza 



- Legalább van időm megfontolni, hogy mit vegyek meg 
elseje után ... 


Ami biztos, az biztos 

Várnai György rajza 



Hogy tetszik az új ruhám, igazgató kartárs? 
Mindjárt megkérdezem a minisztériumtól. . . 


önfeledt szerelmesek 


Kasso rajza 




Ierej%yár 


— Mit csinálsz? Húsz éve 
nem láttalak — kérdeztem Ru- 
< lakot, húszéves érettségi talál¬ 
kozónk bankettjén. 

— Kérlek — mondja Rudák 
—, a Sclejt-Gyar igazgatója va- 
gyök. 

— Es te erre ilyen büszke 
vagy? — kérdem tőle el hűl¬ 
ve, ele Rudák fölényesen né¬ 
zett rám: 

— A selejt-gyárat — mond¬ 
ja —, az én elgondolásom alap¬ 
ján szerveztük meg és ha kí¬ 
váncsi vagy rá, ülj be a ko¬ 
csimba és gyere ki a gyárba, 
mert éjszakai műszakban is 
dolgozunk, mióta egy nagyobb 
mennyiségű mechanikai selejt 
gyártására kaptunk megrende¬ 
lést. 

Beültem vele a kocsiba és 
Rudak magyarázni kezdett: 

— Selejt-gyáram elgondolá¬ 
sának az volt az alapja, hogy 
minden gyárban készítenek 
olyan gyártmányokat, melyek¬ 
ről rendszerint előre és többen 
is tudják, hogy legyártásuk ér¬ 
telmetlen, önköltségük drága 
és minősegük gyenge lesz, és 
hogy ezek a gyártmányok 
okozzák majd az üzemnek a 
legtöbb vesződseget és bosszú¬ 
ságot. Es így született meg 
bennem az a gondolat, hogyha 
egy gyárban profilíroznák va¬ 
lamennyi gyár reménytelen¬ 
ségre ítélt gyártmányait, úgy 
óriási terhet vennénk le egész 
gyáriparunkról és még admi- 
nisztratíve is egyszerűsödne a 
termelés. A gyárak ugyanis — 
magyarázta Rudak — egyszerű¬ 
en nálunk rendelik most mega 
vesződséges és sikertelen ter¬ 
mékeik legyártását és ,mi. 
amint a gyártáshoz fogunk, 
mindjárt megrendeljük külföld¬ 
ről is a gyártmányt, s mire 
elkészülünk a selejttcl, megér¬ 
kezik a jóminőségű importáru 
ÍS * 4 

Hildák itt befejezte magya¬ 
rázatát, mert begördültünk a 


gyárkapun. Mindjárt a készáru- 
raktár elé hajtott és büszkén 
vezetett be a hatalmas épület¬ 
be. — Nézz itt körül — mutat¬ 
ta dicsekvően, és egy, mennye¬ 
zetig felhalmozott acclöntvény- 
hez vezetett —, ezeknek a 
használható példányai már 
úton vannak a szovjet és a 
csehszlovák gyárakból, s mire 
a megrendelt mennyiséget el¬ 
rontjuk, aznap futnak be hoz¬ 
zánk a megfelelő import-szál¬ 
lítmányok. De most nézz meg 
egy üzemet is! 

Nagy rendetlenség, elszórt 
vasrudok, félhomály és fullasz- 
tó levegő fogadott a forgácsoló¬ 
ban, hová beléptünk. — Kü¬ 
lönleges eljárással — mondta 
Rudák — a keményfüstöt visz- 
szavezettíik a műhelybe, hogy' 
a fojtó levegő megkönnyítse 
a munkadarabok elrontását. 
Azzal rákiáltott egy fiatalem¬ 
berre, ki egy műszerrel mé¬ 
ricskélt valamit a gépe mellett. 
— Szemmértékkel mérj, fiú, ne 
noniusszal. 

— Tudod — mondla felém 
fordulva —, nagyon kell vi¬ 
gyázni a gyártásnál, mert ha 
véletlenül nein rontjuk el, ok¬ 
kor át kell vennie az iparnak, 
sokkal drágább önköltséggel és 
árban, mint a hasonló külföl¬ 
dit. 

— Mondd, Rudák — gondol¬ 
koztam hazafelé —, nem volna 
legegyszerűbb, ha irányt 


vennél az üzemi részlegeid fo¬ 
kozatos felszámolására, és vé¬ 
gül nem maradna egyéb nz 
import-megrendeléseket intéző 
irodáknál? 

Rudák arca erre elborult. — 
Gondoltam erre — mondta. — 
De orrot kaptam a javaslatért. 
Azt mondták, ne is képzeljem, 
hogy a termelő részlegeket 
csökkenteni lehet, az adminisz¬ 
tratív részlegek javára. 


Somogyi Pál 



Hemmingway Nobel-díjas írót meg - 
kérték, hogy írjon rövid filmtörténetet 
egy hollywoodi lap számára. Az író , aki 
négyszer nősült , szívesen tett eleget a 
felhívásnak és postafordultával a kővet¬ 
kező történetet küldte: 

,.Együtt sétáltak. Pillantásaik találkoz¬ 
tak. Egymás mellé ültek. Ajkaik talál¬ 
koztak. Anyakönyvi hivatalba, majd új 
otthonukba mentek. Szivek találkoztak. 
Egy darabig egxjüttéltek. Ezután már 
csak ügyvédjeik találkoztak /' 













































































Idősebb, ősz!övér emberke volt a fél¬ 
isten. A bámulattól alig tudtam szólni 
hozzá: 


— Gratulálok! ... Csodálutos, elké¬ 
pesztő, földöntúli volt, amit véghezvitt. 

— De kérem — szerénykedett, — iga¬ 
zán túlzás, semmiség volt az egész. .. 

— Micsoda? — horkantam fel. — Az 
semmiség, félkézzel megállítani egy 
gyorsvonatot a nyílt pályán? 

— 0, tessék elhinni, nem volt az 
olyan nagy dolog... Megmondom őszin¬ 
tén, egy kicsit a másik kezemmel is se¬ 
gítettem . .. Meg aztán a vonat nem is 
ment olyan nagyon gyorsan, lassított, 
kérem, határozottan lassított... És alig 
volt rajta utas ... 

— De hát... ez egészen csodálatra 
méltó... odaállni a sínek közé, puszta 
kézzel megállítani egy robogó vona¬ 
tot.. . emberfölötti! . . . 

— Nem szabad felfújni ezt a dolgot. . . 
kényszerhelyzetben voltam ... csak azért 
került sor rá, mert elromlott a bicik¬ 
lim ... 

— Igen? Es átúszni hóviharban a 
zajló Dunán, talán az is csak semmiség? 

— En, kérem szépen, szeretek úszni, 
mindig jó úszó voltam, diákkoromban 
versenyt nyertem mellúszásban ... 

— De hóviharban ... a zajló Duná¬ 
ban ... 

— Nem vagyok liűlcsro hajlamos . . . 
egész télen egyet sem prüszköltem. 

. — Es n rablótámadás? 

— Miféle rablótámadás? 

— Talán már nem is emlékszik rá? 

— Hadd gondolkozzam . . . egy pilla¬ 
nat! 

— Hiszen egy csapat fegyveres úton¬ 
álló támadta meg! 

— Jaj, ne tessék túlozni, könvörgök. 
hogyhogy csapat? Még harmincán sem 
voltak. 

— De fegyveresen! 

— Ez is túlzás. Legföljebb öt ágyú¬ 
juk és két mozsaruk volt. ha jól em¬ 
lékszem. Se tank, se atomfegyver. 

— De hát mégis csak óriási dolog, 
ennyi banditát puszta kézzel szétkerget¬ 
ni. 

— Megijedtek, ennyi nz egész. Annyi 
manapság a nouraszléniás. Idegesek az 
emberek, hamar megijednek. 

— Es a hétfejű sárkány? 

— Micsoda, kérem? 

— Igen, a hét fejű sárkány. Most. úgy 
tesz, mintha nem tudná. 

— Nem számoltam a fejeit, de úgy 
emlékszem, halnál nem volt több . .. 

— Az bizony hétfejű volt! Es ön 
egyetlen csapással mind leütötte. 

— Jaj, ne tessék túlozni, volt egy 
pótcsapás is, egy kis ráadás. Az első 
csapásnál ugyanis nem jött ki jól a lé¬ 
pés . . . 

— De hát ön egy mesebeli hős, egy 
Herakles, egy Lconidns, egy Szent 
György lovag, Oroszlánszívű Richárd, 
Toldi Miklós és János vitéz , . . 

— Dehogy, kérem, túlozm tetszik ... 

. — Hát akkor mondja meg, miért volt 
ez az egész? Mi a magyarázata ezeknek 
a mesebeli hőstetteknek, ezeknek a hc- 
roszi csodáknak? 

— Megmondom, kérem szépen. Ej fél 
után arra ébredtem fel. hogy nincs oda¬ 
haza egyetlen szál cigarettám sem és 
muszáj volt elmennem valahova sze¬ 
rezni . .. 

Feleki László 




Atombomba-támaszpont Görögországban 


- így lehet ezeket a legkevésbé feltűnően tárolni. .. 

A jó üdülőgondnok 


Szűr-Szabó József rajza 


- Na, egész nyárra el vagyunk látva tarhonyával! 



- Mit szólsz, mióta bevezették ide az iparvágányt, azóta sokkal flottabbul men¬ 
nek a dolgok . .• 
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Kedves Barátom! 

Nem szeretem a túlzásokat, de meg kell mondanom, 
hogy mintegy két hónap óta nagy aggodalommal szem¬ 
lélem testi és lelki összeomlásodat. Nyoma sincs már 
derűs hangulatodnak, áldott jó kedélyednek, mely any- 
nylra jellemző volt rád azelőtt. Folyton siránkozol, pa- 
naszlod, mennyi gondod van, mi mindenre kellene 
pénz, de nem telik, mert nagy a család és sok a rokon 
körülötted. Gyötrődésed elszomorító, csak rád kell néz¬ 
ni, máris sajnálkozás tölt el mindenkit, aki téged akár¬ 
csak hónapokkal ezelőtt is ismert. Nyolcvanöt kilódból 
szemmel láthatóan leadtál legalább tizenötöt, arcod 
megnyúlt, szemeid révetegen és tétován bámulnak a 
semmibe. Még megdöbbentőbb, hogy napról napra to¬ 
vább fogysz, hangulatod a búskomorság határát sú¬ 
rolja, ami baráti szívemben jogos aggodalmat ébresz¬ 
tett irántad. 

Szembetűnő sorvadásod okát kutatva, aggódó érdek¬ 
lődésemre csak legyintettéi, mint aki sorsát és jövőjét 
reménytelennek érzi, majd közölted velem, hogy én 
rajtad segíteni úgysem tudhatok. Kitartó és ismételt 
faggatásomra pillanatnyi gyöngeségedben végre konk¬ 
rétabb formában kezdtél beszélni nyomasztó gondjaid¬ 
ról. Feleséged koloniál-bútort, frizsidert, porszívót, 
magnetofont, három nyári ruhát, két őszi-tavaszi kosz¬ 
tümöt, négy pár cipőt és egy perzsa bundát kér tőled; 
tantikád, a Margit néni, aki mindig olyan jó volt hoz¬ 
zád, tízezer forintra jelentette be igényét, hogy zúglói 
családi házát végre alaposan renováltatni tudja; Józsi 
bátyádnak elég volna nyolcezer forint, minden meg- 
okolás nélkül; Jenő sógorod ötezer forintos hozzájáru¬ 
lásra számít, hogy egy használt, de kitűnő karban levő 
motorcsónak társtulajdonosa lehessen. 

Drámai és panaszos önvallomásod közben én egyre 
nagyobb meghökkenéssel bámultalak, mire hirtelen fel¬ 
eszméltél, megszorítottad a kezem és ott hagytál a Kör¬ 
út sarkán anélkül, hogy a családnak veled szemben tá¬ 
masztott irreális igényének bárminemű magyarázatát 
adtad volna. Miközben a vállaidra nehezedő súlyos te¬ 
hertől én magam is roskadozva elindultam, nagyjából 
és fejből kiszámítottam, hogy az általad felsorolt igé¬ 
nyek kielégítésére legalább nyolcvanezer forintra volna 
szükséged. Hamar beláttam, mennyire igazad van: va¬ 
lóban nem tudok rajtad segíteni, de nem volt kétségem 
afelől, hogy egyre rosszabbodó lelki és fizikai állápo- 
tod egyébként ragyogó elmédet is kikezdte már. 

Csak tegnap nyugodtam meg némileg, mikor hivatali 
kollégáddal Ballai Kázmérral összehozott a véletlen, 
őszinte sajnálattal beszélt rólad, a kitűnő kollégáról. 
Jobb sorsot érdemelnél — mondta —, kár érted, bele¬ 
pusztulsz a saját szerencsédbe. Tőle tudtam meg, hogy 
két hónappal ezelőtt, az egyik lottóhúzáson négy talá- 




Határidős munka 

Toncz Tibor rajzai 


A fakír is ember 

Várnai György rajza 






latos szelvényeddel tekintélyes összeghez jutottál. Haj¬ 
szolt vadként élsz azóta, mindenki hozzád fordul, min¬ 
denki tőled kér kölcsön, vagy örökbe pénzt, meg más 
egyebet is, ami éppen eszébe jut és te mindenkit lerá¬ 
zol, csak a családdal nem boldogulsz. A család követeli 
a jussát. Nagyjából és fejből (milyen jól is számol¬ 
tam!), legalább nyolcvanezer forintra volna szükséged. 

Pedig csak ötvenhatezret nyertél... 

Szegény, szegény, drága barátom! _ 


'tV-CcŐL^0-*-?y 







































































































V 


Praktikus megoldás 


IPuszta! Pál rajza 





fasto fí^é^S Jkdósttchtíot 


Ez olyan szép. hogy csak igaz lehet. 

Egy ismerős család háztartási alkal¬ 
mazottat vett fel. A leány falusi, sőt ta¬ 
nyáról jött. Még sohasem járt Pesten. 
Meg kellett tanítani a gáz, a villany 
használatára. Telefonálni sem tud még 
(majd megtanul...), a villamos ki¬ 
mondhatatlan bámulattal tölti cl. Igazi 
mezei virág ebben a nagyvárosban. 
Minden nap újabb csodákat jelent szá¬ 
mára, nem tud betelni velük, ősi nyu¬ 
galmát viszont a pestiek bámulják meg. 
Hát igen, ilyesmi már csak vidéken van. 

Az egyik este látták, hogy orvosságot 
vesz be. Ejnye, mi lehet az? Megkérdez¬ 
ték tőle. 

— Andaxin! — mondta nyugodtan. — 

* 

Ne higgyék az antialkoholizmus láng- 
lelkű apostolai, hogy az ellentábor véd¬ 
telenül tűri a rámért szörnyű csapáso¬ 
kat. Néha vissza-visszavág, nemcsak a 
mámor, a búíelejtés kccsegtetésével, ha¬ 
nem a haladó tudomány vívmányaival 
is. Az Alkoholizmust Tanulmányozó 
Francia Főbizottság (hivatalos cím, ked¬ 
ves olvasó, akár hiszed, akár nem) labo¬ 
ratóriumi kísérletekre támaszkodva meg¬ 
állapította, hogy a borban nngverejű 
baktériumölő elemek vannak, amelyek 
különösen a tífusz és a paratífusz eilen 
hatásosak. Akinek tehát, kedves az egész¬ 
sége és nem akarja, hogy fiatalon ra¬ 
gadja ki szerettei köréből a könyörte¬ 
len tífusz vagy paratífusz, az a Főbi¬ 
zottság tanácsára igyék meg naponta 
„egy üveg bort”. 

Az üveg nagysága bizonyára attól 
függ, hogy a páciens megítélése szerint 
mekkora a tífuszveszély. 

Vándor, ha tészeg embert látsz az ut¬ 
cán, amint dalolva dülöngél lámpától 
lámpáig, gondolj arra, hogy újabb szép 
példáját látod a fertőző betegségek elleni 
-küzdelemnek. 

* 

A gyerekek nem szkeptikusak, ők lel¬ 
kesek, hivők, álszerénység nem gátolja 


meg őket önnön értékeik számbavételé¬ 
ben. Végtelen változatossággal tudnak 
büszkék lenni olyasmikre is, amikre a 
kiábrándult felnőttek már nem is gon¬ 
dolnak. 

A három és féléves Gyurika a ház 
előtt ült a napon, a nyaka be volt kötve 
fehér kendővel. 

— Fáj a torkod, Gyurika? — kérdez¬ 
tem tőle. 

— Esz pijosz! — tette hozzá azzal az 
önelégültséggel, amely akkor uralkodik 
el az emberen, amikor a siker a fejébe 
6zállt. 


Párizsi mulatóban 


Elsie ókori regéket dalolt, 

Yvette pezsdítő, ritmusos dzseszt, 
Elsiettek tapsolt és tombolt a néző, 
Yvettenél fagyos csend , ki érti ezt?! 
Pedig az Yvette szép estélyit viselt, 
Anyaga ezüstös, akár a Hold, 
Fülében tűzszínű gyémántok égtek, 
A szerény Elsien még ruha sem volt. 


Háztartási gép 


Ma már a technika 
óriásit lépett , 

Láttam néhány csodás 
háztartási gépet. 

Amely süt, főz, darál, 
ha kel\ teát forral , 

Bablevest készít el 
füstölt disznóorral. 

Tormát reszel, hámoz, 
szinte lát és érez. 

Minden házimunkát 
önállóan végez. 

Egy új prototípus 
kerülhet csak sorra: 

Amely önállóan 
szerez pénzt a kosztra. 

Galambos Szilveszter 



- Miért nem döntik le ezt a falat? 

- Mert nem tudnak dönteni 


Gyerekzsúron 




Hit 


Ügy látom, a fiúk már mind itt 
vannak... 














































f VÁRAKOZÁS ÍV 



Hegedűs István rajza 


mama mindent eldugott. Állítólag 
a gyerekek elül. Való, hogy a gyerekek 
szemében minden játék volt: kulcs, cit¬ 
rom, papucs, a szemüvegem, az au lószi¬ 
fon, a vekker, a negyed kiló párizsi, amit 
vacsorára vettünk, a naftalin. u kalapom, 
az ágyterítő .. . egyszóval minden, ami a 
fizika és kémia szerint anyagnak nevez¬ 
hető, és átalakítható. 

Ezért a mama mindeut eldugott elő¬ 
lük. Megdöbbentő pontossággal tudta is, 
hogy mit. mikor és miért tett el. csak azt 
nem, hogy hová. 

Feleségem egy indián nyomkutató ve¬ 
leszületett tehetségével, egy mesterdetek- 
tív állhatatos kitartásával és egy gondolat¬ 
olvasó ötletességével keresett. Reggeltől 
estig. Szabadidőmet magam is kereséssel 
töltöttem, de miután dolgoznom is kellett, 
inkább az igazán nélkülözhetetlen tár¬ 
gyak preventív eldugásával védekeztem 
a mama ellen. De mit használt ez?! Hi¬ 
szen. amikor éppen nem dugott el vala¬ 
mit, akkor a mama is keresett, s gyakorta 
ráakadt nélkülözhetetlen tárgyaimra is. 
Ezeket is eltette a gyerekek elől. 

En nem azért járok nyáron a süppedő 
aszfalton csizmában és hordok jégernlsót. 
nem azért viselek kék inghez zöld nyak¬ 
kendőt, mert nem tudom: mi az alkalom¬ 
szerű és összeillő, hanem mert akkor ép¬ 
pen nz van meg, a többi holmim pedig 
éppen keresik. 

Mi otthon rövid kérdő, mondatokban 
társalgónk, melyek mindig így kezdőd¬ 
nek: „Hol a . . .?” Ez változatlan és örök, 
ez a „Hol n . . .?” A folytatás csupán al¬ 
kalomszerű: „Hol a ruhakefe? Hol a 
kesztyűin? Hol a törülköző? Sth., sth.” 

Hu a munkából hazaérek, édes kis csa¬ 
ládomat mindig a legnagyobb kutatásban 
találom. A mama mindent ésszerű helyen 
keres, amit aztán n feleségein lehetetlen 


helyeken talál meg. Például a mama a 
körömollót az éjjeliszekrényben keresi, 
és a feleségem a kávédaráló kis fiókjából 
halássza elő. 

A télen feleségem néhány napra vidék¬ 
re utazott, a nővéréhez, disznóölésre. Mi¬ 
kor délután hazamentem, a gyerekek az 
ágy alatt voltak, a mama éppen a ruhás¬ 
szekrényből lépett ki. A pincckulcsot ke¬ 
resték. A lakásban dermesztő volt a hi¬ 
deg, s vacsora sehol, mert az előző nap 
hazaadott fizetésemet is eltette a mama 
valahová. A spejz zárva. A kulcsa. . . Rö¬ 
vid, de lázas kutatás után feltörtein az aj¬ 
taját. A zsír és liszt hiányzott. A mama 









tegnap máshová dugta, mert a gyerekek 
meszeltek vele. (Gyors és eredményes el¬ 
járás: a falai bekenték zsírral és n lisztet 
ráfújták.) 

Hideg, hitetlen szobában, ágyban fek¬ 
ve vártuk az éhhalált, mikor feleségem 
megérkezett, és ismét helyreállt normális 
családi életünk, vagyis a keresés. A fi¬ 
zetésemet megtaláltuk a mama családi 
bibliájában a Jákob létrájánál. Ezt égi 
jelnek vettük és felmásztunk a padlásra, 
de n kulcsok — még, vagy már — nem 
voltak ott. Ellenben egy sarokban megta¬ 
láltuk — az ismeretlen úlou-módon hoz¬ 
zánk került. — Nepomuki Szent János 
szobrának fején a tavaly nyáron nálunk 
járt Renő bácsi kalapját. (A mama 1958. 
július 28-án dugta el ide, mert a gyere¬ 
kek vizet eresztettek a kádba és Benő bá¬ 
csi kalapját akarták a spanyol armada 
vezérhajójaként alkalmazni. Meg kellett 
menteni tőlük.) Az egyik szarufa repedé¬ 
séből előkerült a karácsonyra vett karóra, 
amit sohasem tehettem a karácsonyfa 
alá, mert a mama 1958. december 22-én 
eldugta. (A gyerekek ugyanis orvost ját¬ 
szottak és az óra lelt volna a baba szíve.) 
A ruhaszárító kötélen megleltük a múlt- 
heti bablevesbe szánt szárazkolbászt is. 
(Szintén a mama . . . ekkor és ekkor .. ., 
mert a gyerekek, mint rendőrök, gumi- 
botként kötötték a derekukra.) 

Tegnap azonban hazaérkezésemkor a 
megszokott keresés helyett csend és nyu¬ 
galom fogadott. A vén tengerimedvék 
ilyenkor éreznek vihart. A rádió halkan 
szólt, a mama az egyik fotőjben, a fe¬ 
leségem a másikban, a gyerekek pedig a 
padlón békésen fűzték egymásmögé ci¬ 
pőinket, melyek a csarnok II. vágányáról 
induló Budapest—Szajol—Szolnok—Bé¬ 
késcsabai személyvonatot jelképezték. A 


mama bundacipőjc — színig töltve vízzel 
— volt a mozdony, a fekete félcipőm — 
szénporral jól megpúpozva — alakította a 
szeneskocsit. Hogy kiélvezzem ezt a cso¬ 
dás nyugalmat, rá akartam gyújtani a 
pipámra, de a pipa sehol. — Sebaj! — 
gondoltam — majd holnap reggel meg¬ 
nézem a Vörösmarty téren a letakart 
szoborcsoport ponyvája alatt, úgyis arra 
kell mennem — és leültem, újságot ol¬ 
vasni. A reggeli lap csodálatosképp nz 
íróasztalomon hevert. A negyedik oldalon 
egy kis hírecskéből tudtam meg. hogy 



otthonomat nem a béke csendes derűje, 
hanem a sír vigasztalhatatlansága ülte 
meg. J£zt olvastam: „Négy, fémet gyűjtő 
úttörő egy ócska vaskályhát szállított a 
Pozsár utcai MÉH telepére. Letaszították 
a kézikocsijukról, a kálvha^szétesett és a 
samott bélése alól két félkilós aranyru¬ 
dacska pottyant ki. Az úttörők beszolgál¬ 
tatták a Nemzeti Banknak. M 

Mindent értettem. A mama dugta el 
még annakidején. A feleségem hozomá¬ 
nya volt. 

Kutlik Sándor 
































Egy termelési értekezleten 


Nincs igaza! 

A Népszabadság „Másfajta gondok" 
című cikkében írja Horváth József: 

„ . .. igaza van annak, aki elégedetlen 
a lazaságokkal". 

Aki elégedetlen a lazaságokkal, az a 
lazaságokat kevesli. Aki a lazaságokat 
kevesli, annak pedig nincs igaza. 

Ilyen is van? 

A Hétfői Hírek az időjárásnak az em¬ 
beri szervezetre gyakorolt hatásáról kö¬ 
zöl cikket. Ebben olvastuk: 

„A hirtelen lehűlt időjárás más beteg¬ 
ségeket érint: epe- és vesegörcsöt okoz¬ 
hat .. . továbbá idő előtti koraszüléseknek 
is oka lehet." 

Milyen lehet az idejében történő kora¬ 
szülés? 

Két hír szerencsés találkozása 


.^áccsal közösen, irw 
resztúr. Pesti út 34.) 


— KITÖRT A STROMBOLl 
kedd reggel . A vulkán tüzes 
hamuval borította el a lejtő¬ 
ket . A közeli falvakban az ab¬ 
lakok betörtek. 

— A CSORBA ÜVEGEK VISZ* 

SZ A VÉTELÉBE Is kötelezte a Bel¬ 
kereskedelmi Minisztérium az üz¬ 
leteket. 

(A Magyar Nemzetből) 


mése - a gumó - a földben van: hason¬ 
lít a burgonyához." 

Illik tudni, hogy a gumó nem termés, 
hanem gyökér, s ezért a jelzett mondat 
gyökeres változtatást igényelt volna . .. 


A Pestmegyei Hírlap arról ír, hogy a 
Magtermeltető Vállalatnál répamagkop- 
tató berendezést készítettek. A továbbiak¬ 
ban megtudjuk e készülék nagy előnyét: 

„A koptatott rizsmagból kikelt répát 
nem kell egyelni." 

Most már csak azt szeretnék tudni, 
hogy mit kell csinálni a répamagból ki¬ 
kelt rizzsel? 

Szerkesztőségi hír 

Ne bánd: mi van ? Ne várd: mi lesz? 

Így. úgy? - nem a te ügyed ez! 

- így kezdi, de sokkal ígyebben foly¬ 
tatja Váci Mihály a versét az Élet és Iro¬ 
dalom hasábjain. A vers címe: „ Bitan¬ 
gok bujtogatója ". 

Lapunk munkatársainak egy héttagú 
kollektíváját bíztuk meg azzal, hogy rá¬ 
jöjjön: miért kell a bitangokat bujto- 
gatni? 

Lapunk zártakor tanácskozásuk még 
tart. 

Dr. Árgus 



- óriási eredményeket értünk el, kar- 
társak ... 


Hétfő reggel 


Mészáros András rajza 


Pályázat 

A Népszava a horgászok örömére köz¬ 
li, hogy „illetékesek megbízásokat adtak 
olcsó műanyagcsónakok tervezésére. A 
fő feltétel, hogy ne süllyedjen el a víz¬ 
ben." 

Ha volt valaha jogos igény, ez az! A 
csónak csakugyan úgy jó igazán, ha nem 
süllyed el a vízben. Ellenkező esetben 
ugyanis nem csónak. 

Nemzetközi találkozó 

Azt írja a Film-Színház-Muzsika: 

„Rcnato Rasccl... most Franz Kaffka 
Le Procés című regényének filmváltoza¬ 
tát készíti." 

De vajon miért írja egy magyar lap 
egy cseh író regényéből készülő olasz 
film címét franciául? 

Talán azért, mert a hírt egy francia 
lapból vette át a szerkesztő? 

A természet csodái 

A Népszava első oldalon színes ripor- 
tocskát közöl „Szarvaslesen a Lágymá¬ 
nyoson" címmel. így kezdi a riport írója: 

„Szarvast űzött hétfőn a Bartók Béla 
út. Százhúsz kilós , szép agancsű szarvas¬ 
tehenet" 

Szürdolmányon pitykegombot hama¬ 
rabb lehet látni, mint szarvastehenen 
agancsot. .. Erre aztán elmondhatjuk: 
állati! 

* 

A Magyar Nemzet ismertető cikket 
közöl a csicsókáról s abban összehason¬ 
lítja a napraforgóval. Ennek során 
közli: 

..Csak kisebb, mint testvéréé és ter- 




Kikapott a főnök csapata 


Egy szatirikus lap szerkesztőségi titkárságán 

Sándor Károly rajza 


Kcrem, én a Kritikai Szellem vagyok. Bemehetek? 

Nem lehet, kérem. A szerkesztőség most dönt a jövőheti címlapról. 














































Kertes lakás 

Vasvári Anna rajza 



- Nekünk egy kicsit kemény a lépcső, de legalább a ven¬ 
dégek jól érzik magukat... 


A maradi 


Gerő Sándor rajza 



.. . a cukrásziskolában 


Dolgozatírás... 

Hegedűs István rajza 



- Ez mi? 

- A nagymama ott tartja a pénzét.;: 



Pesti napimádó 


Toncz Tibor rajza 



Lesültem már valamit. Sümegi kartárs? 






Elégia több sirámban 


(Paródia expresszionista versekre) 


1. 


O — sirám 


Poros hordó 
boros hordó 

most bozontos, boltos homlokom, 
hol konok robot honol 
s foltot, 9 rojtot fosztó 
konkolyos kórt osztó 
ólmos godom kőtől. 


2 . 

E — sirám 


Ü 


3 . 

sirám 


Kenetes remete 
fekete nyelve 
kelepel pereg, 
tehenek bele 
beleremeg. 

Mellettem elevenen ezer 

Velem etett tetem hever, 

fejemben kerge egerek 

tekeregnek, 

telt melegemben 

telelnek, 

bennem szent eledelt lelnek. 

S e terhemet le nem vetkezhetem, 
nemet felelnem erre nem lehet, 
menhely ez ellen nem terem, 
le kell nyelnem vesztemet. 

S e percek keserve eltemet, 
de ne feledjetek el engemet 
s e versemet! 


Sűrű füst 
bűzt gyűrűz, 
szűk űrt fűt tűzünk, 
sül szűz üdvünk: 
gyűrt ürügyünk. 
Nyűgünk tűnt bűnt fűz, 
kürtünk fütyül, 
tülkünk tütül, 
s csüng fülünk, 
ülünk, ülünk, 

.s ürülünk. 


4 . 


ö — sirám 


Tört örömöm fölött 
ősz ökör bőg, nyög, 
bőrös könny-özön 
lötyög, hömpölyög, 
tört örömöm fölött 
gőgös ököl zörög, 
bősz közöny könyököl, 
csörgő pöröly könyörög, 
örök pör csörömpöl, 
szőrös ördög röhög, dörömb 
Németh Em 
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' lEJ^ ILLETÉKESSÉG 


A beles szobából a ket¬ 
tesbe, a ketlesből a nyolcas¬ 
ba, a nyolcasból a tizen¬ 
egyesbe, onnan pedig az 
ötösbe küldtek. Itt végül 
akadt egy rámérő lélek. 

— Lakásügyben szeret¬ 
nék érdeklődni, hogy az 
albérlő számára a felmon¬ 
dási idő_ 

— Tisztázzuk: ön albér¬ 
lő, vagy ágyrajáró? 


— Albérlő « vagyok, 
ugyanis ... 

* — Tudniillik az albérlő 
más elbírálás alá esik c te¬ 
kintetben. 

—... ugyanis felmond- 
tam a főbérlőmnek, aki... 

— Albérlő és ágyrajáró 
az kettő — figyelmeztetett 
új fent. 

— Mint mondottam, al¬ 
bérlő vagyok, és a felmon¬ 
dás határidejét szeret¬ 
ném _ 

— Ismét félbeszakított, 
és tüzetesen elmagyarázta 


áz albérlő és ágyrajáró kö¬ 
zötti különbséget. 

— Esküszöm, nem va¬ 
gyok ágyrajáró, mindössze 
azt szeretném megtudni, 
hogy ... 

— Szóval sem mondtam, 
hogy ön ágyrajáró, csak 
figyelmeztetni akarom, 
hogy albérlő és ágyrajáró 
nem egy. 

— Igenis. Szóval a fel¬ 
mondás pontos határidejét 
óhajtanám megtudni, fő¬ 
bérlőm ugyanis azt állítja, 
hogy csak elsején és tizen¬ 
ötödikén lehet bejelenteni 
az elköltözést. 

Széttárta a karját: 

— Sajnálom, de albérleti 
ügyekkel nem foglalkozik 
a tanács. Forduljon a rend¬ 
őrséghez. 

Egy keveset vártam, ne¬ 
hogy a lépcsőházban üssön 
meg a guta — aztán indul* 
tam kifelé. Az ajtóban gon¬ 
doltam egyet: 

— Es ha ágyrajáró len¬ 
nék? 

Megnyugtató hangon vá¬ 
laszolt: 

— Az is a rendőrségre 
tartozik. 

Hegyi György 
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Gépesítés a mezőgazdaságban 


- Ezt 


nem 


lehet kibírni 1 Megint egy új 


Kosárlabda edzés 


traktor! 


Sajdik rajza 


Ajaj! 


A kasszafúró meglepetése 
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i ne ismerné Maeterlinck kol¬ 
léga gyönyörű meséjét a boldogság 
kék madarát kergető két kis gye¬ 
rekről? S a jelképes mese mélysé¬ 
gesen igaz tanulságát: a kék madár 
olykor megfogható, de kalitkában 
nem lehet tartani, a boldogság soha¬ 
sem állandó jellegű háztartási al¬ 
kalmazott, legfeljebb bejárónő , és 
ebben a minőségben sem könnyű 
hozzájutni. 

Nahát: én meg a boldogtalanság 
kék madarával jártam meg ha¬ 
sonlóképpen. Mióta az eszemet tu¬ 
dom, ezt a madarat kergetem. Sőt: 
még nem is tudtam az eszemet, a 
gyönyörű madár már az ágyam szé¬ 
lére ült, az első csecsemőkori has¬ 
fájás borzalmai, meg az új környe¬ 
zet a kilenchónapi zavartalan bol¬ 
dogság után máris nekem ajándé¬ 
kozták őt. 

Aztán beadtak valami orvosságot, 
tisztába tettek és a kék madár elre¬ 
pült. 

Megtanultam járni és vándorolni 
kezdtem a mese országútján, be¬ 
írattak az elemi iskolába, no, mond¬ 
tam, végre enyém a madár. De öt¬ 
órai gyötrődés után hazaengedtek , 
lementem a kiserdőbe labdázni és 
a madár elrepült. 

Nem csüggedtem, összeálltam 



Balszerencse nevű távoli rokonom-* 
mai, aki korán 'árvaházba juttatott , 
csakhogy a madár végleg enyém le¬ 
gyen. De a beste szárnyasa itt is 
megcsalt, hol ehető volt a babfőze¬ 
lék, hol meg a legundokabb nevelő 
kapott kolerát, nem volt igazán tar¬ 
tós ez a boldogtalanság sem. Arról 
nem is beszélve, hogy egyszer *ennek 
• is vége lett. 

Jött az első szerelmi csalódás, s 
én záporozó könnyek közt simogat¬ 
tam az újból hozzám szegődött ma¬ 
dár gyönyörű kék tollazatát. Sajnos, 
azonban egy Piroska nevű hajadon 
megszánt , vigasztalni kezdett s mi¬ 
re magamhoz tértem , a madár már 
megint nem volt sehol 

Meg kell hagyni: Piroska mindent 


elkövetett, hogy helyettesítse a ma¬ 
darat, rajta igazán nem múlott, 
már-már ott tartottunk, hogy meg¬ 
ajándékoz a tartós és teljes boldog¬ 
talansággal, de aztán megunt és el¬ 
hagyott. Ott álltam a boldogság fe¬ 
neketlen örvényébe taszítva, a ma¬ 
dár újból elrepült. 

így múlt el lassan az életem, 
meddő futlcosásban a boldogtalan¬ 
ság után. Zivatarra napsütés jött, 
betegségre gyógyulás, bánatra öröm, 
az Abofort után termelői borkimé¬ 
rés. És most, ötvenedik évem kü¬ 
szöbén megajándékozom az emberi¬ 
séget életem nagy tanulságával: 

Emberek! Ne fussatok illúziók 
után, ne álmodjatok a teljes és tö¬ 
retlen boldogtalanságról. Szálljatok 
le a magas lóról, érjétek be a min¬ 
dennapok apró-cseprő bajaival, hi¬ 
szen, ahogy a költő mondja: 

Földi ember kevéssel beéri, 
vágyait, ha kevesebbre méri. 

Ne kergessétek a boldogtalanság 
kék madarát, mert megcsal benne¬ 
teket. Nincs az a kellemetlenség, 
ami igazán tartós lenne. íme: már 
ezen a kis íráson is túljutottatok. 

Darvas Szilárd 







Csütörtök este nyolc órára 
vacsorára voltam hivatalos 
Teplényi Elemérhez. 

Teplényi a Késődéi utáni 
Hírhnrnng munkatársa. Fél éve 
van n lapnál, azelőtt egy kultu¬ 
rális intézményünkben dolgo¬ 
zott. Nevét gyakran olvasom 
riportok, kis színes írások alatt. 
Elemér valaha osztály társam 
volt. Hosszú, sovány, kopa¬ 
szodó, fekete fiú. A feleségét 
is ismerem: egérfogó, mosoly¬ 
gós, szőke asszony. Ügy tu¬ 
dom, boldogan élnek. 



Szerdán, egy nappal n va¬ 
csora előtt, Teplényi felhívott 
telefonon: 

- Nem elfelejteni! Csütör¬ 
tök este nyolc óra. Fó utca 
négy bé, második emelet kettő. 
Pirított máj lesz vacsorára. A 
te kedvedért Gyere. A felesé¬ 
gem és én is örömmámorban 
úszunk,.. 

A megbeszélt napon, virág¬ 
csokorral a kezemben kopog¬ 
tattam be Teplényiékhez. Rög¬ 


tön asztalhoz ültünk cs a pirí¬ 
tott. májat pillanatok alatt el¬ 
fogyasztottuk. 

— ízlett? — kérdezte vacso¬ 
ra után Elemér. 

— Finőm volt — feleltem 
őszintén. 

— Szerintem lenyűgöző volt. 
Grandiózus! — kiáltotta a ba¬ 
rátom. 

— Ami iga2, az igaz... 
Csodálatos volt... — mond¬ 

tam a piruló asszonykának. 

— Mit csodálatos! — dobo¬ 
gott Teplényi. — Ez a máj fe¬ 
lülmúlt minden eddigi pirított 
májat. Még eddig sohasem ta¬ 
pasztalt étvággyal ettem. 

— En is.. . — szóltam köz¬ 
be. 

— Azt elhiszem. Korszakal¬ 
kotó máj volt, barátom. 

Gyanakodva néztem Elemér¬ 
re. Azt hittem tréfálkozik, de 
nem: az arca komor volt és 
ünnepélyes. 

— Mérföldkő volt ez a má- 
jacska! — hörögte a barátom, 
felesége kezét simogatva. 

Vacsora után kávét ittunk. 

— Na? Na? —kérdezte izga¬ 
tottan Elemér az első korty 
után! 

— Nagyszerű! — állapítot¬ 
tam meg cuppogva. 


Csalódott arcot vágott. 

— Több ez, mint nagyszerű. 
Ez a fekete egy gigászi fekete! 

- És ez egy történelmi pil¬ 
lanat — tettem hozzá gúnyo¬ 
san, de Elemér nem vette ész¬ 
re, hogy gúnyolódom. 

— Életem nagy fordulópont¬ 
ja ez a dupla — sóhajtotta, az¬ 
tán lehunyt szemmel, lassan 
kortyolgatni kezdte a kávét. — 
Az íze túlszárnyalja az eddig 
ízlelt összes ízeket... 

Nem szóltam egy szót sem. 
Álmélkodva hallgattam. 

— Az én kis feleségem ká¬ 
véja ugrásszerű fejlődést jelent. 
És nem akármilyen kávé, ez 
egy mindent elsöprő kávé. 
Ugye? 

— Öhö . . . öhö ... — vála¬ 
szoltam. 

— Látod, szivem — mondta 
Teplényi a feleségének —, a 
kávéd osztatlan és tomboló si¬ 
kert aratott! 

Helyeslőén vigyorogtam. 

Amikor Elemér egy pillanat¬ 
ra kiment a szobából, hogy ci¬ 
garettát hozzon, az asszony ke¬ 
zét tördelve, ijedten súgta: 

— Nem tudom, mi van vele! 
Maga is észrevette? 


— Mit kellett volna észre- 
vennem? — teltettem magam. 

— Nem figyelte? Mindig 
szuperlativuszokban beszél! 

— Már régóta tapasztalja ezt 
nála? 

— Csak amióta újságnál dol¬ 
gozik ... Nem lehetne ebből 
kigyógyítani? 

Mielőtt válaszolhattam vol¬ 
na, visszatért a férj a cigarct- 
tás-dobozzal. 

Féltizenegyig maiadtam ná¬ 
luk. Sakkoztunk, beszélgettünk, 



kártyáztunk. A búcsúzásnál 
Teplényi megragadta n kezem. 

— Köszönöm neked, drága 
barátom, felejthetetlen élmény 
volt! — rebegte. 

— Én köszönöm neked ezt a 
tökéletes estét, amely minden 
várakozásomat és elképzelése¬ 
met felülmúlta ... dadogtam, 
aztán szédítő iramban, határ¬ 
talan lelkesedéssel elindultam 
soha nem remélt hazafelé. 

Mikes György 
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Az „Elet és Irodalom** május 8-i szá¬ 
ma lelkes méltatást közöl Szabó Magdá¬ 
ról, József Attila-dfjas írónőnkről. Rögtön 
a cikk elején a következő sorokat olva¬ 
som : 

„Könyveiben — írói értékeikről bőven 
és méltán szólt a kritika — nyoma sincs 
sem egyéni sérelmektől sugallt , sem ké¬ 
részéletű divatokat követő naturalista el¬ 
lenzékiségnek , humar lista-álcájú, ám lé¬ 
nyegében .kisstílű szenvelgésnek , magán¬ 
emberkedésnek , időtlenségbe menekülés¬ 
nek ” 

Fentiekből megtudtam, hogy mi nincs 
Szabó Magda könyveiben, bár a felsoro¬ 
lás nem teljes. Mert én olvastam pl. Sza¬ 
bó Magda legutolsó regényét és abban 
nemcsak a fentiek nincsenek benne, ha¬ 
nem nincs benne például a farsangi fánk 
készítési módjának leírása, ami nagyon 
unalmassá tenné a könyvet, ha benne 
lenne. Nincsenek benne ezen kívül rosz- 
szul megírt csntajelenclek, nincs benne la¬ 
kodalom és elefánt, csillaghullás és gra¬ 
fológia és ami a legfontosabb, az egész 
regényben egyetlen mondat sincs göcseji 
tájszólásban írva. 

Am tovább olvasva a kritikai mélta¬ 
tást, még azt is megtudtam, mit nem 
csinált Szabó Magda. Ugyanis később ezt 
írja a cikk szerzője: i. Ic. 

„Szabó Magda nem misztifikálta ma¬ 
gában az írót , sosem írói fájdalmak, hiú¬ 
ságok és önkényes normák köd fátylán 
keresztül jelentkezeti elölte a való világ:* 

Ami szinten nagy előny napjainkban, 
amikor ugyebár sok író az önkényes 
ködfátyol normáiban misztifikál vagy 
hogy is ... De félre a tréfával, nekem az 
az érzésem, hogy ez a rövid kritika új 
utat nyit, fordulópontot jelent n magyar 
kritika fejlődéstörténetének óceánjában. 
Micsoda perspektíva! Az egész világiro¬ 
dalmat fel lobot újból dolgozni altból a 
szempontból, íiogy mi nincs benne. Már 
dolgozom is egy hosszabb tanulmányon, 
amely kimutatja. hogy Shakespeare 
Otliellójáuak az a legnagyobb eré¬ 
nye, hogy sehol sem éneklik el benne a 
„Schneidor Fanit”. 

De ne legyünk igazságtalanok, van a 
cikkben pozitív megállapítás is Szabó 
Magda írómúvészetéről. Ez így hangzik: 

,,0/vo.s és bátor realista prózájának ál¬ 
landó és természetes Urai , érzelmi szí né¬ 
zője a saját személyi ügyein túlnőtt és 
éppen ezért a mindennél nagyobb és fon¬ 
tosabb szocialista igazságot érzékelő em¬ 
ber közös ügyünket helyeslő és vállaló 
igenje.” 

Vándor, ha e mondat végére értél, he¬ 
verj le tikkadtan a fűbe és üdítsd fel 
magad Szabó Magda regényével, amely¬ 
nek legfőbb erénye nein az, ami nincsen 
benne, hanem az, ami benne van. 

G. B. 



Stílusérzék 

Szűr-Szabó József rajza 
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- Gyújts rá, öregem! 

- Megőrültél? A gyermeknapon J 

Ilven is előfordul 


Várnai György rajza 
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A karakán 


Mészdrcs András rajza 



























































TSZ-eskürők után 


Szűr-Szabó József rajza 


E heti hirdetésünk 


Az Ipari Vásáron történt 




- Mondja kérem, ezek a Csepelek miben múlják felül a csehszlovák Jáva- 
motorokat? 

- Önköltségben, uram!... 


Erdei Sándor rajza 


Kapós a háttér 


Puszta! Pál rajza 
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Ittmspz, 


Csté/ismes bkásn'íástí 

/lesi sta 

JiőstfL Sió^tBol Ke&zirfír fí/tf/ir vígy#* 


Május 30-án kezdődik az Ünnepi 
Könyvhét 



-IZentek U4 könyveket \feHen! 
-ffagystehilfs mk oettét vaeiűiiítái 
-óh,S2skáoskönyuet/°$ vdt&tul 


Szerkesztőségünkbe számos 
olvasónk küld kéziratokat köz¬ 
lés céljára. Minden kéziratot 
elolvasunk, de bírálatot csak 
azokra a kéziratokra küldünk, 
amelyekben a humoros írói 
tehetségnek jelét látjuk. A meg 
nem felelő kéziratok megőrzé¬ 
sére nem vállalkozhatunk. 
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Szűr-Szabó József rajza 


TaMltájfnl m JAvAre 



- 19,44 

MEGÁLLÓJA 
FLYEZVE 



Az ajábbi esetet egy ismerő¬ 
söm mesélte el egy ismerősé¬ 


nek a kutyájáról, de akkor is 
jó a történet, ha nem is azzal 
a kutyával esett volna meg a 
dolog, hanem egy másik ku¬ 
tyával. 

A kutya amolyan kétségbe- 
ejtően neveletlen kutya volt, 
ki mindössze egy személyt res¬ 
pektált abban a házban, amely¬ 
ben ő kutya volt: a családfőt. 
A családfő távollétében a ku¬ 
tya neveletlensége nem ismert 
határt, mindenre ráugrott, min¬ 
dent lerántott és összerágott, 
ami csak a szájaügyébe került, 
szemetelt és vizesrongyokat 
hurcolt végig a felkefélt par¬ 
kettán. A családfő jelenlétében 
viszont kedves és szerény volt 
és úgy viselkedett, mint aki 
háromig sem tud szagolni. 

Egyszer a családfő házon 
kívül, vendégségben töltötte az 
estét egy baráti háznál, midőn 
a telefon megszólalt és a fe¬ 
lesége kérte őt a telefonhoz, a 
teljes kimerültség hangján kér¬ 
ve a családfőt, hogy igyekez¬ 
zék mielőbb haza, mert a ku¬ 
tya minden eddiginél vakme¬ 
rőbben és minősíthetetlenül vi¬ 
selkedik. 


sen szakította volna félbe a 
kellemes estét, ekkor eszébe 
jutott egy kétségbeesett gondo¬ 
lat és felszólította a feleségét, 
hogy a kutyát hívja minden 
eszközzel a telefonhoz és il¬ 
lessze a füléhez a kagylót, 
majd felháborodott hangon így 
szólt a készülékbe: 

— Te komisz, haszontalan 
neveletlen kutya, takarodjál a 
helyedre és szégyclld magad, 
míg haza nem jövök! Megér¬ 
tetted!? 

A felesége ezután ismét át¬ 
vette a kutyától a kagylót, és 
örömmel jelentette, hogy a ku¬ 
tya úgylátszik felismerte a 
családfő hangját, mert már az 
első szóra összerezzent és je¬ 
lenleg máris a helyén ül egé¬ 
szen csendben. 

A történethez tartozik még, 
hogy a családfő másnap egy, a 
kutyát korholó vádbeszédet 
mondott magnetofon-szalagra 
— miután otthon korszerű ze¬ 
negéppel rendelkeznek —, s az¬ 
óta a kutya a családfő távollé¬ 
tében is erősen kordában van 
tartva. Mihelyst féktelenkedni 
kezd — bekapcsolják a magne¬ 
tofont! ... 



- Hogyisne, majd én fogok mosni nekik! 



Az Élet és Tudomány hű olvasója 

Toncz Tibor rajza 


A családfőnek, ki nem s/.ivr- 


(somogyi) 


- Nini, egér! Hogy féltünk tőle valamikor! . . 

























































Akibe egyszer bele fészkelődön a fél- 
tékonység ördöge az bizony nehezen tud 
kivetkőzni ebből a kény elmeden gúnyá¬ 
ból. Példa erre Szappanos András bácsi, 
a „Lendület” termelőszövetkezet igásko- 
csisa, aki negyven cszlendővel ezelőtt 
fiatal féleségére féllékcnykcdctt, mosLpe- 
dik a traktorokra. 

Az öregből még u szövetkezet majáli¬ 
sán is kiütközött a féltékenység. A sör 
melleit vigadó asztaltársaságnak váltig bi¬ 
zonygatta, bogy a tavaszi munkaversenyt 
— amelyre most isznak áldomást — kizá¬ 
rólag a tagság szorgalma, elsősorban pe¬ 
dig az igáskocsisok jó hozzáállása döntöt¬ 
te el a Lendület-beliek javára. 



— Segítettek abban a gének is — koc¬ 
káztatta meg az ellenvetést Gém Gábor 
traktoros, aki a vasárnap kedvéért éppen 
téglát szállított az egyik fcszekrakó család 
portájára, s félórával ezelőtt gépével 
együtt vetődött ide.* a nuilatozók közé. 
Szappanos nagyhangoii kijelentette: or¬ 
szág-világ előtt bebizonyítja, egy tapasz¬ 
talt igáskocsis többre képes, mini a trak¬ 
tor. Két pártra szakadt az asztaltársaság. 
Hevesen folyt a vita, egyszer csak felál¬ 
lott Cseles Gergely, és összekoccint otl két 
söröskorsót. Csönd lelt. 

— Fizetek egy hordó sört András bá¬ 
tyámnak, ha bebizonyítja azt. amit állít. 
Próbálja meg, egy negyedóráig \ erso- 
nvezzen Gém Gábor trnklorá\ ül. 

— Hogyhogy? — vágott közbe az öreg. 


— Ügy ahogy én gondolom. Ha bírja 
szusszal, dobogjon megszakítás nélkül 15 
percig, mint a traktor. 

Szappanos András felállott, zsebóráját 
komótosan kitette az asztalra és csak eny- 
nyit mondott: 

— All a fogadás. Mikor fél hatra ér a 
mutató, kezdhetjük. 

Az öreg öt percig készülődött, de Cse¬ 
les Gergely sem üli tétlenül. Elszalasztolt 
egy suttyó legényt Szappanosnóért, jöj¬ 
jön gyorsan, mert a Térje megháborodolt. 
.Mire az asszony a helyszínre érkezett 
András már ütemesen utánozta a traktor- 
dohogást. 

— Az isten szerelméért mi van veled? 
— kérdezte kétségbeesetten, de a makacs 
igáskocsis nem hagyta magát zavarni, to¬ 
vább dobogott. 

— Láthatja Szappnnosné, András bá¬ 
tyúm belchubarodotl a versengésbe. Meg 
akarja mutatni, hogy tovább bírja szusz- 
szál, mint a traktor. 

— No majd én észretéritom — mo¬ 
tyogta az igáskocsis felesége és könyör¬ 
gésre fordította a kérdezősködest, And¬ 
rás kétszer-liáromszor is eltolta magától 
az asszonyt, a doliogást azonban nem 
hagyta abba. Szappanosáé erre csípőre 
tette a kezét és sorolni kezdte azokat az 
apró botlásokat, amelyek miatt András 
négy évtizeddel ezelőtt olyan sokat íél- 
tékenykedeU. Az öreg torkát összeszori- 
totta a düh, de cl érrel-durral dohogott 
tovább, lesve az óramutatót, amely lassan 
a báró irt negyedhez közeledett. 

Az asszony újabb fogáshoz folyamo¬ 
dott. Azokra a meg nem történt csalafin¬ 
taságokra célozgatott, amelyek miatt 
majdnem, bogy kettészakadt a házassá¬ 
guk fonala. S mikor Bertalan Bálint egy¬ 
kori udvarlója nevét.kimondotta, András 
nem bírt tovább uralkodni magán. Na¬ 
gyot káromkodott, fölemelte széke mel¬ 
lől az elmaradhatatlan kocsisostort és el¬ 
kergette az asszonyt. Mikor visszajött, 
csak ennyit mondott: 

— Elvesztettem a fogadást, fizetem a 
sört. 

Dancs József 


jGí 

Hová less a büdösség 
a parádi vízből? 

Rejtélyes ügyet adok elő. Néhány hét 
óta minden étkezés után a parádi vizet 
iszom, melynek gyógyhatása közismert. Az 
is köztudomású, hogy a parádi víz, tiszte¬ 
let ne essék szólván, büdös. Néhány nap¬ 
ba beletelt, amíg a gyógyvíz kellemetlen il¬ 
latát megszoktam. Mekkora volt azonban a 
meglepetésem, amikor a negyedik vagy 
ötödik üveg nyitása után a jólismert és ne¬ 
hezen megszokott illat nem ütötte meg az 
orromat. Azóta minden üveg felbontását 
izgalmas találgatás előzi meg: benne lesz-c 
a büdösség? Van úgy, hogy szerencsém 
van, van úgy, hogy nincs. Nem izgatna túl¬ 
ságosan a dolog, ha nem lenne az a gya¬ 
núm, hogy a büdösség cs a gyógyhatás szo¬ 
ros összefüggésben van egymással. Nem 
szólván a víz szénsavtartalmáról, mely a 
szagtalan víz esetében, szintén távollétével 
tüntet. Sorstársaim, akikkel a parádi víz 
vásárlása alkalmával találkozom, szintén e 
rejtély bűvöletében térnek meg otthonukba, 
hónuk alatt a talányos üveggel. Én már 
többszőr jártam a Csevice-forrásnál, ahol a 
világhírű parádi vizet palackozzák. Tanúsí¬ 
tom, hogy ott még a büdösség benne van. 
Hol és milyen rejtélyes körülmények között 
tűnik el? Erre a kérdésre vár választ jó- 
néhány 

Parádivíz-fogyasztó. 

Hétezren kérik 

A X. kerületi Tanácstól azt kérik a 
kőbányai dolgozók, hasson oda, hogy a 
most megindult ú) autóbuszjárat útirá¬ 
nyát módosítsák. A Baross térről Rákos¬ 
keresztúr felé haladó autóbusz ugyanis 
elkerüli a Szlávy utcát. Ezáltal az Itt 
lévő három gyár dolgozóinak sokat kell 
qyalogolniok. Ha kis kerülővel, a Kada 
utcából a Sörgyár utcán át a Szlávy ut¬ 
cába menne a busz és onnan térne ki 
újra a Maglódi útra, a Budapesti Kon¬ 
zervgyár. a Kőbányai Fonó és a Növény¬ 
olaj és Szappanqyár dolgozói könnyeb¬ 
ben jutnának munkahelyükre. A Tanács, 
a Főváros Közlekedési Ügyosztályát kér¬ 
te meg: a kívánságnak megfelelően mó¬ 
dosítsák az új autóbuszjárat útirányát, 
ami a három qyár többezer dolgozójá¬ 
nak nagy örömet okozna. 

Nálunk drágább a muzsikaszó 

Zenekarban dolgozom és néha bizony 
megsérülnek hangszereink. Ilyenkor Buda¬ 
pestre kell vinnünk a hibás hegedűt vagy 
trombitát, mert egész Tiszántúlon nincs 
hangszerjavító. 

így néha tizenöt percig tartó javítás 
miatt 223 kilométert kell utaznunk. Az úti¬ 
költség, a napidíj és a munkakiesés így je¬ 
lentősen megdrágítja a debreceni muzsika¬ 
szót, de ennek a költségét - bármilyen fur¬ 
csán hangzik is - csak mi, zenészek visel¬ 
jük. 

Miért nem rendeznek be nagyobb vidéki 
városokban is hangszerjavító műhelyeket? 
Kifizetődne. 

Vetési János 

Debrecen, Nap u. 16. 

Ludas Matyi postájából 

..A zalai partokról Jelentem** című 
cikkel kapcsolatban közöljük, hoqy a 
Vcszprcm megyei Tanács 40 000 forin¬ 
tot utalt ki útjavításra Balatonszepezd 
község részére. A Balatoni Intéző Bizott¬ 
ság is iqcrt 45 000 forintos hozzájáru¬ 
lást. Ezáltal méq ebben az évben lehet¬ 
ségessé válik az út megjavítása. 

Nagy József 

f járási VB elnök 




Tűnődés a Barclay utcában 
























































































Égett a ház 
S a negyedik emeleten 
Hirtelen egy ember teremj 
Kapaszkodva kiugrókba, 

ablakke r etekbe , n — 
Repül, mintha angyalszárnya lenne 
S amíg a lángokkal küszködik fent ő, 
Az utca rivallg: éljen a megmentő! 
A tűzoltók még sehol sincsenek 
S lám derék dolog, 

Mert, elébb munkába fogott 
S öt ujjal lógva a csúszós peremen 
A férfiúra kiált: 

Jöjjön ön velem! — 

S nyújtja már acélos kezét, 

Am fagyosan végigméri 
A szemüveges, jólfésült férfi: 

Uram — ön nem hivatott , hiszen 

nem tűzoltó! — 
S ezzel a tolongó, gomolygó 
Lángok közé visszalép 
S mig mérgelődött effajta dolgok 

végett, 

Benneégett. 

Darázs Endre 


ludcto/ 

Megnéztem a Sakknovella televíziós 
változatát, és időnként el-elcsodálkoztam 
az átdolgozás egy s némely furcsaságán, 
így például a darab befejező mondatán 
— „Vigyázz, Európa!” —, amely tuda¬ 
tunkban már úgy összefonódott Tlioinas 
Mann nevével, hogy egy Stefan Zweig- 
novclla végére biggyesztve némileg ha¬ 
sonlatossá lett ama bizonyos példabeli 
asztali csizmához. De még ennél is job¬ 
ban csodálkoztam a darabban szereplő 
„O’Connor nevű skóton”. Az eredeti no¬ 
vellában ezt a figurát Maelvernek hív¬ 
ják, ami ugyan valóban skót név, de az 
útimnak úgy látszik nem volt elég skót, 
és ezért átírta — írre. Az O’Connor 
ugyanis annyira tipikusan ír név, hogy 
„egy O’Connor nevű skót” körülbelül 
úgv hangzik, mint mondjuk „egy Lcf- 
kovits nevű néger”. 

L. J. 



MiJMrá ie 

Amint feltalálják a tökéletes gyógy¬ 
szert a nyugtalanság ellen, megáll az 
emberiség fejlődése. 




Helytakarékossági 

javaslatunk 





Apropó... 



* 

Kísérleteznek a tengervíz (hatóvá té¬ 
tele érdekében. És mi lesz, ha az em¬ 
beriség kiissza a tengereket is? 

% 

* 

Az író tükröt állít a valóság elé. Saj¬ 
nos, a közszükségleti cikkek tömeg- 
gyártása következtében vannak nagyon 
olcsó tükrök is. 

_ F. L. 


valaki*nem í$m*L 

Mottói Nincsenek régi viccek, 
rak öreg etnberfk vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 

— Áruld el Pistike, hogy lehet az, 
hogy mdst helyesen oldottad meg a 
számtan házifeladatodat? — kérdi a 
tanár. 

— Tetszik tudni, elutazott a pajtám! 
— feleli Pistike. 


- Nálatok még nem volt leltárellen¬ 
őrzés? 

Idejében szól 



- Drága Mancika, imádom í Legyen 
a feleségem! 



EUSABETH VIGRÉE LEBRUN, hí¬ 
res francia festőművésznő, másodszor 
festette Bonaj>arte Napóleon arcképét. 

— Nem találja, hogy amióta utoljára 
láttuk egymást, kissé megöregedtem? — 
kérdezte a császár. 

— Valóban, felség — felelte a művész¬ 
nő — néhány csatával többet veszek 
észre a homlokán. 



VECSEY FERENC, a világhírű ma¬ 
gyar hegedűművész, egyszer a nyarat a 
tengerparton töltötte. Úszás közben egy¬ 
szerre csak elmerült. Szerencsére észre¬ 
vette a dolgot egy közelében tartózkodó 
fürdőmester, aki utánnúszotl, megfogta 
és kivitte a partra. Amikor partot érlek, 
a fürdőmester megszólalt: 

— Azt hiszi, kedves mester, hogy az 
úszás is olyan egyszerű dolog, mint a 
hegedülés? 



RÓBERT DE FLERS, francia szín¬ 
műíró, egy alkalommal panaszkodott, 
hogy olyan rossz kézírása van, hogy még 
ő maga is alig tudja elolvasni. Valaki 
megvigasztalta, hogy van egy híres új¬ 
ságíró, akinek írása szintén olyan, mint 
a macskakaparás, az is olvashatatlan. 

— De annak az írása nyomtatva is ol¬ 
vashatatlan — jegyezte meg Róbert do 
Flers. 



LISZT FERENCTÖL, aki akkoriban 
tért vissza Olaszországból, egy tisztele¬ 
tére adott estélyen megkérdenie az asz- 
tnlszomszédnője: 

— Mondja, drága mester, és jó üzle¬ 
teket csinált Itáliábaíi? 

— Muzsikát csináltam és nem üzlete¬ 
ket — válaszolt röviden a mester. 



TRISTAN BERNARD, francia humo¬ 
rista egyfzben vonatra várakozott egy Pá¬ 
rizs környéki kis vasúti állomáson. Meg¬ 
látott egy embert, aki a pádon terpeszke¬ 
dett henyélve és nagyokat ásítozott. 

— Mit csinál, barátom? — kérdezte 
tőle a humorista. 

— Amint látja, uram, semmit 
— Teringettét! ön borzasztó nagy za¬ 
varban lehet. Nem tudhatja, hogy me¬ 
lyik pillanatban végzi el ezt a munkáját. 


LUDWIG BÖRNE, német író és költő, 
súlyos betegen feküdt ágyában. 

— ön ma reggel sokkal nehezebben 
köhög, — mondta neki orvosa. 

— Pedig egész éjjel gyakoroltam — 
felelte Börno. 
































































Ha Goethe ma élne... 


Autóbuszon 


Gerő Sándor rajza 



qcvo 


- Mielőtt a Faustot megírnám, mindenesetre megkérdezem 
a Nyugdíjintézettől, hogy hány hónapig szüneteltetik a nyug¬ 
díjamat ... 







SP/foRVos GyüjTEMÉNyn-a 


A híres orvostanár körülvezette 
látogatóját lakásán. 

— Megmutatom magának képei¬ 
met. ötven év alatt gyűjtöttem. Vi¬ 
lághírű festőművészek alkotását si¬ 
került megszereznem. Tudja, volt 
idő, amikor csak magánprakszist 
folytattam. A betegek egy része tisz¬ 
teletdíj helyett képekkel fizetett. 
Nézze például ezt az őszi tájat. 

— Gyönyörű ... 

— Gyönyörű szívasztma. Emlék¬ 
szem, sokáig kezeltem. Vagy itt van 
ez a csendélet. 

— Szinte él ez a kép... 

— Igen és a paciens is. Vakbél, 
de nem kellett operálni. Visszafej¬ 
lődött. 

— És ez? — kérdezte a látogató 
egy fiatal lányt ábrázoló festmény¬ 
re mutatva. 

— Ez... Várjon csak ... Persze, 
persze ... Tüdőgyulladás ... De 
nem erre a képre vagyok büszke, 
hanem a mellette lévő remekműre. 
Látja az ecsetkezelés finomságát? 
És a csodálatos színeket? Gyomor- 
idegesség ... 


— Bocsánat, nem vagyok mű¬ 
értő, de nekem ez a pipacsos mező 
is nagyon tetszik. 

— Jó szeme van. Ilyen vöröset 
csak kiváltságosak tudnak keverni. 
Sárgaság... De most menjünk a 
másik szobába. Mutatok magának 
egy nagy értéket. Ez az! Képzeljen 
el egy szűnni nem akaró fejfájást. 
De megtaláltam a gyógyítás módját! 
És csodálja meg ezt a nyírfaerdőt. 
Reuma... És ez a cigány asszony? 
öt külföldi kiállításon nyert díjat 
a festője. Hashártyagyulladás. 

Egy miniatűrön akadt meg a láto¬ 
gató szeme: 

— És ez? 

— Ez semmi. Vérszegénység ... 

A harmadik szobában is megtet¬ 
szett a látogatónak egy kép. Most 
már átvette a professzor stílusát és 
így érdeklődött: 

— Szív? Gyomor? Tüdő? 

— Dehogy, — legyintett a pro¬ 
fesszor, — ezt készpénzért vettem. 
Hippi-Rónai... 

' Palásti László 


A budapesti zaj verseny 
eredménye 





LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 
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VIZSGÁK ELŐTT - 

■MnHMHMHHni — 


Zárunk kérem! Tessék felöltözni! 

Kár* Pedig még át sem vettük a Pythagoras tételét • • 





































(Kaján Tibornak most megjelent „Meg¬ 
lepő táblák" című könyvéből) 

Gyermekrajz-kiállítás 

Budapesten 




IEMBJEM. 


.éjlósag teljes nyugalmáért, mindig 
irigyeltein az idősebb korosztályt, de 
hogy ennek a magatartásnak az elsajá¬ 
títását életcélul tűztem ki és hogy- nyíl¬ 
egyenesen haladok U cél felé, az Leonka 
érdeme. 

ö volt első szerelmem, érette lettem 
tornaköri elnök a homokrornodai főgim¬ 
náziumban, érette rúgtam a bőrt és any- 
nyi gólt. hogy a helyű sporlküzvélemény r 
ínúr-már bennem látta Romoda eljöven¬ 
dő- középcsatárát. Úsztam, vívtam, ök¬ 
löztem, ám Leonka egy r őszi délutánon 
kijelentette, hogy hiába minden erőfe¬ 
szítés, nem tud szeretni. Nem szenved¬ 
heti a szeleverdi ifjúságqt. Neki — úgy¬ 
mond —- csak az érett férfi imponál, a 
magas homlokú, az ezüstös halántékú, a 
komoly, a megfontolt, a méltóságteljes. 

Beláttam, hogy igaza van, szertelen 
zöld fülű nem nyerheti el egy olyan lé¬ 
gies tünemény vonzalmát, mint ami¬ 
lyen Ilonka volt. Es megfogadtam, hogy 
leküzdöm a hibákat. .. 

Leónkét azóta messze sodorta az elet, 
a fogadalmat íaKonban mindmáig tar¬ 
tom. Három évtizede tanulom a komoly 
férfiúságot és ha él még, ezúton üzenem 
Leónkénak, hogy már csaknem min¬ 
dent tudok, ami méltóvá tesz hozzá. 

Hányszor pirított rám, amidőn a fo¬ 
kokat •hármasával véve futottam a lép¬ 
csőn, hogy jaj, Pista, ne rohanjon, ki 
nem állhatom azokat az éretleneket, akik 
ész nélkül száguldoznak. Nézzem Jenci 
professzort, mily r nemes méltósággal 
halad föl az igazgatói szobába. Hány¬ 
szor próbáltam utánozni a tanár urat 
és szigorú önfegyelemmel ment is a do¬ 
log három lépcsőfokon át, de azután 
csak nekilódult a két csikó és esztelen 
rohanás lett ismét a méltóságteljes rajt¬ 
ból. 

0, Leonka, Leonka, ha ma látná . . . 
Folytonos gyakorlással sikerült magamat 
annyira mérsékelni, hogy soha de soha 
nem rohanok már. Ha látná, amikor áll 
a lift, és gyalog indulok neki a negye¬ 
dik emeletnek! Sir Patrick Londondcrry 
sem vonul méltóságteljesebben a király¬ 
nő színe elé. 


Csúnya és hebehurgya szokásom volt, 
amikor Leónkéval a tópart felé sétál¬ 
tunk, njessziről nekifutni és átugrani a 
vízimalom öreg kerítését. Hányszor meg¬ 
rótt érte, hogy mennyire kiábrándító 
az efféle tökéletlenkedés. Lcszoktum, 
kedves Leonka, semmiféle palán kot, ba¬ 
kot nem ugróm, ha valamely akadály 
kerül az utamba, legyen az bár csak 
húszcentis vakondtúrás is, méltóságtel¬ 
jesen körülkerülöm. 

Hetekig nem fogadta a köszönésem, 
amikor egy húsvéti locsolás fináléjában 
megmásztuk a romod ai mézesbábos há- 
zatetejct és a gerincről éktelen kukoré¬ 
kolással riogattunk tisztes polgárnőket. 
Es mekkora botrány volt, amikor a to- 
ronvablakból harangkötélen kilógattuk 
magunkat, teremtőm! Két hétig kellett 
bujdosnom az apátúr és Leonka haragja 
elől. Megnyugtatom, kedves, nem mű¬ 
szók már tetőket és tornyokat. Komoly 
és méltóságteljes vagyok s kislakunk er¬ 
kélyére is csak úgy megyek ki, hogy* 
nagyon erősen megfogom az ablak fát és 
cl nem engedem egy millió forintért 
sem. 

Mennyire felháborodott és joggal, ami¬ 
kor fogadásból ruhástól ugráltunk a híd¬ 
ról a városvégi folyócska India maiim. 
Nem ugróm már ruhástól, sőt fürdőnad¬ 
rágban sem. Komoly*an, méltóságteljesen 
haladok a medence felé és háromszor is 
inegmártom a lábamat, mielőtt beleme¬ 
rülnék. 

.Mindig igaza volt, amikor figyelmez¬ 
tetett, hogy ne kapkodjam a fejem is¬ 
merősök ‘és ismeretlenek után, oly kö¬ 
zönséges utcai szokás az ily r en. Elhagy¬ 
tam, drága Ilonka s ha mégis vissza 
kell néznem, nem csavargatom hebehur¬ 
gyán a nyakam. Egész testtel fordulok 
meg, komoly an és méltóságteljesen. 

Most kellene találkoznunk, felejthetet¬ 
len Leonka! 0, hogy megdobbanna a 
szivünk és hpgy r ugranánk, röpülnénk 
egymás karjaiba! Ila maga annyű esz¬ 
tendős, mint amennyi akkor volt... 

Kis jő 








A kávéfőzés jövője 

Vasvári Anna rajza 



A vezérlő-terem 


A külpolitika nyelvén 


* Erdei Sándor rajza 



Bizalmas tárgyalások kezdődtek Budapesten ... 
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visszanyúld, 

Mert írónak lenni magában is ne¬ 
héz dolog, úgy gondoltam, hogy a 
minimálisra csökkentem a szakmá¬ 
val járó veszélyességi tényezőket, és 
semmiről nem írok, ami az elmúlt 
ötszáz éven belül történt. Visszanyú¬ 
lok a múltba, és azon belül se nyú¬ 
lok bele olyasmibe, ami átnyúlhat 
későbbi időkbe. 

Ezzel a szándékkal megírtam első 
dolgozatomat, egy akvinkumi római 
katonáról, ki, miután hosszabb időn 
át nélkülözte a háborút, unalmában 
bevezeti telepükre a gőzfűtést. 

A dolgozatra, még megjelenése 
előtt reagált a Házkezelőség, — va¬ 
lahogyan tudomást szerezve a dolog 
témájáról, és megakadályozta a kéz¬ 
irat megjelenését, indokai szerint az 
írás lebecsüli a házkezelőségek szak¬ 
munkás-problémáját. 

Ezután még óvatosabb voltam. 
Riportot írtam egy ásatásról, az ott 
talált ismeretlen ötvözetű karpere- 
cekröl, és írtam egy novellát egy 
perzsa szőnyegszövő rabszolgáról, aki 
szerelmének arcát mintázza a sző¬ 
nyegbe, és az olyan szép lesz, hogy 
ura beleszeret a szőnyegbe-szőtt 



leányba s még szerelmesét is elrabol¬ 
ja rabszolgájától. 

Az előbbire az Ékszerbolt N. V. né¬ 
hány vezetője önkritikus cikkben 
reagált a sajtóban, melyben elisme¬ 
rik, hogy valóban elég ásatag mintájú 
karpereceket hoztak mostanáig for¬ 
galomba, viszont rágalmazónak mi¬ 
nősítenek azért a megállapításért, 
hogy ismeretlen — nyilván az előírt¬ 
nál olcsóbb — fémből készítenék áru¬ 
cikkeiket. Ezzel szemben köszönő¬ 
levelet kaptam a XXXVIII. kerületi 
Nőtanács kollektívájától novellámért, 
melyben, mint írják, „az író világo¬ 
san ábrázolja, hogy a nők helyzete 
ma* már sokat javult”. 

írtam azután még egy karcolatot a 
bibliához visszanyúlva, a zsidók és 
filiszteusok harcáról, s ezért egy este 
a Klauzál utcában egy volt nyilas 
felpofozott, majd írtam egy életraj¬ 
zot egy brontozauruszról, melyben 
törzskávéházam pincére magára is¬ 
mert és attól kezdve belemártotta az 
ujját a feketémbe. Ekkor azonban 
már nagyon elkeseredett voltam, és 
mindenre elszánt. Feladtam tehát 
eredeti elképzelésemet, és írtam egy 
kisregényt a ma kellős közepébe 
mászva, türelmetlenül várva regé¬ 
nyemről a véleményeket. Izgalommal 
kerestem fel első olvasómat, ki meg¬ 
rázta a kezemet, majd összehúzott 
szemmel, gyanakvó kíváncsisággal 
azt kérdezte: — Megmondanád-e, 
hogy vajon mire céloztál ezzel a mai 
időbe helyezett történettel??? ... 

Somogyi Pál 


A pedagógus napon is zavartalanul folyik a tanítás 


Szegő Gizi rajza 





Vasútvonal épül a Balaton medrében 

Sándor Károly rajza 


Ilyen mozdonyt javaslunk 


































































Tabló "SXP'&oítbt&vt 

Sándor Károly rajzai 


SzzRjfeSzTŐSÉki FoTo-SzOLcálAt 


Kétszemélyes tabló 



Kuháravalót az Átexből 



(A napilápok kép-anyagá- 
nak buzgó tanulmányozása 
alapján teszem meg alábbi 
javaslatomat, mely szerint 
a napilapok kép-szükségle¬ 
te mindössze három 
alap-képpel hosszú 
hónapokra biztosítva van. 
Az alapképek előnye, hogy 
bármikor leadhatók a lap¬ 
ban, csupán a helyes kép¬ 
aláírást kell megválasztani 
a leadott képekhez.) 

Első, (termelési) alapkép: 
Egy munkás, kezében csá¬ 
kánnyal. 

Második, (politikai) alap¬ 
kép: Két férfi beszélget. 

Harmadik (magánélet) alap¬ 
kép: Középkorú férfi barátsá¬ 
gos otthonában karosszékben 
ül, egyik kezében könyv, má¬ 
sikkal a televíziós készülék 
gombját fogja, kedvesen be¬ 
szélget feleségével, térdén két 
fiú és egy leány ül. A hát¬ 
térben mosógép. 

Képaláírások a fenti képekhez: 

Első alapképhez: 



Fedőlapra: „Munkás csá¬ 
kánnyal . . .” 

Ünnepi számba: „Dicső mun¬ 
ka!” 

Áprilisra: „Bontják a Nagy¬ 
körúton az aszfaltot” 

Májusra: „Már a Bérkocsis 
utcánál bontják az aszfaltot” 
üzemi riporthoz: „Korszerű 
csákányok készülnek a Buda¬ 
foki Csákányozóban” 

Szép l em bérré: Vágány j a vi¬ 
tás Óbudán” 

Gyermekrovatba: „Mi min¬ 
den készül vasból?” stb., stb... 


Második alapképhez: 



üres helyre: „Beszélgetők” 
Szombatra: „Tanácskozás a 
holnapi hajókirándulás előtt...” 

Évfordulóhoz: „Vaculek 

szaktárs megvitatja Kelemen¬ 
nel, miért szúrta le Corday 
Sarolta a fürdőkádban a fran¬ 
cba forradalom vezéralakját, 
Marat szabadságharcost.” 

Külpolitikához: Vaculek 

szaktárs elmagyarázza Kele¬ 
mennek, miért enyhült a nem¬ 
zetközi helyzet?” 

Oktatáshoz: „Vaculek szak- 
társ elmagyarázza Kelemen¬ 
nek, miért nem enyhült a 
nemzetközi helyzet? 

Felajánlásra: „Vaculek szak- 
társ felajánlást tesz Kelemen¬ 
nek, hogy arról beszélget vele, 
amiről a fotoriporter akarja 
stb., stb. 


Harmadik alapképhez: 



Címlapra: „Együtt a csa¬ 
lád K.” 


Életszínvonalhoz: „Kovács 

János nem panaszkodhat. . 

Falvédőre: „Hol a boldog¬ 
ság mostanában? 

Barátságos meleg szobában? 

S. P. 


ih oji 


Pusztai Pál rajza 
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Jo Hanns Rösler: 
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MENJEK ( 

i'WYARALHÍ 


<-AíÍn 


asvári Anna rajza 



u nöunni 


. — Az én Jenökém annyira aggódik értem, hogy nincs 
türelme szegénykémnek itthon maradni... 


Ilyesmi is előfordul 


— Töltsd egyszer kelleme¬ 
sen a szabadságodat, fiacskáin 
— mondta a feleségem — egész 
évben együtt vagyunk, menj 
nélkülem nyaralni. 

Most itt ülök, fö a fejein, 
azon töprengek, kivel utaz¬ 
zam. Először persze pajzán 
gondolataim támadnak. Árra 
a sudár, vidám lányra gondo¬ 
lok, aki a szemközti házban 
lakik. Gyakran látom az ab¬ 
laknál. Színinövendék, úgy 
hallottam. Néhányszor össze¬ 
találkoztunk az utcán: rám- 
mosolygott, amikor elhaladt 
mellettem. Talán csak azért, 
mert már többször észrevett 
az ablaknál, de lehet, hogy 
más oka is volt rá. Elvégre 
nem vagyok éppen csúnya 
fiú és a legszebb férfikorban 
járok. 

Remek lenne ezzel az ele¬ 
gáns ifjú színésznővel utazni. 
Az emberek irigykednének 
rám ... cs micsoda négy hetet 
töltenénk együtt. Nos, még 
gondolkozom a dolgon, de 
azért megkérdezhetném tőle, 
hajlandó-e velem jönni. Hol¬ 
nap megkérdem. De nem, hol¬ 
nap még van egy és más el¬ 
intézni valóm, úgyis vissza¬ 
marad sok minden a szabad¬ 
ságom alatt és$a titkárnőm ... 

... a titkárnőm, hogy nem 
gondoltam mindjárt rá! Igaz, 
hogy félig sem olyan csinos, 
mint a színésznő, de ő is fiatal, 
huszonhat éves, megszoktam 
már, nagyon jól tudunk együtt 
dolgozni, egy tekintetemből 
megérti kívánságaimat. Oko¬ 
san lehet vele társalogni, út¬ 
közben hivatalos ügyeket is 
elintézhetnénk, és ami a ma¬ 
gánügyeket illeti, bizonyára 
nem \ ár tőlem szerelmi vallo¬ 


mást. Hát ez nagyszerű nya¬ 
ralás lenne ... 

Igaz, az üdülésnek is meg¬ 
van az árnyoldala: hiányzik 
a megszokott kényelem. Hil¬ 
dát kellene magammal vinnem, 
a bejárónőnket, akkor minde¬ 
nein megvolna, akárcsak ott¬ 
hon. Már öt éve dolgozik ná¬ 
lunk, nem szép lány, de tűr¬ 
hető külsejű. Ha őt vinném, 
akkor mindig kifogástalan in¬ 
geket viselhetnék. Az öltönyei¬ 
met rendben tartaná, mind¬ 
egyikhez a megfelelő nyak¬ 
kendőt készítené elő, a szájam 
íze szerint főzne . .. Nem is 
rossz ötlet, hogy őt vigyem 
magammal, tulajdonképpen ő 
ér a legtöbbet a három kö¬ 
zül ... 

... azaz, hogy még jobb 
lenne, ha az anyámat vinném. 
Akkor úgy erezném magam, 
mint gyermekkoromban. Vi¬ 
gyázna rám, hogy ne üljek soká 
a napon, hogy esténként felve¬ 
gyem a kabátomat, ha lehűl 
a levegő, hogy ne éjszakázzak, 
és ne legyen rossz hírem. 

ö, én tökfilkó! ülök és töp¬ 
rengek, kivel erezném magain 
a legjobban. Milyen ostoba va¬ 
gyok. Hisz itt a feleségem! Hát 
őt viszem magammal, aki meg¬ 
testesíti mind a négy nőt egy¬ 
személyiben! Hogyan habozhat¬ 
tam egy percig is? Tüstént 
szólok neki. 

— Szívem, veled megyek 
nyaralni! — kiáltottam ki a 
konyhába. 

A feleségein így válaszolt: 

— Hát az sokkal olcsóbb is 
lesz, fiacskám .. . 

(A Volkstimméből 
fordította 

Szirmai Mariamig 



Szűr-Szabó József rajza 
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Ugyanaz a kép két kiállításon 
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Hogyan 

utazzunk 

az 

óriás 

buszon? 


Akinek a kerék fölött ju¬ 
tott ülőhely 



Egy kényelmes állóhely- 
típus 



Ugyanaz kerék szomszéd¬ 
ságában 



Gyakorlat korlátok között 



a csengő? 



Budapest szépségének érdekében 
minden köret megmozgatunk? 


Közlemény 

a pesti járókelők megnyugtatására 

A KRUMPLEX Vezérigazgatósága közli, hogy a Rákóczi 
út átszervezése után a Duna tatarozására kerül sor. A szak¬ 
értők beható vizsgálat után megállapították, hogy az erősen 
kopott, többszázéves Dunamedcr egyáltalán nem felel meg 
a mai modern követelményeknek. Az új Dunát egy holland 
bélyeggyűjtő tervei alapján, előregyártóit betonelemekből, 
bizonyos mennyiségű vízből és itatóspapírból állítják elő. 
A munkálatok ideje alatt a vizet a Nagykörúton bonyolítják 
le, de tengerjáró hajók csak a Nagymező utcáig közlekedhet¬ 
nek. Torlódás elkerülése végett az Igazgatóság a Boszporusz 
és Tanger közt „B” jelzéssel betétjáratot indít (Jelentkezés 
az IBUSZ-nál; 8 napra 19 ezer Ft, szintén a torlódás elkerü¬ 
lése végett) A villamosok fenti időszakban éjjel 3 és közt 
közlekednek, de az előre váltott jegyek az önkiborítós döm¬ 
perekre és az öntözőkocsikra nem érvényesek. Makó és Jeru¬ 
zsálem közt a forgalmat gyalogosok segítségével bonyolítják 
le, a lakatlan járdaszigeteken pedig, az átmeneti időszakban, 
hibrid-árvalányhajat termesztenek. A munkálatok során Buda¬ 
pest egcsz területén eredeti szépségükben állítják helyre a há¬ 
ború után elpusztult tankcsapdákat és törmelékdombokat. A 
kutatók már most kijelölik az összes csőlefektetésre alkalmas 
helyeket. A próbafúrások alkalmával a József körút budai 
oldalán több helyen gáz tört fel, amiből arra következtetnek, 
hogy valahol a közelben gázgyárnak is kell lennie. Az épít¬ 
kezés idején, az egyszerűség kedvéért — ha már úgyis ott 
vannak —, egyúttal kicserélik a Gellérthegyet, a Csepeli Sza¬ 
badkikötőt és a Ili. emelet 8-ban az autogejzert. Az átépítés 
alatt a Gellérthegy zavartalanul szünetel. 

Galambos Szilveszter 



|{í miben vétkezel. 

— Ami Dante Isteni Színjátékából kimaradt — 

A Pokol mélyén, sétáim során 
megvallom, elfogott a félelem , 
míg kísérőmmel mentem tétován 

és feltárult egy óriás terem, 

hol visszhangja kelt minden sóhaj-szónak, 
amely szorongva rezgett: — Jaj nekem! 

Itt férfiakat láttam, fulladókat, 

kiket mind titkos hú borongva ráz, 
dagadtra voltak fújva, mint a hólyag, 

oly magas lóra kötve, mint a ház. 

A képük és mellényük nagyranőtt, 
mikéntha rossz lett volna a szabász. 

Remegve álltam meg e kép előtt 

és így kiálték: — Szerencsétlenek! 

Mi bűn volt az, mit elkövettek ők? 

És kísérőm szólt: — Láthatod, ezek, 

kik egykor csendesek, szerények voltak, 
mind nagyképűek lettek s gőgösek, 

mert egy-egy magas állásba jutottak 
és oly nagy lóról szóltak bárkivel, 
hogy itt, amikor éppúgy felfúvódtak, 

e pompás állást nem felejtik el! 


Lovászy Márton 


Székek 



A kritikus páholya 
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Megunta a harsonát 

Várnai György rajza 





Megnyugtatás 


Vasvári Anna rajza 



Á, dehogyis tetszik zavarni , 



(A Papa karszékben ülve könyvet oh 
vas: „A helyes nevelés módszereiről. 
Előtte, a földön ülve játszik Pistike.) 

— Játsszál csak szépen Pistikém. Ma 
este én vagyok veled az mspekciós. A 
mama moziba ment, ahol egy tudomá¬ 
nyos filmet vetítenek a szülök iskolája 
keretében a „Korszerű nevelés pedagó¬ 
giai alapvetésének rövid módszeres el¬ 
járásai” címen. Hogy magyarázzam 
meg, mi ez? ... Hm. Hát tudod .. . egy¬ 
szóval ... vagyishogy ... lényegében. Ej, 
te még ezt úgy sem érted, kicsi fiam. 
Játssz szépen! Én meg olvasok. Hogy 
mit? Egy könyvet. Ejnye no, ne szabd 
el! Na nem baj, úgyis kölcsönkönyvtári. 
Mert az ilyen könyvet meg kell becsül¬ 
ni. Ez a könyv a helyes nevelés mód¬ 
szereiről szól. Bizony. Mert mi téged 
Pistike, a huszadik század tudományos 
módszerei alapján fogunk nevelni. Bi¬ 
zony. No, olvassunk csak tovább. Pis¬ 
tike, ne ülj a földre, mert fölkópellck! 
Nem, nem neked mondtam Pistike, csak 
itt áll a könyvben, mint elrettentő pél¬ 
dája annak, hogy miképpen nem szabad 
a gyereket megróni, ülj csak vissza a 
földre kisfiam! 

„... Ne a megfélemlítés legyen a ne¬ 
velés eszköze, hanem a beláttatás, a ma¬ 
gyarázat, a felvilágosítás. Ha a gyerek¬ 
kel megértetjük, hogy mi u jó és a rossz, 
ha megmagyarázzuk a dolgok összefüg¬ 
gését, kapcsolatát, az eredmény nem 
marad el...” Hát ez kolosszális! Kitű¬ 
nő! Hogy erre még nem jöttem rá! Pis¬ 
tike, ne feküdj le a hideg földre, mert 
úgy a fene ... A fene ... ! Azazhogy 


kissé elragadtattam magamat. Inkább 
talán elmagyarázom a dolgok összefüggé¬ 
sét. Hát tudod, valamikor régen a Föld, 
a világegyetemmel együtt, Kant és Lap¬ 
lace elmélete szerint, izzó ködgomolyag 
volt, és keringett. Viju, viju .. . így. Az¬ 
tán ez az izzó gomolyog részekre sza¬ 
kadt, mint amikor a mama kiszaggatja 
a kalácsot, s u legkisobbik, a vége, a 
vakarcs, mondjuk ez volt a Föld. Ez az¬ 
tán sokáig égeti, izzóit, mint a vakarcs 
a sütőben. Aztán egyszer csak hűlni kez¬ 
dett, egvrc hidegebb lelt, s végül jéghi- 
deg. 

— Lehet, hogy egy kicsit túl tudomá¬ 
nyos volt neked ez a magyarázat, de 
minden tudományos meggondolás nélkül, 
kelj fel a földről, mert megfázol. Hál 
nem értetted meg, Pistike! Nem érted 
a dolgok összefüggését? A Föld kihűlt 
és hideg, ez a tény. Ha parancsolod, hol¬ 
napra átnézem a kérdés szakirodalmát. 
De addig higgyél nekem, kelj fel és 

járj ! • • • 

— A gyufával ne játssz Pistike, mert 
úgy . .. mert úgy ... ugye a gyufa egy 
érdekes magyar találmány. Irinyi János, 
magyar ember találta föl a gyufát. Óriási 
vívmány, hiszen addig mindenkinek ftn- 
gyujtót kellett hordania magánál és ez 
borzasztóan kényelmetlen lehetett. Kép¬ 
zelheted. Könnyű veled megértetni kis¬ 
fiam, hogy ledd le azt a gyufát! Tudok 
hatni az öntudatodra. Bezzeg az én 
időmben nem magyarázhatták nekem a 
dolgok mélyebb összefüggéseit. Engem 
egyszerűei\ felpofozott az apám, ha hoz¬ 
zányúltam a gyufához. Bizony. 


— Jaj! Jaaj! Te kölyök! Kiégetted a 
ruhámat, megégetted a lábamat azzal az 
átkozott magyar találmánnyal. Hát én 
most úgy nyakon vág. . . vágnálak, ha 
nem éppen az előbb olvastam volna azt, 
hogy „gondoljuk meg, s mielőtt megüt¬ 
nénk a gyereket, hassunk előbb az ér¬ 
telmére” . .. 

— Mert tudod Pistike, az ember lába 
nagy érték. Mert nehéz dolog ám egy 
lábhoz hozzájutnia az embernek. Mert 
hosszú ideig készül ám egy ilyen láb, 
kisfiam és mennyi munkával... Hanem 
most add ide szépen azt a gyufát az 
apukának! Hogy nem adod!? Hogy csi- 
piszt mutatsz! Ütury nyelvet nyújts/ az 
apádra! Hogy rá se hederítsz... 

— No várj csak! Mindjárt oda halok 
ón a te értelmedre ezzel a klopfolóval, és 
rögtön megérted a dolgok mélyebb ösz- 
szefüggéseit... 

Gombkötő Gábor 


Hátha oa faki mi tinién... 

Mottói .NincMDek régi viccek, 
enak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden ▼ic.c új. 

— Mi a véleményed X. Y. íróról? 

— Ifjú korában nagyon jókat írt. Nagy 
jövő van mögötte. 

# 

Egy skót kisfiú nyolc pennyt kér n pa¬ 
pájától. 

— Minek neked az a nyolc penny? — 
kérdi tőle az apja. 

— Szőreinek moziba menni. 

— Nem mehetsz! — kiáltja rá a skót 
—, tegnap láttál egy autószerencsétlen¬ 
séget, tegnapelőtt el vittelek egy hateme¬ 
letes ház építéséhez, mit gondolsz, az 
egész élet csupa élvezetből áll? 


Mélyfúrás 


Schwott Lajos rajza 


- Szegény, elég hanyagul dolgozott mindig és ráadásul 
ivott is ... 


Haladjunk a korral 

Gerő Sándor rajza 



- Amig megjavítják, így segíthetünk magunkon! 




















































ötven év múlva... 




Mai gyerek 


Vasvári Anna rajza M 








SSfrftfHt ijto 

^■fl 


9 

í 

Ü 


[ 


éter barátommal, aki nemrégen csak har¬ 
cos könyveket olvasott és csupán harcos fil¬ 
mekhez váltott jegyet, újabban, amióta betöl¬ 
tötte tizenharmadik é^jét, többnyire a jövőről 
beszélgetünk. 

Ábrándozva kezdi a minap: 

— Voltaképpen, ha nem kellene a föld alá 
menni és nem félnék a bányalégtől, vájár sze¬ 
retnék lenni. 

— Nem gondolod komolyan, hogy félsz — 
csóváltam a fejem. — Valid be, az tart vissza, 
hogy' a föld alatt nem lehet csavarogni. Üt¬ 
és hídmérnök, látod, ez volna a neked való pá¬ 
lya: naphosszat a szabadban élhetsz. 

— Nem mernék olyan hídra lépni, melyet én 
építettem — felelt csendesen. — S biztos át 
muszáj menni rajta. 

— Ez meggondolandó — bólintottam. — 

Mert hát neked kellene elkészítened a terve¬ 
ket és vezetned a kivitelezést. 

— A barátom és még ketten az osztályából 
vegyészmérnöknek készülnek — kezdte. 

— Hét persze! Sok vegyészre lesz szüksége 
az országnak. Miért is ne lehetnél vogy'ész- 
mérnök?! 

— ó — kiáltott fel — komolyan ezt ajánlod? V 
S ha a lombik felrobban? 

— Há-át — ilyesmi történt mar, mióta vitád/" 
a világ. 

— Édesanyám azt szeretné, ha valami nyu- | > 

godt ülő foglalkozást választanék — sóhajtott/' 

s leült a szőnyegre, 


i 




— Attól ne tarts, hogy a székhez ragadsz/ 
ha például tanító vagy tanár leszel. Gy'önyöríí/. / 
pály'a a jövő nemzedékéért felelősséget vál- y 


jovo 


felelősséget 


pa 

lalni. 

— Hogy' a gyerekek mérgesítsenek! 

Lopva néztem az arcát: hát türelem ugyan¬ 
csak nem sugárzott róla. Komolyan clgondol¬ 
koztam, s jó ötletem támadt: 

— Légy agronómus! 

Fejét rázta: 

— Nem, nem! .Mindenki csúfolna, hogy ugró- 
mókus. 

Visszatartottam a nevetést. Hol olyan volt, 
mint egy egészen kicsi fiú, hol komolvtekinte- 
tu legjobb tanuló, oki egész nap olvas. 

— Megvan! — kiáltottam diadalmasan. — 
Miért ne lehetne belőled idővel író? 

— Mégcsak az kellene — fordult el bosszú¬ 
san. — Jobb lenne, ha lebeszélnél ilyesmiről. 
Apának van egy barátja. Evekig nem kapott 
szerződést a könyvére. Aztán elgondolkozva 
kérdezett meg: 

— Komolyan mondIad? 

Megvontam a vállam: 

—* Nézd — bújtam ki a felelősség ialól, — 
országjvilág megismerhet. . . 

— Ügy — kiáltott és fölugrott a szőnyegről. 
Karjait összefonta a mellén: 

— Hogy ne csak egy osztály előtt csúfolhas¬ 
sanak ki, hanem ország-világ előtt. Hogy akárki 
kritikát írhasson rólam? Az is, aki talán el sem 
olvasta a könyvemet? 

Gyermekes, lágy' arca kigyulladt, s szeme 
olyan volt, mintha örvénybe nézne. 

Megvallottam, hogy ez a veszély is fennáll¬ 
hat: de hát valóban nem tudtam eldönteni, 
milyen harcos foglalkozást ajánlanék neki, 
amely nem jár kockázattal. 

— Tudod — segített ki aztán maga Péter s 
gondterhelt homlokkal járt fel és alá — volta¬ 
képpen igen nagy szükség volna valakire, aki 
tanácsot ad azoknak, akik nem tudják, milyen 
pályára menjenek, aki megmagyarázza, hogy 
a harcos, a veszélyes pály'a a legszebb! Ilyen 
tanácsadó szeretnék én lenni, ha felnövök'... 

Kádár Karr Erzsébet 
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\ természeti hangok tán legkiálfha tátin- tí 
nabhja az a fertelmes rikácsolás, amelyet egy* 
tyúk tiid csapni, ha mcgtojotl. Vannak azon- { 
bán a természetben melodikus bájú égi zeng- fj 
zetek is, például az a szívhez szóló kodácso- y 
lás, amclye^ saját tyúkjaink hallatnak, ha 
tojtak. 4 

A két véglet között akadnak persze át méné- /■ 
tek is. Az együk ily*en az, hogy a tyúk megto- * 
jik ugyan, de nem kodál. Ezek az alattomos 
jellemek. A másik az, hogy kodál, 
tojik. Ezek demagóg jellemek, 
bán az, ha a más tyúkja hozzánk 
és — nem kodál. Ez az ideális hangnynigalom. 

Jó ember pedig szereti a csendet. 

— No hat így voltam én a szomszédasszo¬ 
nyom egyik szökés sárga jércéjével — meséli 
Bahóné. — Átjárt hozzánk tojni, kodálni is 
hallottam, de sosem tudtam kilesni a fészkét, A 
Egyszer aztán épp rajtakaptam, amint leröpült 5; 
az ólpadlásról. No, gondoltam, találok most 
ott vagy egy fél fészekaljra valót. 

— Aztán mennyi tojást talált a kispadláson? 

— Mennyeit? Egyet sem! 

—r jAzt sem, amelyiket most tojt oda? 

— : Még azt sem. Pedig föntről sem kutya, 

sem disznó el nem vihette. Merthogy* a szom¬ 
szédból azok is igencsak átjártak hozzánk. Sok 
tojásom siratta őket, mert egy időben nagyon 
rákaptak a fészkekre. • De most csak jércéim 
vannak, kótasszonyköziek, azok meg nem toj¬ 
nak meg ilyenkor. Van ugyan cgv öreg tyú¬ 
kom, már rég levágtam volna, de egy*re kari- 
csál, meg folyton pirosodik, gondoltam, várok 
vele, míg ki tojj a magát. 

— De hát a szomszédasszonya nem kereste 
magán a tojásait? 

— Kereste az. Jöttek is kérdezni a lányával, 
nem látom-e a ])öfés jércéjét? Megmondtam 
úgy, ahogy van: jár ide, kodálni is hallottam, 
de isten az atyúnp, soha egy fia tojást sem ta¬ 
láltam utána. Mindenütt körülnézhetnék, ha tet¬ 
szik, akár a kamrát, vagy a konydiaszekrényt k 
is megmutatom. Persze, akármit mond ilyen- ; 
kor az emberi anya, úgysem hiszik el. Ajánl- 7 
tam is, legjobb lesz, ha bezárják, amikor tojós. 

— S ha történetesen szedett volna össze / 
maga a pöféstől tojásokat, visszaadta volna? 

— Hogyisne! Tavaly' mind kiélték a tyúkjai 
a napra forgó vetésemet, a pulykái meg a zsen¬ 
ge hagymámat. Es amennyi tojásomat eddig a 
malacai megettek! 

— Hát arra gondolt-e, hogy nem a tyúk cszi-e 
meg a saját tojását? 

— Nekem is volt egyszer egy* olyan tyúkom. 

Ha ez ette is volna a tojását, valami nyomának 
maradnia kellett volna n hajából. 

— Hanem ide figyeljen! Rájöttem én utóbb, 
hova lesznek a tojások. Nemcsak az övék, ha¬ 
nem az enyéim is. Hát képzeljék, az én tvú- 
koni meg átjárt a szomszédba tojni. Azok per¬ 
sze gondolták, köszönjük, legalább visszakap¬ 
ják a tojásokat. 

— De mi lett a pöfés jérce tojásaival? 

— Tudják, hova lett az? Átjár már ősz óta 
hozzánk a szomszédasszony macskája. Hát az 
eszegette meg sorra, mind, ami lett! Rajtakap¬ 
tam. A saját macskájuk a saját tojásukat — 
de nálam. Pedig hogy kedveskedtem neki, mert V 
jól egerészik. 

Figurás egy eset! Az orgazda ártatlan, mint 
a ma született bárány: a tiszta lelkiismeretű 
panaszos pedig: saját magának a tolvaja, s fo¬ 
galma sincs, hogy a kárvallotton hajtja be azt 
a kárt, amit ő okozott neki. Ki tud itt igazsá¬ 
got tenni? 

Simon Zoltán 
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Ahogy a tőkés elképzeli 


- De azért juszt is nekem van a legnagyobb bankbetétem! 


Madárgyüjtő expedíciót küldenek a Balatonra 

Sándor Károly rajza 


Képünk a speciálisan kiképzett szakembereket mutatja be 

Vendég a vikend-házban 




Gerö Sándor rajza 
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- De miért nem ül már le, Pista?!... 
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Valamelyik éjszaka azt álmod¬ 
tam, hogy Kolumbus Kristóf vagyok. 
A nyílt tengeren összehívtam a le¬ 
génységet és bejelentettem nekik, 
hogy visszafordulunk, úgy döntöttem, 
hogy mégsem fedezem fel Amerikát. 
Valahogyan nem volt kedvem hozzá. 
Van az embernek néha olyan han¬ 
gulata, hogy nem akarja felfedezni 
Amerikát. Megmagyaráztam, hogy 
semmi baj nem lesz, legföljebb né¬ 
hány száz évvel tovább tart a közép¬ 
kor. 

Később felébredtem, s az éjszakai 
csendben eltűnődtem azon, hogy va¬ 
lóban mit tennék, ha én lennék Ko- 
lumbus. Aztán az éjszaka felelőtlen¬ 
ségében szabadjára engedett képze¬ 
lőerőm jóvoltából egy sereg más köz¬ 
életi személyiség, a művészi, irodal¬ 
mi és tudományos élet számos ve¬ 
zető alakja helyébe képzeltem ma¬ 
gamat. Te is, kedves olvasó, bizo¬ 
nyára játszogattál már olyan gondo¬ 
latokkal, hogy mit tettél volna ennek 
vagy annak a helyében, korábban 
kezdted volna a Waterlooi csatát, nem 
mentél volna el március tizenötödi¬ 
kén a szenátusba, hogy csak két pél¬ 
dát említsek. 

Ez az éjszaka a képzelődés jegyé¬ 
ben telt el, s noha nem szokásom 
a kérkedés, úgy találtam, hogy Yiem 
követtem volna el azokat a hibákat, 
amelyek egy sereg nagy ember és az 
emberiség életében annyi bajt okoz¬ 
tak. Ezenkívül színesebben, sokolda¬ 
lúbban, nyugodtabban éltem volna, 
mint azok a nagyok, akik nem min¬ 
dig tudtak élni szerencséjükkel és 
nem tudták felmérni lehetőségeiket. 

Robespierre helyében például én 
még idejében eltöröltem volna a ha¬ 
lálbüntetést. 

Remus helyében kevésbé veszélyes 
sportágat választottam volna, mint a 
magasugrás. Egy olyan nagyváros 
megalapítása, mint Róma, különben 
sem sportesemény. 

Hannibál helyében nem keltem 
volna át az Alpokon, hanem állat¬ 
kertet nyitottam volna az elefántok¬ 
kal és más ritka állatokkal. 

Lincoln Abrahám helyében keve¬ 
sebbet jártam volna színházba. 

Shakespeare helyében megpróbál¬ 
tam volna néhány eredeti színdara¬ 
bot is írni. 

Kant helyében nem hanyagoltam 
volna el a könnyű műfajt sem. 

Goethe helyében megírtam volna 
a Faust harmadik részét. 

Dzsingisz kán helyében több fi¬ 
gyelmet szenteltem völna a békemoz¬ 
galomnak. 

Newton helyében föltétlenül fog¬ 
lalkoztam volna az alma vitamintar¬ 
talmával is. 

Bell helyében nem találtam volna 
fel a telefont. 

Nagy Sándor helyében tartózkod¬ 
tam volna a szeszesitalok mértékte¬ 
len fogyasztásától. Szomorú dolog, 
ha egy világhódító félisten az anti¬ 
alkoholisták vesszőparipájává válik. 


Al Capone helyében magasabb 
adómorálról tanúskodtam volna. 

Kleopátra helyében nem' hordtam 
volna olyan magasan az orromat. 

Dumas helyében kevesebbet és 
még igényesebben írtam volna. 

Puskin helyében kijelentettem vol¬ 
na, hogy elvből nem párbajozom. 


Ahogy Göcsejben mondani szokás, ve¬ 
szettül sütött a nap és betyár módon 
izzadt a vándor (aki nem más, mint e 
sorok írója), nem csoda hát, hogy örült, 
mikor fölfedezte az isten háta mögé bújt 
zalai falucska italboltjának ajtaján a csa¬ 
logató felírást: * 

FRISSEN CSAPOLT SÖR! 

Kora délután volt, szunyókált a kocs- 
máros, mikor betoppantam cs feladtam a 
rendelést. 

— Kérek cgv korsó sört! 

— Sajnos, a csapolt sörünk elfogyott 
— felelte a göcseji koesmáros. 

— És üveges sör? 

— Pillanatnyilag azzal sem szolgálha¬ 
tok. E)e borunk van. 

— Hát málna? 

— Abból bőséges a készletünk. Vi¬ 
szont a szódavíz átmenetileg kifogyott. 
Azt javaslom, tessék a bornál maradni. 

— Rendben van. Kérek kél decit tisz¬ 
tán. 

— Sajnos, (így liternél kevesebbel 
nem tudok szolgálni, mert esak palacko¬ 
zott borunk van. De az aztán bor! Va¬ 
lódi rizling. 

— En csak a szoanjamnt akarom 
oltani. Ahhoz pedig eléig kéit deci — fo- 
gadk óztam. 

— Ha sokallja a litert, tessék meg¬ 
osztva fogyasztani. Várjon egy félórács¬ 
kát, azalatt biztosan megjönnek a ven- 


Attila helyében nem hanyagoltam 
volna el a náthámat. 

Goldmark helyében táncdalokat is 
szereztem volna, hogy munkásságo¬ 
mat hanglemezekre méltassák. 

Káin helyében türelmesen meg- . 
győztem volna Ábelt magatartása 
helytelenségéről. 

Aischylos helyében több példány¬ 
ban írtam volna meg színdarabjai¬ 
mat. 

Hajnal felé aztán az is megfor¬ 
dult a fejemben, hogy mit tennék az 
én helyemben, de az igazat meg¬ 
vallva, tanácstalan voltam. Mindent 
én sem tudok. 

Feleki László 


dégek a többi nyolc decire is — hizla¬ 
lóit kedélyesen a koesmáros. 

Leültem a két deci rizling mellé * és 
békésen várakoztam félóráig. De a ku¬ 
tya se nyitotta be <a söntés ajtaját. El¬ 
telt egy óra, végre, valahára megjött a 
várva-várt vendég, aki ugyanúgy végig¬ 
kérdezte 'a kocsmárost. italkészletc felől, 
mint jómagam. Végül ő is a bornál kö¬ 
tött ki. 

— No itt a megmentőm — gondoltam 
magamban, de korai volt az örömöm, 
mert a derék vendéglős neki is új pa¬ 
lackot nyitott, s őt ugyanazzal biztatta: 
várjon vagy félórát, majd csak megjön 
az ő palackjához is a segítőtárs. 

Most már ketten vártuk az újabb ven¬ 
déget, de nehezen telt az idő, hát iszo¬ 
gattunk. A göcseji koesmáros pedig hol 
az egyikünk, hol meg a másikunk asz¬ 
talához telepedett. Vigasztalásul mon¬ 
dott pár szót és föl-fölhörpintett egy-egy 
pohár bori a megkezdett palackokból. 
Végül kiürült mind a kellő. Fizettünk. 

Távozáskor csaplárosunk az ajtóig kí¬ 
sért és nyájas hangon megkérdezte: 

— Ugy-e kitűnő borunk van? .. . Ne 
bontsak fel még egy palackot? Már al- 
konyodik, s ilyenkor sűrűn tévednek be 
hozzánk vendégek. Egyszóval gyorsab¬ 
ban akad fogyasztó a maradékra. 

Nem álllam kötélnek. 

Dancs József 


Javul a taxi-helyzet 


Kép szöveg nélkül . 



























Elhagyatott hely 


Szűr-Szabó József rajza 



- Parancsol lottói? 


Két majom-utassal lőttek fel 
egy amerikai rakétát 



Egy üstökös: Jé, annak ott két farka van . . . 



SIDLO FERENC, a kiváló magyar 
szobrászművész, a kiállításán figyelmes 
lett egy házaspárra, amint egy akt-szob¬ 
rot nézegetett. A művész a hátuk mögc 
állt, hogy kihallgassa, miről beszélnek. 
Az asszony így szólt: 

— Nézd csak ezt a perszónát. 

— Mi van vele? 

— Még egy inge sincs, de azért szob¬ 
rot csináltat magáról. . . 

* 

FRANS HALS, a nagy németalföldi 
arcképfestő, minden este nagymennyis 
ségű sört ivott meg. Rendszerint annyit 
ivott,hogy tanítványainak kellett hnzakí- 
sérni és ágvbafeklctiii őt. Az ágyban 
azután szokása volt a művésznek, hogy 
térden állva nagy állítattál imádkozott: 
„Jó istenem, végy magadhoz engem a 
paradicsomba!” 

* Egy napon tanítványai mcgtréfólták. A 
művész szobája fölött laktak és elhatá¬ 
rozták, hogy szobájuk padlóján négy lyu¬ 
kat fúrnak. A lyukakon négy#erős kö¬ 
telet eresztettek keresztül; a zsinegek 
végét pedig n festőművész ágyának lá¬ 
baihoz kötötték. Amikor Frans Ilals el¬ 
kezdte mindennapi imáját, kérve istent, 
hogy vegye magához a paradicsomba, a 
tanítványok elkezdték felfelé húzni a 
köteleket. A művész rémülettel látta, 
hogy az ég felé emelkedik, és így kiál¬ 
tott: 

— De n§ rögtön, Uram! csak később, 
később í 

♦ * 

MÉSZÁROS LÁZÁR, honvéd altábor¬ 
nagy, 1848-ban, szemtanúja volt, ami¬ 
kor a kassai harcban egy magyar huszár 
alól elsodorta "a lovat két ágyúgolyó. Az 
egyik golyó a fejét, a másik a farát vitte 
el a lónak, de a huszárnak semmi baja 
sem történt. 

A huszár rettenetesen káromkodott. 
Mészáros rákiáltott:"— Mit káromkodol! 
örülj, hogy épen maradtál. 

— Már hogyne káromkodnék! Ha ezt 
n dolgot elmesélem, nincs a jóságos úr¬ 
istennek az a szamara, aki clhiggyc 
nekem. 


Pesti utcán, pesti utcán... 


Szegő Gizi rajza 



Elfoglalt ember 


Papp Imre rajza 



- Fiacskám, ma, későn megyek hazai 
Egész halom elintéznivalóm van még az 
íróasztalon .. . 


Kérdés, hogy azok a bortermelők és 
borkereskedők, akik világszerte a tudo¬ 
mány .segítségével akarják védőitallá 
felmagasztosítani a bort, célszerűen jár¬ 
nak-e el, s elképzelhető-e, hogy a bor 
mámorában mulatozó embereket a fer¬ 
tőző betegségek elleni harc hevíti. A do¬ 
hányzás elleni harc satnya eredményei 
mást mutatnak. Egy Marcus Lipton ne¬ 
vű angol képviselő a brit alsóházban ki¬ 
fejtette, hogy hiába mutatott rá az or¬ 
vostudomány a dohányzás és a tüdőrák 
közötti kétségtelen összefüggésre, az em¬ 
berek mindenütt többet dohányoznak, 
mint valaha. Franciaországban a hiva¬ 
talos statisztika szerint 1958-ban 4 és fél 
százalékkal emelkedett a dohánynemüek 
forgalma az előző évhez képest. 

Lehet, hogy az antinikotinisla orvos¬ 
tudósok kiváló szakemberek a maguk 
területén, a lélektan azonban nem erős 
oldaluk. A veszély csak növeli a szen¬ 
vedély erejét. S ha a bortermelők sokat 
hangoztatják a borivás egészséges vol¬ 
tát, az emberek könnyen hátat fordít¬ 
hatnak a bornak, s más, veszélyes izgal¬ 
mak után néznek. 

őfelsége, a gyermek . . . 

A királyok már régen kihaltak, mikor 
a gyerekek még mindig uralkodnak alá¬ 
zatos hódolóik, a felnőttek felett. Sajnos, 
egyszer Ők is felnőnek és alávethetik 
magukat a következő dinasztiák kenye- 
kedvének. Ügy látszik, tudat alatt, pusz¬ 
ta ösztönből erre gondolt a szomszédék 
öt év körüli Lacikája, amikor megkér¬ 
deztem tőle: 

— Mi akarsz lenni, ha megnősz? 

— Gyerek. 

Karrierista! 

f. L 


Ludas Matyi üzeni 

H. Péter , Esztergom. Megjegyzései 
nem helytállóak. A „Vörös cs fekete" 
című Stendhal-Illés színmű naiv ismer¬ 
tetését, melyet 21 . számunkban az „Ezt 
olvastuk" rovatban közöltünk, nem a Pe¬ 
tőfi Színházban fogalmazták. 
























































E heti hirdetésünk 


Kasso rajza 


A későnjövő 



Retten egy ágyban 



Szerkesztőségünkbe számos 
olvasónk küld kéziratokat köz¬ 
lés céljára. Minden kéziratot 
elolvasunk, de bírálatot csak 
azokra a kéziratokra küldünk, 
amelyekben a humoros írói 
tehetségnek jelét látjuk. A meg 
nem felelő kéziratok megőrzé¬ 
sére nem vállalkozhatunk. 


Hírül adta a Népszava, hogy „Felavat¬ 
ták az István Kórház nővérotthonát”, 
ahol kilenc 2, 3 és 4 ágyas szobában 
számszerint 3(5 ápolónő lakik. Mivel 9x4 
az éppen 36, minden nővérnek csak ak¬ 
kor julna saját ágy, ha valamennyi szo¬ 
ba négyágyas volna. Mivel azonban 2 és 
3 ágyús szobák is vannak, ezért a 36 nő¬ 
vér csak akkor fér cl a 9 szobában, lm 
néhány ágyban kelten vagy hárman al¬ 
szanak. 

Nyilván nem erről van szó ... 

Hiába fáradtunk ... 

Láttunk az Esti Hírlapban egy hirde¬ 
tést, amely arra hívja fel figyelmünket, 
hogy importcikkeket kizárólag a Szivár¬ 
vány-pavilon árusít a vásáron. Ez a hir¬ 
detés felcsigázta érdeklődésünket., kisiet¬ 
tünk a vásárra, ahol a kapuőr közölte, 
hogy a vásár már hétfőn bezárt. Ezen 
nem is csodálkoztunk, mert a hirdetés a 
keddi Esti Hírlapban jelent meg. 

Szép kis mérnök 

A Néphadsereg Színhaza röplapon is¬ 
merteti legújabb darabjának, az „Egye¬ 
dül” című színműnek a tartalmát. Ebben 
írja: „Egy kiváló mérnök boldog házas¬ 
ságban él tanítónő feleségével és kislá¬ 
nyával.” 

Ez kiváló mérnök? Ez egy szatír! 

Beugrató cím 

A Magyar Nemzet ezzel n címmel kö¬ 
zölt riportot a Duna Szállóról: ,Minden 
szoba foglalt! — de kik laknak benne?” 

Azt hittük, hogy a foglalt szobákban 
lcánykereskcdők és más kétes elemek 
vertek tanyát. A cikkből azonban kide¬ 
rült, hogy a szállóban megbecsüli kül¬ 
földi üzletemberek laknak. 

Furcsa! 

Egy villamosplakát arra szólít fel, 
hogy kalapkúra helyett szopogassunk 
gyógycukorkát. 

De ki szopogatott már kalapkúrát? 

Számolni tudni kell... 

A Népszava írja, hogy Norvégiából bá¬ 
rom tonna súlyú jégtömböt szállítottak 
egy afrikai kórházba. A jégtömb 11 000 


kilométert utazott és ez alatt 350 kg jég 
olvadt el. Ez pedig — mint a Népszava 
közli — tíz százalék. 

Mint a Matematikai Társulat arról 
minket értesít, a bárom tonna tíz száza¬ 
léka csak 300 kilogramm. 

* Dr. Árgus 

Tisztelt Szerkesztőség! 

A legutóbbi Ludasban azt írja dr. Ár¬ 
gus: „Illik tudni, hogy a gumó nem ter¬ 
més, liancm gyökér . . 

Megjegyzésem: illik tudni, liogy a gu¬ 
mó nem gyökér, hanem a csicsóka ese¬ 
tében módosult földalatti szár, s ezért a 
kifogásolt mondat még mindig elfogad¬ 
hatóbb, mint a szerkesztőség kritikája. 

Egy még‘árgnsabb olvasó 

MOLMSIAT 

Kiről szólok, — háziállat. 

Honos nálam , honos nálad . 

Hangja nincsen, mert a drága. 

Amit rág is, csendben rágja. 

Nem eszik, — csak csemegézik, 
Mindennek a legszebb részit, 
Kosztümnek a kihajtóját 
öt-hat helyen szabja jól át. 

Nadrágon se kell a hajtás, 

Csak a térde! Valóban más 
Ott rágni vagy harminc lyukat, 

Ahol a legjobban mutat. 

S mily szívós e gyenge állat! 
Pusztulhat a csirke nálad, 
Malacodnak lehet baja, 

Ezt nem fogja a nyavalya. 

Naftálint ha szertehinted, 

Te szívod be persze, mindet . 
Szédülhetsz a gezarolban , 

Itt is moly van, ott is moly van! 

Neked árt, ha árt a Globol; 

S ha két kézzel vagdalkozol, 

Leütöd a drága vázát, 
ö, — fölötted vígan száll át. 

így kerülsz be a kórházba, 

Mert a molynak nincs póráza, 
Minden raj egy új rajt repít, 

S szétrágják az idegeid! 

K. Tóth Lenke 






























